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        Глава 1. Попробуем их перехитрить
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   — Молись, дитя моё! Молись, чтобы они тебя не нашли!
   Этой фразой начинался и заканчивался каждый день Карины вот уже вторую неделю подряд. Произносила призыв настоятельница женской обители — суровая и немногословная преподобная Фредерика.
   А как молиться-то? Карина поначалу не имела понятия. Она ничего не знала о месте, куда её занесло восемь дней назад — ни здешних обычаев, ни уклада жизни. Приходилось полагаться только на интуицию и здравый смысл.
   Подражая настоятельнице, Карина сложила ладони и склонила голову.
   — Всевышний, молю, не дай им найти меня!
   Кому "им", кого "меня" — тоже оставалось для Карины загадкой. Ещё совсем недавно она прекрасно знала, кто она — успешный руководитель собственного ателье, которое специализировались на женском трикотаже — костюмы, платья, кардиганы на любое время года. Но теперь прежняя жизнь канула в лету. Теперь Карина — одна из послушниц женской обители, тихого скромного средневекового местечка, где время, кажется, остановилось.
   Да, это, разумеется, безумие. Так не бывает, чтобы в один прекрасный момент тебя будто обменяли с кем-то местами. Выдернули из одной реальности и поместили в другую. Карина постоянно задавала себе вопрос, как подобное могло случиться и почему именно с ней, но ответа не находила.
   В тот злополучный день у Карины страшно болела голова, а дел было невпроворот — море заказов. Пришлось помогать девочкам-мастерам. Она и не заметила, как задремала прямо в подсобке, склонившись над выкройкой. Когда проснулась, голова болела ещё сильнее — просто раскалывалась, а перед глазами прыгали цветные мушки. Из-за той невыносимой боли Карина даже не сразу поняла, как всё вокруг изменилось…
   Ох и странные были ощущения. Она долго пребывала в шоке. Несколько дней её отпаивали микстурами совершенно незнакомые женщины в монашеских одеждах. В конце концов, головная боль улеглась, но вместе с облегчением пришло осознание, что происходящее — это не галлюцинации, вызванные мигренью. Пришлось признать, что привычного мира больше нет, и привычной жизни тоже больше нет, и даже непонятно, кому в связи с этим предъявить претензии. Но постепенно Карина начала привыкать к новой реальности и понемногу осваиваться. А что ей оставалось? Так-то по натуре она невероятно стрессоустойчивая и, вообще, неисправимый оптимист — что-нибудь придумает, как-то выкрутится. Подленькую мысль, что это уже навсегда, Карина усиленно гнала прочь.
   — Надеюсь, всевышний нас услышит, — преподобная Фредерика, выдержав паузу, окропила подопечную ароматным маслом и вышла из кельи.
   Свечу забрала с собой. Карине оставалось довольствоваться лишь тусклым вечерним светом, льющимся из окна.
   После захода солнца делать здесь нечего — только спать. Но спать пока не хотелось. Она легла, не раздеваясь, на кровать поверх покрывала. Кажется, послушницам подобного не разрешалось, но Карине делали снисхождение. Её, вообще, старались лишний раз не трогать. Создавалось впечатление, что остальных здешних обитательниц не очень-то поощряли с ней контактировать. И хоть обращались к Карине так же, как и к остальным, — без имени, просто: "дитя моё", если это была настоятельница, или "сестра", если это был кто-то из послушниц, тем не менее, она чувствовала, что её воспринимают как какую-то важную птицу.
   У Карины по этому поводу даже возникла догадка: она никакая не послушница, а беглянка-аристократка, которая прячется в обители то ли от правосудия, то ли ещё от чего. Но как узнаешь? Тут ни из кого слова лишнего не вытянешь. Стоит заговорить, умолкают и скрываются в своих кельях.
   Впрочем, одна из послушниц показалась Карине немного более контактной, чем остальные. Совсем молоденькая, розовощёкая с красивыми густыми ресницами и живыми карими глазами — единственная, кто при случайной встрече в коридоре, могла улыбнуться. Карина мысленно окрестила её "Полиной", потому что та была похожа на одну из мастериц Карининого ателье, которую как раз и звали Полей. Вот именно на "Полину" и возлагались основные надежды. Карина собиралась с ней подружиться и попытаться разговорить.
   Сумерки за окном сгустились до тёмно-фиолетовой непроглядной пелены, когда до Карины вдруг долетели непривычные звуки — отдаленный конский топот. В обители всегда тихо настолько, что в ушах звенит. Не было никаких сомнений, что она расположена в страшной глуши, и появление здесь всадников — событие экстраординарное. Накатило предчувствие, что что-то должно произойти. Сейчас всё вокруг закрутится, случится то, ради чего Карина здесь оказалась. Грудь наполнил страх и смятение, но вместе с ними и волнующее предвкушение. В этом вся Карина. Она всегда знала, что где-то в глубине души в ней дремлет любительница приключений и даже немного авантюристка. Будь что будет!
   В келью влетела взволнованная настоятельница. Тревога исказила её обычно спокойное и суровое лицо.
   — Ваша светлость, это они! Вас нашли!
   "Ваша светлость"? До сих пор Карину так не называли. Это какой-то титул? Вот и подтверждение, что она отнюдь не рядовая послушница.
   — Попробуем их перехитрить. Держите, — Фредерика вложила в руку Карины флакон.
   — Что это?
   — Надеюсь, всевышний меня простит, — настоятельница устремила взгляд вверх. — Такие зелья нельзя держать в святом месте. Выпейте до дна. Оно состарит вас. Должно хватить на полчаса, а может, и на час.
   Состарит? Звучало зловеще, но при этом многообещающе. Кто бы там ни явился по душу Карины, ясно одно: если её узнают, добра не жди.
   Прежде чем выйти из кельи, Фредерика порывисто обняла подопечную.
   — Всё обойдётся, ваша светлость. Главное помните: что бы ни случилось, никому не говорите о своём дитя.
   За настоятельницей закрылась дверь, а Карина осталась в полном недоумении. Дитя? Одно это слово вызвало тысячи вопросов, но искать ответы было некогда — конский топот становился всё отчётливее. К нему добавился звук мужских голосов. Короткие фразы-приказы звучали отнюдь не дружелюбно.
   Карина посчитала за лучшее сделать так, как ей велели — приложилась к флакону. Но осушать его до дна не стала. Во-первых, её настораживало само слово "зелье" — мало ли какой эффект произведёт эта средневековая отрава на её организм, тут лучше не усердствовать. А во-вторых, судя по всему, штука это крайне ценная — может очень пригодится в дальнейшем.
   Сделав несколько глотков горьковатой жидкости, Карина плотно прикрыла флакон крышкой и сунула в холщовую суму, которую носила за поясом. Там, в суме, у неё лежало множество разных вещичек, которые она за эти несколько дней присмотрела себе на всякий пожарный случай. Карина по натуре, вообще, была человеком запасливым и предусмотрительным. Где-то в глубине души тот ещё хомяк.
   С улицы продолжали доноситься приказы. Холодный как сталь голос отчеканил распоряжение настоятельнице, которая выбежала навстречу непрошеным гостям:
   — Преподобная, велите всем послушницам выйти во двор. Всем без исключения.
   Воображение Карины живо нарисовало обладателя голоса — высокий здоровенный неприятный тип с выдающимися вперёд надбровными дугами и большим кривым носом, который пережил с десяток переломов. В общем, бандит с большой дороги. Не очень-то хотелось стать его добычей.
   — Как скажете, мой канцлер, — ответила ему с достоинством Фредерика.
   — Будет лучше, если мой приказ будет выполнен неукоснительно, — продолжал он угрожать настоятельнице. — Мои люди проверят каждую келью.
   Этих грозных слов хватило, чтобы послушницы, которые в силу слабой звукоизоляции невольно слышали разговор, начали сами выходить во двор. Карине тоже стоило бы последовать их примеру, чтобы не вызывать лишних подозрений.
   Она коснулась лица, чтобы проверить, изменилось ли оно. Действительно ли варево, которое довелось хлебнуть, способно "состарить"? За те восемь дней, что Карина тут провела, она уже убедилась, что здешние обитатели свято верят в чудодейственные свойства зелий.
   С лицом действительно что-то стало не так. Кожа утратила упругость, а под глазами появились мешки. Но насколько изменения кардинальны, без зеркала понять было сложно. Однако зеркал в обители не водилось. Совсем. Карина понятия не имела почему. Хотя в дефиците были не только зеркала. Послушницам не полагалось почти никаких личных вещей. Кровать, стол, стул и полупустой сундук — вот и вся обстановка кельи.
   Карина надвинула поглубже, до самых бровей, монашеский головной убор и поспешила влиться в поток послушниц, спешащих во двор.
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        Глава 2. Испытание
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   Двор обители был так же прост, как и сама обитель. Небольшая площадка перед входом, выложенная булыжником, освещалась всего лишь двумя масляными фонарями. Пространства было слишком мало, чтобы вместить непрошеных гостей — с десяток всадников. Они выглядели настоящими головорезами — кожаные туники прикрывали только торс, оставляя оголёнными мощные руки. Все были вооружены длинными мечами. И можно было бы испугаться этой зловещей картины, если бы не одна маленькая деталь, которая не осталась для Карины незамеченной. Каким бы тесным ни был дворик, всадники старались держать своих коней на булыжной площадке, не давая им топтать клумбы, опоясывающие обитель со всех сторон. Весьма благородно как для головорезов.
   Эти клумбы, на которых росли не столько цветы, сколько ягоды и овощи, были особой гордостью преподобной Фредерики, а их возделывание считалось обязательной каждодневной повинностью послушниц. Впрочем, чем здесь ещё заниматься?
   Главарь конного отряда спешился первым. Та лёгкость, с которой он спрыгнул с лошади, не совсем вязалась с его габаритами и мощью.
   — Преподобная, здесь все? — он обвёл взглядом послушниц, которые испуганно жались к стене.
   Фредерика глянула на своих подопечных ободряюще — хотела успокоить. Она не так уж часто позволяла себе проявлять к ним тёплые чувства, но сегодня решила сделать исключение.
   — Здесь все, мой канцлер, — подтвердила она.
   — Ганнарр, Андерс, проверьте, — отдал короткий приказ главарь.
   И тут же двое всадников спешились и направились в обитель. Сам же он подошёл к нестройному ряду послушниц. Теперь, когда свет фонаря выхватил из полумрака лицо незнакомца, у Карины появилась возможность рассмотреть его получше. Он оказался совсем не похож на того неандертальца, которого рисовало её воображение. Безусловно, в его образе было много дикого и дерзкого — чего только стоили длинные, до плеч, пряди чёрных густых волос и плотная щетина. Но лицо не казалось свирепым, а, скорее, решительным и властным. Чёткие, строгие линии. Подчёркнуто мужественные и бескомпромиссные. Такой ни перед чем не остановится ради достижения цели.
   — Мне доподлинно известно, что под видом послушницы в обители скрывается Кристэна Лоиз Каролайн, — произнёс он жёстко и отрывисто, будто читал приговор. — И лучше будет, если она немедленно предстанет передо мной.
   Карина догадывалась, что речь о ней. Вот это длинное имя из трёх слов, которое главарь выговаривал с презрением, видимо, и есть её имя в этом мире. Только ж она не враг самой себе, чтобы отдаваться на милость этому образцу средневековой воинственности. Карина даже и не шелохнулась. Смотрела спокойно прямо в его тёмные глаза. Но в какой-то момент спохватилась и потупила взгляд, как это делали остальные послушницы.
   — Мой канцлер, вы ошибаетесь, — сделала шаг вперёд настоятельница. — Здесь нет той, кого вы ищете.
   Интересно, почему она называет его "мой канцлер"? Это какая-то должность? А может, звание? На него совершенно не произвело впечатления заверение Фредерики. Было видно, что он ни на одно мгновение ей не поверил.
   — Магистр, приступим, — главарь кивнул одному из своих подчинённых и тот тут же спрыгнул с лошади и подошёл.
   Как они все беспрекословно выполняют его приказы. Он точно большой начальник. Очень большой.
   А вот тот, кого назвали магистром, производил иное впечатление. Он единственный из всего отряда не носил оружия и был старше остальных на пару десятков лет. О его возрасте говорили волосы с проседью и некоторая степенность в движениях. Карина решила считать его доктором. Почему? Сложно сказать. Есть во всех медиках некая общая черта. Назовём её милосердием. Хотя это слишком сильное слово, но, во всяком случае, магистр выглядел наименее кровожадным из всего отряда всадников.
   — Мой канцлер, с кого прикажете начать? — он достал из заплечной сумки флягу.
   Главарь кивнул ему на послушницу, которая стояла ближе всего ко входу.
   — Вы собрались применять чёрные зелья в святом месте? — Фредерика встала между магистром и своей подопечной. — Не гневите всевышнего!
   Магистр перевёл взгляд на главаря. Тот и бровью не повёл.
   — Преподобная, не мешайте магистру выполнять мой приказ, — предостерёг он настоятельницу. — Если бы вы добровольно выдали мне ту, за кем мы пришли, применять чёрное зелье не потребовалось бы.
   Магистр воспринял слова своего командира как индульгенцию на любые действия и обогнул Фредерику. Под её осуждающим взглядом он снял крышку с фляги и капнул немного содержимого на запястье испуганной послушницы. Та вскрикнула. Скорее, не от боли или неприятных ощущений, а от ужаса. Магистра её крик не остановил — он начал втирать субстанцию в кожу, пока на ней не проступило синеватое пятно.
   На этом испытание было закончено, и магистр занялся другой послушницей. С её запястьем было проделано то же самое. Как только проступило похожее пятнышко, он потерял к ней интерес. Теперь на очереди была следующая подопечная Фредерики. Видимо, испытанию подвергнутся все девушки: одна за другой.
   Карина быстро сообразила, что к чему. Зелье должно выявить ненастоящую послушницу. Скорее всего, она не пройдёт этот тест. Пятно, которое проявится на её запястье под действием зелья, будет каким-то другим. Похоже, хитрость настоятельницы не сработала. На её хитрость у непрошеных гостей была своя.
   Магистр действовал быстро. Послушница, которая стояла справа, уже прошла испытание, и это означало, что подошла очередь Карины. Выходит, сейчас её разоблачат? Она снова подняла взгляд на главаря, будто хотела ещё раз прикинуть, насколько катастрофичным будет оказаться в его власти. Ничего хорошего увиденное не сулило. Хоть Карина и считала, что умеет ладить с мужчинами, этот конкретный экземпляр очень сильно отличался от тех, с кем ей до сих пор приходилось ладить. Слишком огромный, слишком опасный, слишком самоуверенный.
   Пожалуй, она бы категорически предпочла остаться в обители с сёстрами. Пусть бы этот головорез убирался отсюда вместе со своим отрядом без неё. Но каким бы сильным ни было желание избежать изобличения, приходилось признать, что ситуация безвыходная. Карина приготовилась, что сейчас на её запястье прольётся зелье из фляги магистра. Скрестить, что ли, пальцы, чтобы знак, который проступит на коже, был таким же неприметным синим пятнышком, как и у других послушниц?
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        Глава 3. Приоткрытые тайны
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   Ожидания Карины не оправдались. В том смысле, что магистр проявил к ней полное равнодушие. Скользнув безразличным взглядом, он прошёл мимо, чтобы заняться послушницей, которая стояла слева от неё.
   Это почему же Карине так повезло?
   Через несколько минут ситуация прояснилась. Оказалось, что магистр не подвергает проверке послушниц почтенного возраста. Они для него не представляли интерес — только молодые. Карина и Фредерика заговорщики переглянулись. Всё-таки их хитрость удалась!
   К тому моменту, как магистр закончил испытания всех молодых послушниц, из обители вернулись двое головорезов, которых главарь посылал обыскивать кельи.
   — Никого, — отчитались они. — Пусто.
   — Я же говорила вам, мой канцлер, что среди моих подопечных нет той, кого вы ищете, — Фредерика с достоинством посмотрела на главаря. — Теперь с вашего позволения я велю сёстрам вернуться в кельи для вечерней молитвы. В такое позднее время им пристало вознести тихую хвалу всевышнему и предаться ночному отдыху.
   Она кивнула послушницам и те, вздохнув с облегчением, засеменили ко входу в обитель. Карину тоже не нужно было дважды просить. Она смешалась с толпой. Однако не отказала себе в удовольствии напоследок ещё раз бросить взгляд на главаря. Хотелось разглядеть на его самоуверенном лице тень досады, что не удалось найти ту, кого искал.
   Увы, досады не было. И что странно, их взгляды встретились. Карина быстро опустила глаза. Ей не понравилось, что мускулистый монстр выделил её из толпы и провожает взглядом.
   Только когда оказалась в своей келье, она почувствовала, что опасность миновала. Доказательством тому был конский топот, который становился всё глуше и глуше. Вовремя они убрались. Карина ощущала, что действие зелья заканчивается. Кожа на лице снова приобретала упругость.
   Через несколько минут по обители растеклась привычная тишина и покой. Будто ничего и не было. Карина догадывалась, что все послушницы поступили в точности, как велела Фредерика, — помолились и легли спать. Удастся ли им погрузиться в сон — это, конечно, вопрос. Не так часто тут случаются потрясения подобные сегодняшнему. Вот и Карина вряд ли уснёт. Хотя бессонница ей сейчас на руку — хотелось обдумать, как действовать дальше. Её ищут, а она понятия не имеет кто и почему, а главное — как спастись от преследователей. Один раз хитрость сработала, однако Карина не сомневалась, что тот, кому она нужна, не успокоится.
   Основной своей бедой на данный момент она считала отсутствие информации. Но ей несказанно повезло — потенциальный источник информации сам явился к ней в лице той самой молоденькой розовощёкой послушницы, которую Карина мысленно нарекла "Полиной" из-за её внешнего сходства с одной из мастериц ателье.
   — Сестра, ты ещё не опочиваешь? — прошептала неожиданная гостья, тихонько постучавшись в дверь.
   — Нет, — Карина впустила её внутрь.
   — Мне так страшно, сестра, — взволнованно произнесла она. — Можно побыть с тобой?
   — Конечно, — Карина плотно прикрыла за "Полиной" дверь. Ночные посиделки здесь не приветствуются. Не хотелось, чтобы кто-то стал свидетелем. — Садись, — кивнула на кровать.
   Та пристроила на стол огарок свечи, который принесла с собой, и аккуратно села на краешек постели.
   — Чего ты боишься, сестра? Они уже уехали, — подбодрила Карина, устраиваясь рядом.
   — Не за себя. За тебя, — голос "Полины" дрогнул.
   Её тревога была искренней — Карина это чувствовала. Интересно, только "Поля" догадывается, что отряд всадников приезжал за Кариной или вся обитель в курсе?
   — Я знаю, что они с тобой сделают, если найдут, — горячечно выдохнула "Полина".
   — Что?
   Гостья не стала отвечать, только посмотрела большими глазами полными ужаса. Видимо, восприняла вопрос как риторический, полагая, что собеседница сама знает на него ответ.
   — Почему ты думаешь, что со мной должно приключиться что-то плохое? — мягко спросила Карина.
   — Ваша светлость, я знаю, кто вы. Знаю, почему вы прячетесь у нас.
   Резкий переход от обращения "сестра" к "ваша светлость" говорил о том, что "Полине" действительно много чего известно.
   — Расскажи всё, что знаешь, — попросила Карина. И чтобы просьба не звучала странно, добавила: — Мою историю пересказывают по-разному. Она обросла слухами и домыслами. Мне важно знать, что тут, в обители, думают про меня.
   "Полина" понимающе кивнула и начала рассказ.
   — Вы Кристэна Лоиз Каролайн, ведь так? Внебрачная дочь гранд-канцлера.
   Последнее слово было произнесено с таким благоговением и придыханием, что стало понятно: гранд-канцлер — это некто, занимающий одну из высших ступеней в местной иерархии власти. Что-то типа земного графа, герцога, а может, и короля?
   — Мы все тут вам очень сочувствуем, — страстно и преданно произнесла "Полина". — Каждый день неустанно молимся, чтобы его люди вас не нашли.
   Что же такого страшного задумал сделать с дочерью папочка?
   — Здесь все понимают, почему вы сбежали и прячетесь в обители… — "Полина" замолчала. Её глаза наполнились слезами. — Мы все горько рыдали, когда сын гранд-канцлера бесследно пропал. Мне казалось, моё сердце разорвется от тоски, когда стали таять надежды, что прекрасный Эгмунд когда-нибудь живым вернётся домой. Он ведь так юн! Ещё не минула двенадцатая зима с дня его рождения, он ещё не был окроплён и помазан в наследники, он ещё столько не видел и не познал… Но, видимо, такова была воля всевышнего…
   Ого, выходит, у Карины есть единокровный брат? Вернее, был. Что же с ним случилось?
   — Недруги гранд-канцлера начали злословить, что он лишился единственного законного наследника, а значит, время его владычества подходит к концу. И вот тогда по Хортен-Фьорду поползли слухи, что Эгмунд был не единственным ребенком гранд-канцлера. Даже до нашей скромной обители дошла молва, что у него есть внебрачная дочь.
   "Поля" посмотрела с таким сочувствием, будто быть дочерью местного владыки — страшное испытание.
   — Когда мы узнали о вашем существовании, в обители только и разговоров было, кому вас сосватают. Все знали, что гранд-канцлер не будет тянуть.
   — Почему вы так думали?
   "Полина" посмотрела с удивлением, будто ответ очевиден, но всё же охотно выдала подробности.
   — Закон суров, и гранд-канцлер не стал бы его нарушать. Окропить и помазать дочь в наследницы он может лишь после того, как её свяжут узы брака.
   Вот оно что. Выходит, сына можно объявить наследником без всяких дополнительных условий, а дочь только после замужества? Средневековая дичь. Карину, разумеется, возмутила местная сомнительная мораль, но теперь хотя бы начала проясняться общая картина. Выходит, Карина оказалась на месте девушки, которая сбежала от жениха в монастырь? Что же там за жених такой страшный?
   — Это ведь был он? — неожиданно спросила "Поля". Её глаза снова расширились от благоговейного ужаса.
   — Кто? — переспросила Карина, хотя почему-то была уверена, что речь про главаря отряда всадников.
   — Канцлер Торбьон, который приезжал сегодня за вами… он и есть ваш жених?
   Значит, его зовут Торбьон. Тор. Ему подходит. Карина неопределенно качнула головой — ни да, ни нет. Откуда ей знать? Может, этот головорез как раз и есть потенциальный благоверный, которого подобрал папочка дочурке. А может, он просто наёмник, которому дали задание вернуть дочь отцу. Однако странно то, что беглянку пытались вычислить, благодаря загадочной процедуре с чёрным зельем. Жених, что, свою невесту в лицо не знает?
   — Меня трясло, пока магистр проверял у послушниц родовую печать. Я боялась, что когда он дойдет до вас… — "Поля" от волнения даже слов не могла подобрать.
   А Карина всё равно не понимала, почему эта добродушная чуткая девушка так сильно переживает за неё, будто речь самое малое о смертной казни. Пока получалось: единственное, что грозит беглянке — это возвращение к отцу и возможно скорый брак. Так себе перспектива, но не смертельно. Наверное, "Полину" трясёт, потому что послушницам замужество кажется страшным невыносимым испытанием. Словно в подтверждение этой мысли "Поля" прошептала:
   — Если бы меня ждала подобная участь, я бы тоже, не задумываясь, предпочла постриг и вечное служение всевышнему.
   — Это ты о браке? — с пониманием кивнула Карина.
   Она тоже не питала ни малейших иллюзий по поводу штампа в паспорте. Ничего он не даёт. Был у Карины в этом плане не совсем удачный опыт.
   — О, нет, что вы, ваша светлость, — неожиданно возразила "Поля". — Брачный союз мужчины и женщины священен. Я о другом. О том страшном ритуале, которому вас подвергнут перед вступлением в брак, чтобы снять с вас грех незаконнорожденной.
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   Прошло уже больше часа после того, как "Поля" ушла к себе, а Карина так и не смогла уснуть. Она лежала поверх покрывала на кровати и прокручивала в голове слова послушницы — пыталась связать всё услышанное в единое целое.
   Итак, гранд-канцлер, местный правитель, потеряв наследника-сына, задался целью сделать наследницей внебрачную дочь, коей в настоящее время и является Карина. И всё бы ничего, но здесь считается, что внебрачный ребенок несёт на себе печать греха. Как вам эта сомнительная логика свалить пороки родителей на их чадо? Вот и Карина, мягко говоря, диву давалась, но такова местная средневековая мораль.
   К счастью, судя по рассказу «Полины», в целом к внебрачным детям отношение было довольно нейтральным, но это только если речь шла о простых смертных. Наследница же гранд-канцлера ни в коем случае не могла нести на себе печать греха незаконнорожденной. Чтобы избавиться от порока и обрести чистоту полагалось пройти некий ужасный очистительный ритуал. В чём именно он заключается, "Поля" толком не рассказала. Может, и сама не знала. Но из её сбивчивых пояснений было понятно, что речь о чём-то жутком, вынести которое может далеко не каждый.
   Если же Карине суждено пройти испытание целой и невредимой, дальше ей уготовано замужество непонятно с кем. "Потрясающая" перспектива. Ни первый, ни второй пункт её категорически не устраивали. А выход виделся в том, чтобы оставаться в обители и дальше собирать информацию. Карина ведь пока так и не узнала, о каком таком "дитя" говорила настоятельница. Возможно, она употребила слово в переносном значении. Ведь если бы у дочери гранд-канцлера был ребенок, разве бы могла идти речь о том, чтобы выдать её замуж?
   Как бы то ни было, Карина решила не унывать — выход найдется, она не сомневалась. Когда-то Карина уже была в похожем положении, когда-то ей уже приходилось начинать жизнь с чистого листа. После развода Карина осталась в чужом городе одна — без близких, без друзей, без денег, без крыши над головой. Ничего. Не пала духом. Выстояла. Бралась за любую работу. Пахала. Пахала. Пахала. И через пять лет у неё уже была и крыша, и деньги, и собственное ателье.
   С этими мыслями пришло успокоение. Карина провалилась в сон. Настолько крепкий, что умудрилась не услышать, как в её келью кто-то проник через окно.
   Ей не суждено было увидеть, как мягко и бесшумно он ступал, несмотря на свои внушительные габариты. Так опасный хищник выслеживает свою добычу. А она и была для него добычей, на поиски которой ушло слишком много времени. Но теперь он был у цели.
   — Каролайн…
   Это очень странно — Карину не разбудило присутствие постороннего в комнате, не разбудили его шаги. А вот его шёпот мгновенно вырвал из забытья. Она распахнула глаза и увидела то, что меньше всего ожидала увидеть — мужчину в женской келье. Тут это считается страшным грехом. Причём она поставила бы ему в вину не только то, что он без разрешения ворвался в её комнату, но и то, что он был не просто мужчиной, а именно тем главарём конного отряда, который сегодня вечером явился в обитель. Теперь она знала его имя — канцлер Торбьон. В полумраке не очень-то было видно лицо, Карина догадалась, что это он, скорее, по фигуре. На этот раз на нём был плащ. А ещё она успела заметить, что Торбьон снова вооружен — к поясу был пристёгнут меч. А у неё из средств самозащиты — ничего, даже захудалого перцового баллончика.
   Закричать, позвать сестёр и настоятельницу на помощь Карина не успела. Торбьон молниеносно скинул с себя плащ и набросил на неё. Плотная ткань накрыла с головой. В ту же секунду в глазах потемнело, и Карина снова провалилась в сон…
      
   …Пробуждение было дивным. Обычно, в обители, послушницы поднимались ранним утром, ещё до рассвета, по сигналу колокола. Но в этот раз звуки были совсем другими. Слух приятно ласкало журчание воды и пение птиц. Нос щекотал нежный цветочный аромат.
   Карина открыла глаза и к своему полному удивлению обнаружила, что солнце уже встало. Его свет заливал просторную комнату, убранство которой напоминало номер дорогого фешенебельного отеля. Невероятно! Она ошарашенно огляделась — в полном недоумении перевела взгляд с комода на туалетный столик, со столика на софу, с софы на кресла. Мебель, выполненная в одном стиле, сверкала инкрустацией. Обивка идеально сочеталась с цветом ковров, повышенная пушистость которых обещала утопить ноги по щиколотку.
   Рядом с одним из кресел стояла высокая напольная ваза с парой дюжин свежих цветов. Вот он, собственно, и источник ароматов. Откуда доносились звуки, понять тоже было не сложно. Карина заметила двери, вероятно ведущие на балкон, которые были широко распахнуты — будто приглашали разведать, что там творится во внешнем мире.
   Именно туда, на балкон, она и отправилась, как только подскочила с кровати. Вид открылся совершенно изумительный — аж дух перехватило. По ощущениям Карина находилась примерно на третьем-четвёртом этаже. Под балконом неистово буйствовала природа.
   Складывалось впечатление, что здание построено прямо на берегу горной реки, которая стремительно стекает по крупным камням, чтобы через несколько метров водопадом обрушиться вниз. И всё это жутковатое великолепие плотно поросло невысокими деревьями с искорёженными стволами. Густую тёмно-зелёную листву крон облюбовали многочисленные птицы.
   Единственным рукотворным предметом в этом девственном уголке природы была скамья, сооружённая из поваленного дерева почти у самого обрыва.
   Несколько минут Карина завороженно смотрела на реку, а когда вернулась в комнату, у неё уже были готовыми ответы на множество вопросов, которые преподнесло сегодняшнее утро.
   Похоже, её выкрали из женской обители и вернули отцу. Этот великолепный замок, расположенный в красивейшем месте, может принадлежать только очень богатому и очень влиятельному человеку — то есть гранд-канцлеру. Выходит, негодяй и головорез Торбьон всё же догадался, что одна из послушниц, которая выглядела безобидной старушкой, на самом деле является той, кого он искал. Он вернулся за ней ночью и, коварно усыпив, получил возможность делать что хочет.
   Одного Карина не понимала: как ему удалось навеять на неё настолько крепкий и неестественный сон, что она ни разу не проснулась, пока её сюда везли? Она отчётливо помнила только, как Торбьон накинул на неё плащ. Мистика какая-то. Карина смирилась с тем, что здешние зелья творят чудеса — надо отдать должное местной химии и фармацевтике. Но, похоже, эти их снадобья — далеко не самое удивительное, с чем можно столкнуться.
   Накатило чувство нереальности происходящего. Оно в последние дни часто посещало Карину. Вот вроде бы и смиришься, что привычного мира больше нет и нужно приноравливаться к новой реальности, но вдруг случится такое, что снова хочется себя ущипнуть, чтобы проверить, не сон ли всё это.
   Борясь с противоречивыми ощущениями, Карина прошла мимо комода к туалетному столику, который был оборудован зеркалом. Обитель себе такой роскоши позволить не могла, из-за чего Карина уже больше недели не имела возможности увидеть своё отражение. Даже страшно было представить, как испытания последних дней сказались на внешности. Может, Карина и без зелья постарела на несколько лет? Она с некоторой опаской взглянула на зеркало и… обомлела…
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   Не так давно Карине стукнуло тридцать пять, хотя никто не давал ей и тридцати. Ей льстило, конечно, что она выглядит молодо, но… не настолько же. Зеркало отобразило совсем юную девушку. Лет восемнадцать-девятнадцать. Однако поразительным было даже не это — девушка выглядела незнакомкой.
   Мысли взметнулись, рассыпались бессмысленными обрывками, но усилием воли Карина пыталась собрать их воедино. Это теперь она? Как так? Вот эта изумлённая пигалица с вытаращенными синими глазами и есть Карина???
   Кончиками пальцев она коснулась лба и зачем-то провела ими по контуру лица. Затем повторила то же самое открытой ладонью. Брови непроизвольно насупились, но кожа оказалась настолько упругой, что гримаса не вызвала ни единой морщины. Да ей хоть восемнадцать-то есть?
   Карина всматривались в незнакомые черты непроизвольно выискивая сходство. Оно было разве только в том, что несмотря на юность, девушка не выглядела наивной. Такая, знаете, с нотками своевольности и упрямства. Совсем не покладистая простушка, хоть черты лица и были по-юношески милы. Если над ней поработать, со временем вполне может получиться жгучая красотка.
   Карина сорвала с головы монашеский головной убор и удовлетворённо улыбнулась. Волосы — это ещё одно сходство. Ярко-каштановые тяжёлые пряди упали на плечи. И она вдруг почти узнала в отображении себя.
   Это был тот момент, когда она окончательно приняла новую реальность. Осознала бесповоротность произошедшего. Больше уже не будет привычной жизни. Можно о ней забыть. Можно бросить тщетные попытки ущипнуть себя, чтобы проснуться.
   Это теперь ты, Карина. Юная внебрачная дочь какой-то важной птицы. Это у тебя теперь такой набор проблем, что кое-кто считает за лучшее на твоём месте постричься в монахини. И может, действительно лучше было бы отсидеться в обители, но, увы, не дали.
   От созерцания себя в зеркале Карину оторвал звук шагов. Кто-то приближался к её комнате. Гранд-канцлер решил повидать блудную дочь? Карина, хоть и не видела его ни разу, заочно питала неприязнь. Как он мог уготовить собственной дочери такую незавидную участь, что её даже послушницы жалеют и оплакивают?
   Однако, к счастью, визитёром оказался не он. В комнату вошла совершенно безобидная на вид молодая женщина в коричневом платье с белыми манжетами и белом чепце. Её одежда напоминала униформу, поэтому Карина приняла её за прислугу.
   — Доброе утро, ваша светлость, меня зовут Далия, — представилась она с поклоном. — Мне велено разбудить вас и подготовить к визиту его светлости.
   Ну, с побудкой его светлость опоздал. Карина сама справилась.
   — Он велел мне поторопиться, — Далия виновато зарделась, — он будет в ваших покоях с минуты на минуту. — Она растерянно смотрела на Карину, видимо, ожидая распоряжений, и, не дождавшись, решилась проявить инициативу: — Уложить вам волосы?
   Вряд ли Карину спасёт причёска. Она догадывалась, что прислугу прислали не столько привести Карину в порядок, сколько просто предупредить, что скоро тут появится мужчина. Видимо, ему хватило вежливости не доводить до того, чтобы Карину застали врасплох.
   — Передай его светлости, что я готова к его визиту, — попросила она.
   Далия мгновенно испарилась. За те несколько минут, которые прошли с момента её исчезновения до момента появления в комнате гранд-канцлера, Карина успела разработать по меньшей мере три разные стратегии поведения, в зависимости от того, как будет себя вести он сам. Но они ей не пригодились, потому что визитёром оказался не гранд-канцлер. Хуже! В комнату вошёл её вчерашний похититель.
   Так что, выходит, это его замок? Можно было и догадаться. Это место сочетается с его темпераментом. Горы, стремительная река, дикая природа.
   Сегодня Торбьон был одет куда более цивилизованно. Вместо грубой кожаной туники, которая делала его похожим на головореза, — вполне светская рубашка. К тому же выбрит и даже безоружен. А Карина уже успела подумать, что мужчины тут даже спать ложатся с пристёгнутыми к поясу мечами.
   Однако его более миролюбивый вид нисколько не усыпил её бдительность. Для неё он так и остался головорезом. Во-первых, потому, что даже гладковыбритый он не утратил своей ауры дикости и дерзости, которая проявлялась в чеканных чертах лица и пронизывающем взгляде, а во-вторых, Карина привыкла судить о людях по их поступкам, а его поступки оставляли желать лучшего.
   Он подошёл к ней, не потрудившись поздороваться или пожелать доброго утра. Когда расстояние сократилось до пары шагов, Карине подумалось: а зачем, вообще, такому оружие? Вблизи Торбьон казался особенно огромным и мощным. А ты рядом с ним стоишь такая мелкая, такая полевая мышка. Карина упрямо вскинула голову.
   — Кристэна Лоиз Каролайн, — произнёс он с каким-то изуверским изобличающим удовольствием. — У меня нет ни малейшего сомнения. Но долг велит мне проверить родовую печать.
   Только теперь Карина заметила в его руке флакон. Видимо, в нём то же зелье, при помощи которого вчера испытывали послушниц. Торбьон взглядом приказал Карине вытянуть вперёд руку. Проявить ли упрямство или дать ему провести испытание? Ей не хотелось подчиняться головорезу, но глупо было бы устроить борьбу. Кто выйдет победителем, нетрудно догадаться. Мышка может переиграть кота только хитростью. Пока лучше сыграть в поддавки.
   Карина послушно вытянула руку. Торбьон снял с флакона крышку и капнул ей на запястье немного тёмной вязкой жидкости.
   Карина совершенно не ожидала того, что случилось дальше. Она ведь видела, как переносили испытание послушницы. Некоторые максимум испуганно ойкали, другие же абсолютно безмолвно и безэмоционально наблюдали, как на их запястье проступает пятно.
   Карина тоже молчала, но ей сделалось нехорошо. Там, куда капнуло зелье, родился жар, который растёкся по всему телу. В голове затуманилось, перед глазами поплыли радужные круги. Она ощущала, как пальцы Торбьона втирают зелье в кожу, и головокружение всё усиливалось. Казалось ещё чуть-чуть и Карина потеряет сознание, но вдруг картинка перед глазами стала достаточно чёткой. Только вот уму не постижимо, что Карина увидела.
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   Скромная комната ярко освещена пламенем свечей. Несколько женщин в одеждах послушниц склонились над роженицей в белоснежной сорочке. Молодая женщина стонет и мечется по кровати в холодном поту…
   Что это? Каким-то непостижимым образом, Карина понимала, что происходит. Торбьон назвал это проверкой родовой печати. Результатом станет некое пятно, которое проступит на запястье. Но пока оно проступает, с Кариной будет происходить нечто особенное — ей будут являться картины из далёкого прошлого. Она увидит тот момент, когда на её запястье поставили родовую печать.
   …Роженица вскрикивает, и её крик неожиданно заглушает пронзительный плач младенца. Одна из послушниц (боже, как она похожа на преподобную Фредерику, только гораздо моложе) принимает новорожденного, бережно кутает в мягкое кружево белоснежных пелёнок.
   — Ваша светлость, у вас девочка.
   Молодая Фредерика снимает с шеи роженицы кулон и аккуратно прикладывает к запястью новорожденной малышки. На одно мгновение кулон вспыхивает неестественным ярко-фиолетовым светом.
   — Назову её Каролайн, — с улыбкой выдыхает измученная роженица, — в честь бабушки…
   Головокружение прошло так же стремительно, как и началось. Видение исчезло. Ни роженицы, ни послушниц, ни Фредерики. Возвращаясь в реальность, Карина дала себе мысленное задание при первой возможности проанализировать увиденное — в этом эпизоде из прошлого много интересного, но пока она сосредоточилась на другом — взглянула на запястье. Знак, который проступил, под воздействием зелья, был совсем не похож на бесформенное синее пятно, появлявшееся во время испытания у послушниц. Ярко-фиолетовые контуры рисунка были четкими, чем-то напоминали три языка пламени или лепестки экзотического цветка.
   Торбьон тоже изучал рисунок на запястье Карины. Ей показалось, что это не совсем то, что он ожидал увидеть. Лёгкая тень удивления проскочила на его лице. Не весь знак целиком, но, возможно, какая-то одна деталь оказалась для него сюрпризом. Впрочем, заговорил он голосом более чем уверенным.
   — Маски сброшены, не так ли, ваша светлость? — Торбьон посмотрел торжествующе. — Печать рода Лоиз доказывает ваше происхождение. Хотя я понял, что наконец-то нашёл беглянку ещё там в обители. Пусть на вас были одежды послушницы, а лицо состарено зельем, вас выдал дерзкий взгляд.
   Карина и без него поняла свою ошибку. Нужно было быть более незаметной, когда послушницам устроили испытание — не поднимать взгляда, безропотно тупиться в пол. Подопечные преподобной Фредерики слишком робки, чтобы пялиться на вооружённых мужчин.
   — Я наслышан о вашем дерзком характере и о том, на какие поступки вы способны, — Торбьон усмехнулся.
   Его усмешка была одновременно хищной и осуждающей, и нисколько не добавила добродушия его дикарской физиономии.
   — Я тоже слышала о вас много нелестного, мой канцлер, — вернула ему сарказм Карина.
   И хоть она ровным счётом ничего не знала о собеседнике: ни нелестно, ни лестного, тем не менее, совершенно не сомневалась, что не ошиблась. О таком головорезе наверняка ходят жуткие слухи. Да и потом, ей же нужно соответствовать образу дерзкой беглянки, раз уж её здесь таковой считают.
   Торбьона выпад Карины нисколько не разозлил. Складывалось впечатление, ему даже нравится, что она воспринимает его как злодея.
   — Мой долг, ваша светлость, доставить вас отцу, что я и сделаю, — наглец говорил так, будто имеет право распоряжаться Кариной. — Но это после того, как мы с вами посетим Валаайские гроты. Отправимся туда на большой луне. А пока вы моя гостья.
   Сказал бы лучше пленница. Карина была уверена, что её никуда из этого замка не выпустят. Не для того людей похищают, чтобы давать им сбежать. Но сбежать — это как раз именно то, что она и собиралась сделать. Её не прельщала перспектива куда-то там ехать вместе с Торбьоном. Что ещё за Валаайские гроты? Зачем их посещают? И уж тем более она не хотела, чтобы её доставили к гранд-канцлеру — человеку, собравшемуся подвергнуть какому-то жуткому ритуалу.
   — И коль вы моя гостья, всё в моих владениях к вашим услугам. Я предупредил слуг, чтобы они выполняли любое ваше желание.
   Торбьон развернулся и вышел. И сразу комната стала казаться в два раза просторнее. Карина невольно отметила, что ей ещё не доводилось встречать человека, который своей мощью и энергетикой способен суживать пространство.
   Побыть одной Карине не дали. Как только Торбьон скрылся за дверью, в комнату явилась Далия.
   — Позволите предложить вам завтрак, ваша светлость? — услужливо поинтересовалась она.
   Завтрак — это именно то, что Карине сейчас было нужно. Чудесный повод совместить полезное с приятным: подкрепиться и обдумать план действий.
   — Накрой на балконе, — попросила она.
   Просьба была выполнена практически мгновенно. Далия привлекла в помощники ещё несколько слуг, которые проворно сервировали изящный плетёный столик, заставив его дюжиной блюд.
   Карине оставалось устроиться в креслице и насладиться местной кухней. Что скажешь, повар постарался. Еда не шла ни в какое сравнение с тем, чем обычно завтракали послушницы. В обители было принято утолять голод простыми блюдами — кашей из чечевицы или похлебкой из овощей, выращенных на собственном огороде. О таких деликатесах, как жареные ломтики бекона или тыквенные оладьи с сыром, которые лежали на тарелке перед Кариной, там и не слышали.
   Вкусно! Но удовольствия от еды было бы, конечно, ещё больше, если бы у неё была компания. Вспомнилось, как дружно и весело проходили обеденные перерывы в ателье. За одним столом собирались все работницы, обсуждали заказы, идеи их реализации, клиенток, но и о жизни успевали поболтать: о том, о сём, о мужчинах. Женский коллектив есть женский коллектив.
   А здесь Карине пока даже не с кем словом перекинуться. Откуда черпать информацию? Может, в замке есть библиотека? В обители из книг были только бесполезные молитвенники. А Карине не помешали бы исторические и географические издания. А ещё лучше всё же с кем-то подружиться. Никто пока не придумал более надёжного источника информации, чем друзья. Она собиралась сразу после завтрака совершить экскурсию по замку. Интересно, есть здесь другие обитатели, кроме слуг и хозяина?
   Когда голод был утолён, Карина не отказала себе в удовольствии выпить чаю. Его мятный аромат действовал умиротворяюще. Она откинулась на спинку кресла и скользила взглядом по потрясающему пейзажу. Карина ведь неспроста попросила накрыть завтрак именно здесь, на балконе — хотелось изучить окрестности. Всё же местная природа совершенно поразительная в своей девственной нетронутой красоте.
   Взгляд Карины проследил бег горной речки, перепрыгивая вместе с потоком воды с камня на камень. И неожиданно остановился на скамье, которую какой-то смельчак соорудил возле самого обрыва. Казалось, ещё минуту назад скамья пустовала, но теперь Карина неожиданно заметила сидящего на ней мальчика или, вернее, подростка. Она не могла рассмотреть его лица, только светлые волосы, которые спадали ему на плечи.
   Юноша вдруг поднялся со скамьи и сделал шаг вперёд. У Карины замерло сердце. Что он делает? Это опасно! Он может оступиться и рухнуть прямо в пропасть. Но паренёк будто не ощущал страха, более того, он, кажется, собирался прыгнуть вниз — туда, куда с оглушительным шумом срывался водный поток.
   Карина соскочила с места и что есть ног бросилась бежать ему на помощь.
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   Потом Карина удивлялась, как она так быстро нашла выход из замка, почему не заблудилась в его коридорах и галереях, лестничных пролётах и дверях. Она стремительно бежала и совершенно не думала, где и в каком направлении ей нужно свернуть, делала это на автомате, будто давно знала устройство замка. Основной её задачей было поскорее помочь пареньку, который гуляет беспечно близко от обрыва.
   Выбежав во двор, она кинулась по едва заметной тропе к скамье, возле которой и видела юношу. Но уже на полпути стало понятно, что никакого юноши там нет. Зато Карина заметила немолодого работника в рубахе из грубой толстой ткани и добротных высоких штанах, чем-то напоминающих комбинезон. Его седую голову прикрывала шляпа. Неужели Карина обознались? Приняла пожилого мужчину за юношу?
   — Прекрасного утра, моя госпожа, — широко улыбнулся он ей, когда она подошла. Приветствие было подкреплено почтительно приподнятой шляпой.
   — И вам прекрасного утра… эээ… — растерялась Карина, не зная, как обратиться к собеседнику.
   — Я Корнелиус, садовник его светлости, — представился он, водружая шляпу на место.
   — Садовник? — удивлённо переспросила Карина.
   Работника скорее можно было принять за плотника. Вместо садовых ножниц он держал в руках ящик с плотницким инструментом, а за пояс был заткнут топор. Да и не похоже, чтобы этого совершенно дикого уголка природы хоть когда-то касались садовые ножницы.
   — Понимаю ваше удивление, — мягко рассмеялся Корнелиус. — Его светлость не позволяет мне превратить это место в цветущий сад. Нашему канцлеру больше по душе первозданная нетронутая красота.
   Кто бы сомневался, что человек с дикарской энергетикой уютнее всего ощущает себя в такой же дикой среде.
   — Могу себе представить, в какую ярость пришёл бы канцлер, разбей вы здесь цветочные клумбочки, — Карина вернула садовнику улыбку.
   Они ещё и парой фраз не успели перекинуться, а она уже пропиталась к нему симпатией.
   — Догадываюсь, какой вопрос вертится у вас на языке, — Корнелиус хитро прищурился: — Почему его светлость держит садовника, если садовник ему не нужен.
   — Да, вы угадали — именно этим вопросом я и задаюсь. И почему же? — Карина присела на скамью.
   — С радостью удовлетворю ваше любопытство, моя госпожа. Потому что согласно традициям рода Дак'Кастеров в замке обязан быть садовник. Старый замок пережил много всего за свою долгую историю, но не было такого, чтобы при замке не числился садовник.
   Вот как? Выходит, Торбьон блюдёт традиции предков? А Карине он показался совершенно своевольным.
   — И поскольку садовничьей работы у меня мало, я взял на себя труд ещё и ухаживать за замковой библиотекой, — поделился Корнелиус. — Книги, как и растения, тоже требуют ухода.
   — В замке есть библиотека? — обрадовалась Карина.
   — Одна из лучших в Хортен-Фьорде, — с гордостью уточнил собеседник.
   Вот это Карине повезло! В замке имеется много книг и заведует всем этим хозяйством общительный садовник-библиотекарь, с которым у неё так кстати завязалось знакомство.
   — Но сегодня у меня есть работа помимо ухода за книгами, — Корнелиус кивнул на ящик с инструментами. — Его светлость велел мне сделать ограждение по краю обрыва, чтобы никто не мог во время прогулки случайно оступиться и попасть в неприятности.
   "Никто" — это, видимо, Карина. Остальные обитатели замка как-то всё это время обходились без ограждения. Торбьон решил, что она имеет все шансы свалиться с обрыва и свернуть шею? То ли послать ему мысленную благодарность, что он позаботился о её безопасности, то ли мысленное проклятие, что считает её неуклюжей и неосмотрительной.
   Корнелиус тем временем принялся за работу. В качестве материала для ограждения были срублены несколько крепких ветвей ближних деревьев.
   — Его светлость редко отдает подобные приказы, — орудуя топором, рассказывал садовник. — До сих пор лишь однажды он позволил нарушить здесь первозданность.
   — Что же послужило причиной? — заинтересовалась Карина.
   Она сорвала былинку и крутила её в руках. Как здесь спокойно, несмотря на то, что природа выглядит необузданной, своенравной и даже несколько зловещей. Не тихий курортный пляж как в каком-нибудь Таиланде, а горная стремительная река, несущаяся по камням и водопадом обрушивающаяся вниз всего в нескольких метрах от скамьи.
   — В тот день бушевала стихия, — начал рассказ Корнелиус, при этом не забывая о деле. — Такой бури наши края никогда не знали. Черные тучи заволокли всё небо, гром громыхал беспрерывно, молнии озаряли окрестности с каждым разом всё ярче, словно хотели ослепить. Ветер дул так неистово, что прижимал деревья к земле. А одно и вовсе вырвал с корнем.
   Карина живо представила описываемую картину. Воображение рисовало столько деталей, будто она сама была свидетелем той грозы.
   — Вот из этого поваленного дерева его светлость и велел сделать скамью. Мне кажется, он хотел кое-кому угодить. Тогда ведь тоже в замке была гостья.
   — Гостья? — стало любопытно Карине. — Кто она?
   Видимо, эта дама много значила для Торбьона, если ради её удобства он изменил себе и позволил нарушить первозданность этого уголка природы.
   Словоохотливый Корнелиус неожиданно примолк.
   — Я, кажется, сболтнул лишнего, — наконец, растерянно выдал он. — Гостья была здесь инкогнито. О её визите никто не знал. Было бы лучше, если бы и я промолчал.
   — Не беспокойтесь, — Карине не хотелось смущать только что приобретённого доброго знакомого. — Я умею хранить секреты.
   Она встала со скамьи и подошла к ограждению, которое, благодаря спорой работе Корнелиуса, было почти готово. Опираясь на перила, Карина глянула вниз. Если отсюда удачно спрыгнуть в воду, то, наверное, не разобьёшься. Высота водопада была четыре-пять метров. Или всё же разобьёшься? Река, возможно, не так и глубока. Снова вспомнился подросток, который гулял возле самого обрыва. Теперь Карина понимала, что просто издалека приняла Корнелиуса за молодого паренька, но всё же спросила:
   — Вы не видели, здесь неподалёку прогуливался юноша?
   — Юноша? — покачал головой садовник. — Нет, моя госпожа.
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   В кабинете Торбьона было два окна. Одно выходило во внутренний двор, а из второго открывался вид на реку. Второе окно редко бывало закрытым, его широкий подоконник давно стал излюбленным местом Философа — ручного филина. Он проводил здесь львиную долю светлого времени суток, словно это был его сторожевой пост. Что Философ делал ночами, не знал никто.
   Когда-то Торбьон подобрал его раненого в лесу и пока выхаживал, они привязались друг к другу. Теперь филин живёт в замке и пользуется всеми привилегиями, какими пользуются друзья канцлера.
   — Что ты там увидел? — Торбьон не мог не заметить, что сегодня его флегматичный друг был оживлён больше обычного.
   Философ имел обыкновение часами смотреть в одну точку, думая о чём-то своём, из-за чего и получил своё имя, но вот уже несколько минут его голова находилась в постоянном движении.
   Торбьон ощутил прилив любопытства, что случалось с ним не часто, но всё же, вместо того, чтобы проверить, чем озадачен питомец, продолжил делать то, ради чего и пришёл в свой кабинет — писать письмо гранд-канцлеру. Обмакнув перо в чернила, он быстро вывел пару фраз. Торбьон не любил витиеватых выражений. Считал, что мысли нужно доносить предельно коротко, освобождая их от ненужной шелухи пустозвонства.
   Ваше величие Гранде,
   ваша дочь найдена и в скором времени будет сопровождена в ваш замок.
   Как только чернила высохли, Торбьон написал поверх первого письма второе.
   Ваше величие Гранде,
   ваша дочь найдена. Она гостит в моём замке, и будет оставаться моей гостьей, пока вы не прибудете за ней.
   Когда и второй слой чернил просох, Торбьон сложил письмо в конверт и скрепил своей родовой печатью. Отправит его обычной почтой. К тому времени, как письмо дойдет, оба слоя чернил станут невидимыми. Воздействуя магией на родовую печать, Торбьон сделает так, чтобы проявился либо первый, либо второй слой. Пока он не знал, захочет ли он к тому времени избавиться от своей гостьи или, наоборот, ему будет выгодно держать её при себе. Всё решит их поездка к Валаайским гротам.
   Отложив конверт, Торбьон придвинул к себе чистый лист бумаги. В планах было написать ещё несколько деловых писем, но внимание снова привлек Философ. Он переместился с одного конца подоконника на другой, будто выбирая более удобное место для наблюдения.
   — Ты не перестаешь меня сегодня удивлять, — хмыкнул Торбьон и всё же решил подойти к окну.
   Взгляд сразу выхватил на фоне привычного пейзажа кое-что необычное — девушку в одеянии послушницы, которая облюбовала себе место на скамье у обрыва. Торбьон был наслышан, какой своевольной была дочь гранд-канцлера, но всё равно не ожидал, что ей хватит и часа, чтобы освоиться и начать изучать окрестности.
   — Приглядываешь, чтобы она не сбежала? — поинтересовался он у Философа.
   Торбьон пока не давал своему питомцу такого приказа. Девчонке не удастся выбраться за ворота замка — стража предупреждена не спускать с неё глаз. Хотя не сто́ит быть слишком беспечным. Каролайн не настолько проста, как он думал о ней сначала. На её запястье Торбьон увидел кое-что необычное. Он ожидал, что она помечена только родовой печатью — трилистьем Лоиз, но под трилистьем явно прорисовывался ещё и знак стихий. Откуда он у неё?
   — Ты прав, Философ, будет лучше, если ты присмотришь за ней.
   Уж от его-то жёлтых всевидящих глаз улизнуть невозможно.
   Флегматичный друг воспринял слова хозяина, как приказ, и тут же слетел с подоконника. Торбьон проследил взглядом, как филин примостился на дереве неподалёку от обрыва, и снова переключил внимание на Каролайн. Девчонка живо беседовала с садовником, который мастерил изгородь. О чём они говорили, не было слышно, но чувствовалось, что беседа обоим доставляет удовольствие.
   Торбьон поймал себя на неожиданной мысли, что, возможно, ему и самому стоило бы посвятить Каролайн немного больше времени. Пожалуй, зря он решил дать ей возможность освоиться и пока не томить разговорами. Сделал скидку на юный возраст. А она времени зря не теряет.
   Девчонка вызывала у него странную смесь чувств. От раздражения до гнева. Молва, которая о ней ходила, оказалась ничуть не преувеличением. Каролайн ещё более непокорная, своенравная и непредсказуемая, чем о ней судачат. И в то же время она напоминала ему другую — милую и нежную, кого забыть никак не мог. И это тоже порядком злило. Торбьон пока не мог понять, в чём именно заключается сходство двух таких разных женщин. Но ещё вчера, когда усыпил Каролайн и вёз в своём седле в замок, он уже уловил нечто знакомое, что больно его задело.
   Усилием воли Торбьон прогнал навязчивую мысль и снова сосредоточил внимание на беседующих. В какой-то момент Каролайн поднялась со скамьи и, подойдя к изгороди, оперлась на неё руками, словно хотела принять работу Корнелиуса — проверить на прочность.
   Ветер играл её распущенными волосами. Торбьону нравилось, когда женщины оставляли свои локоны свободными, не собирая их в тугие высокие прически, но это считалось верхом неприличия. Разве хоть кто-нибудь из аристократок позволил бы себе выйти в люди, предварительно не прилизав каждую волосинку? Но, видимо, Каролайн, выросшую в глухой провинции, этому не научили. Или же она чувствовала себя слишком вольной птицей, чтобы следовать приличиям? Намучается с ней отец.
   О том, что, возможно, мучится с непокорной девчонкой придется не гранд-канцлеру, а самому Торбьону, думать пока не хотелось. Всё решит поездка к Валаайским гротам.
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   Иногда нужная информация падает тебе прямо в руки сама, даже усилий никаких прикладывать не нужно. Карина стояла, опершись на перила, и смотрела на водопад, а у самой в голове крутилась мысль: сколько у неё в запасе есть времени, чтобы сбежать отсюда. Побег, сразу видно, будет делом непростым. Она уже успела заметить, что вся территория замка, обнесена высокой крепостной стеной и только со стороны реки и водопада нет рукотворных преград, но это задачу не облегчало, потому что стремительная горная речка — сама по себе непреодолимая преграда.
   Карина не сомневалась, что всё равно что-нибудь придумает, но хорошо бы знать дедлайн. Торбьон сказал, что намеревается взять её в поездку к Валаайским гротам на большой луне. А когда тут у них большая луна?
   Крупная бабочка села на запястье, где, кстати, уже не осталось и следа от родовой печати, и отвлекла от мыслей. Её крылья переливались всеми оттенками красного и невольно приковывали взгляд.
   — Алый Парусник. Они живут только здесь, на берегу нашей Серебрянки, — пояснил Корнелиус, заметив, что Карина заинтересовалась бабочкой. — Эта красавица немного поспешила. Массовое окрыление начнется через три дня на большой луне. Что тут будет! Вам не случалось видеть их брачные танцы?
   — Нет, — улыбнулась Карина.
   Вот так она и узнала, что у неё в запасе три дня. Маловато, но могло быть и хуже.
   — О, это незабываемое зрелище! Вы будете потрясены, моя госпожа, — пообещал садовник. — Они появляются вечером, будто из ниоткуда. Многие-многие тысячи. На несколько часов здесь всё станет алым. Они будут кружить целую ночь, до рассвета.
   Воображение Карины живо нарисовало эту картину. Вечернее небо льёт мягкий закатный свет. Поднимаешь голову вверх — а над тобой кружат тысячи алых мерцающих звёзд. Завораживает… Ей показалось, что когда-то она такое уже видела. Но где? В какой-нибудь земной передаче о природе? В земном мире, наверняка, ведь есть что-то подобное.
   Бабочка расправила крылья и взлетела, чтобы отправиться по своим делам, будто намекая, что и у Карины нет времени бездействовать. Она не может себе позволить праздно любоваться местными красотами.
   — Вечером наведаюсь к вам в библиотеку, — вместо прощания Карина назначила новую встречу. — Проведёте для меня экскурсию?
   Корнелиус расплылся в довольной улыбке:
   — Буду несказанно рад, моя госпожа. Уверен, вы найдете себе книгу по душе.
      
   Путь назад, в свою комнату, оказался не так и прост. Карина немного заблудилась в длинных пустых коридорах замка. Приходилось только удивляться, как же ей удалось так быстро, не задумываясь, найти выход, когда она бросилась спасать подростка. Говорят, что в стрессовой ситуации у человека обостряется интуиция. Видимо, она и выручила, правда, раньше Карина за собой никаких особых интуитивных способностей не замечала.
   Сориентироваться в запутанных лабиринтах замка помогла Далия, которая, на счастье, встретилась в одном из коридоров.
   — Что-нибудь желаете, ваша светлость? — спросила она, когда проводила до покоев.
   Вообще-то, у Карины было желание. Смертельно хотелось горячую ванну. В обители послушницы обмываются ледяной водой — такое себе удовольствие. А ведь хозяин замка заверял, что слугам дан приказ выполнять любые пожелания гостьи, так почему бы не воспользоваться гостеприимством?
   Далия кинулась выполнять просьбу, не успела Карина её озвучить. И уже через полчаса изящная посудина с позолоченными ножками была принесена в комнату и наполнена горячей водой. От помощи слуг при принятии ванны, Карина отказалась. Ещё чего. Ей хотелось насладиться банными процедурами в одиночестве.
   Натирая себя губкой, сплетенной из мягких растений, Карина предалась воспоминаниям. Когда она в прошлый раз начинала с нуля, ей было трудно, но всё же проще, чем сейчас. Пусть она и находилась в чужом городе, но хотя бы в привычном мире. У неё не было ни крыши над головой, ни денег, но зато у неё была профессия. Хотя профессия-то и сейчас никуда не делась. Опытные портные нужны везде.
   Эта мысль спасла её в те трудные времена. Карина устроилась закройщицей в ателье, работала в две смены, сняла небольшую комнату. И жизнь понемногу начала налаживаться. Можно ли повторить такой же путь в этом мире? Пока Карина слишком мало знала, чтобы ответить на свой животрепещущий вопрос.
   После банных процедур одеться пришлось во всё то же длинное тяжёлое грубое монашеское платье. Больше-то не во что. Но именно отсутствие сменной одежды и подарило Карине идею. Настолько замечательную, что на её основе был тут же составлен план действий.
   Она решила, что как только просушит волосы, немедленно займётся его реализацией. Карину даже не останавливало, что для этого ей понадобится Торбьон.
      
      
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 10. В целях вашей безопасности

      

      [image: after_title]

   
   Когда волосы просохли, Карина скрутила их в тугой узел на затылке — именно такую прическу полагалось носить послушницам. Следовать правилам обители больше не было необходимости, но Карина решила, что для реализации своего плана лучше выглядеть строго.
   Перед тем, как выйти из замка, она проверила содержимое своей сумы. Все вещички, которые она тщательно собирала, пока находилась в обители, были на месте. Туда же отправился и оставшийся после банных процедур кусочек мыла. Пригодится. Тут у неё вообще много полезного. Но основным своим сокровищем на данный момент Карина считала то, что носила на шее под платьем — кулон.
   Она обнаружила его, когда первый раз обмывалась в обители. Тогда у неё ещё не было окончательного понимания, что произошло — всё ещё невыносимо болела голова и стоял туман перед глазами. Она чувствовала такую сильную слабость, что не была против, чтобы с омовением ей помогли. Сёстры сняли с неё одежду, но никто не решился даже прикоснуться к подвеске на её шее. Так Карина и догадалась, что это нечто очень ценное.
   Потом она тщательно изучила кулон и пришла к выводу, что цепочка сделана из благородного металла, а огранённый красный камень в виде ромба явно относится к драгоценным. Это единственная дорогая вещь, которая у неё на данный момент была. Будет считать его стартовым капиталом, который позволит продержаться первое время, когда она сбежит и начнёт самостоятельную жизнь. Карина надеялась, что сможет найти покупателя, а ещё лучше, если получится заложить кулон в ломбард. Если ей удастся наладить жизнь, она обязательно выкупит эту вещичку. Кулон Карине нравился, не хотелось с ним расставаться навсегда.
   Однажды нечто подобное ей уже удалось. После развода, когда осталась совсем без денег, она заложила в ломбард серёжки — подарок бабушки. Выручила довольно скромную сумму, но ей хватило до первой зарплаты. А уже через два месяца она выкупила их.
   С мыслями о предстоящей авантюрной вылазке, Карина вышла из покоев. На этот раз двигалась коридорами не спеша — внимательно изучала родовое гнездо Торбьона. Замок производил такое же впечатление, как и местная природа — мрачноватый, величественный, суровый. Ощущалось, что хозяйничает тут мужчина. Слишком уж строгими были интерьеры. Ничего лишнего. Высокие арочные потолки, высокие арочные окна. Стены декорированы темным деревом. Из того же материала были сделаны и лестницы. Галерея, которая вела к выходу, радовала глаз несколькими картинами в тяжёлых медных рамах. Сюжеты картин — пейзажи, натюрморты, сцены сельской жизни и охоты.
   Вышла из замка Карина довольная собой — больше она тут не заблудится. Она взяла на заметку кое-какие детали, которые будут помогать ей ориентироваться в замковых лабиринтах.
   А вот экскурсию по призамковой территории она отложила на потом и сразу направилась к воротам. Огромные, в три человеческих роста, они не оставляли сомнений, что ни туда, ни оттуда никто просто так не пройдет. К тому же их охраняли несколько вооружённых стражников. Карина узнала некоторых из них — они были в отряде Торбьона, с которым он заявился в обитель. Она не сомневалась, что им дан приказ не выпускать её наружу, но почему бы не проверить?
   — Добрый день, воины, — поприветствовала Карина, — откройте ворота. Прогуляюсь за полевыми цветами для гостиной.
   Она говорила уверенно и спокойно, будто имеет право отдавать им приказы. Её опыт руководителя ателье научил, что именно такого тона труднее всего ослушаться. Удивительно, но на одного из стражников действительно подействовало — он машинально потянулся к медному кольцу на воротах, но сотоварищ тут же остановил его взглядом. Карина решила, что не помешает запомнить лицо охранника, который неожиданно поддался на её слова. Он выглядел моложе остальных. Ему от силы лет восемнадцать — ещё кожа не загрубела и не обветрила, как у его побратимов.
   — Ваша светлость, зачем вам утруждаться? — постарался изобразить вежливость старший из стражников. — Я отдам приказ прислуге, чтобы украсили гостиную лучшими цветами.
   — Вам запретили выпускать меня за ворота? — Карина решила говорить прямо.
   Она взглянула на головореза в упор. Хотя такого, конечно, взглядом не поймёшь, но пусть знает, что перед ним не робкая пташка.
   — Это сделано в целях вашей безопасности, — стражник снова попытался быть максимально учтивым.
   Карине показалось, что ему не очень уютно отвечать на прямые вопросы уклончиво-светскими фразами. Видно было, что он к такому не привык. Его призвание — командовать вооруженными мужчинами, а не общаться с леди.
   Впрочем, её проблемы он в любом случае решить бы не смог. Карину, естественно, интересовали не цветы. Она хотела добиться, чтобы ей организовали поездку в город под предлогом необходимости приобрести сменную одежду. Нужно было попробовать заложить в ломбарде кулон, пройтись по магазинам, сделать кое-какие покупки и узнать, есть ли в городе ателье.
   — Где я могу найти того, кто отдал приказ не выпускать меня за ворота? — сохраняя полную невозмутимость, спросила Карина.
   — Его светлость канцлер Торбьон сейчас упражняется во внутреннем дворе замка, — стражник был рад поскорее избавиться от собеседницы.
   Она развернулась и зашагала в указанном направлении, задаваясь вопросом: что значит "упражняется"? Воображение рисовало спортивные снаряды, но ясно ведь, что имелось в виду что-то другое. Карина прошла через арочное перекрытие во внутренний дворик и замерла, поразившись увиденному.
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   Невысокие хозяйственные строения и деревья условно делили внутренний двор на четыре неравные площадки. То, что удивило Карину, происходило на лужайке в дальней части двора. Причём удивило не само действо — тут как раз всё вполне предсказуемо —канцлер упражнялся в бое на мечах. Поразило другое — с кем он упражнялся. Это был тот самый светловолосый подросток, которого Карина видела возле обрыва. Ей показалось возмутительным, что такому юному пареньку, почти ребёнку, дали в руки боевое оружие — огромный тяжёлый меч. Возмутительно и одновременно поразительно, как ловко он с ним управлялся.
   Опасное развлечение. Тренировка совсем не выглядела учебной — это было настоящее состязание. У Карины в груди холодело от того, как грозно скрещивались мечи, с каким зловещим звуком ударялись они друг о друга и о щиты, которыми соперники прикрывались от ударов.
   Она не отводила взгляда несколько секунд, пока её вниманием неожиданно не завладела птица, перелетевшая с ветки одного дерева на ветку другого, ненадолго заслонив собой картину. Птица оказалась крупным филином с белоснежным оперением и огромными желтыми глазами. Разве филинам не положено днём спать? Хотя, может, он и спал, но его разбудил лязг оружия.
   Каким бы красавцем ни был пернатый, долго отвлекать от основного действа не смог — Карина снова перевела взгляд на лужайку, где шёл поединок. И чтобы лучше было видно, начала приближаться к месту событий. Вдруг, присмотревшись, она кое-что заметила. Что за чертовщина? Ей пришлось трижды протереть глаза. Не было никакого паренька! Торбьон отрабатывал приёмы боя с другим напарником — со своим садовником, а по совместительству библиотекарем Корнелиусом.
   Да что ж такое? Почему она уже второй раз принимает его за подростка? Он не слишком высок и довольно строен. Может быть поэтому? А его седые волосы кажутся ей белокурыми. Издалека, со спины, его, и правда, можно принять за юношу. К тому же, он так ловок! Орудует тяжёлым мечом с удивительной виртуозностью. Повезло Торбьону с работником. На все руки мастер.
   Упражняющиеся заметили Карину не сразу — слишком были увлечены. У неё было время немного понаблюдать за ними. Канцлер вновь оказался одет в свою кожаную тунику и кожаные штаны, сделавшись похожим на головореза, каким его Карина увидела первый раз. Мышцы бугрились на его обнажённых руках, каждый раз, когда он взмахивал мечом. Ох и наградила же его природа мощью. И вот этого громилу ты решила переиграть, Карина?
   — Достаточно, Корнелиус. Благодарю, — резко остановил поединок Торбьон, как только заметил, что за ним наблюдают. — Жду тебя завтра в это же время, — кивком отпустил он своего спарринг-партнёра.
   Тот с вежливым поклоном удалился, не забыв лучезарно улыбнуться Карине. А вот Торбьон на улыбку не расщедрился.
   — Что привело вас сюда, ваша светлость? — в его голосе слышалась то ли насмешка, то ли снисходительность. — Разве юных дев не пугают подобные зрелища?
   Второй вопрос Карина решила оставить без внимания, а вот на первый ответила:
   — Я пришла выразить возмущение по поводу вашего приказа не пускать меня за ворота. Мне помнится, вы назвали меня гостьей, а не пленницей.
   Она посмотрела на него воинственно и сделала шаг вперёд, показывая, что её совершенно не впечатляют его габариты, мышцы и даже меч.
   Вот теперь его губы всё же дёрнулись в ухмылке. Он воткнул оружие в землю и опёрся на него руками.
   — Как раз в виду того, что вы являетесь моей гостьей, я и отдал приказ не выпускать вас за ворота, потому что несу ответственность за вашу безопасность.
   Его ответ показывал, что он не хочет открытой вражды. Карина догадывалась, что её статус дочери гранд-канцлера не позволит Торбьону действовать силой. Он решил переиграть её в словесном поединке — задавить своей сомнительной мужской логикой. Напрасно. Мужская логика бессильна против женской.
   — Как любезно с вашей стороны, что вы взяли на себя труд побеспокоиться о моей безопасности. А о моём здоровье?
   — Разумеется, — кивнул он, слегка озадачившись — видимо, почувствовав подвох.
   — Для поддержания здоровья мне нужны тёплые вещи на случай прохладной погоды, которых я в силу обстоятельств не имею. Если моё здоровье является такой же вашей заботой, как и моя безопасность, вы должны отменить приказ и позволить мне поездку в город, где я смогу приобрести как тёплые вещи так и сменную одежду.
   Озадаченность просуществовала на лице Торбьона не долго.
   — Я предусмотрел, что вам понадобится новый гардероб, и пригласил на завтра портниху, — Карине был подарен взгляд победителя.
   Ах, каков негодяй, всё-то он предусмотрел.
   — Портнихе понадобится не один день, чтобы обновить мне гардероб. Даже если она привлечет несколько помощниц. Куда практичнее будет приобрести пару готовых нарядов прямо сегодня.
   Торбьон на минуту задумался, чем парировать, но Карина решила добить его, не давая время на раздумья.
   — Если вы обеспокоены моей безопасностью, то пошлите со мной кого-то из ваших людей. Или вы сомневаетесь, что воины вашего отряда в состоянии обеспечить мне защиту? — теперь настала очередь Карины подарить ему глумливый взгляд.
   Ну и что его светлость выберет? Признает, что его воины ни на что не способны, или уступит требованию "гостьи"? И пока Торбьон всё ещё не нашел, чем крыть, она продолжила:
   — Я заметила, как ловко обращается с оружием Корнелиус. Рядом с ним я буду чувствовать себя в безопасности. Велите ему сопровождать меня.
   Лучшего спутника и придумать нельзя. Словоохотливый садовник может рассказать по дороге много интересного.
   Торбьон, раздражённо потёр подбородок. Похоже, его аргументы исчерпались.
   — Что ж, я организую вам поездку в город с надёжным сопровождающим.
   Карине показалось, что под "надёжным сопровождающим" он имеет в виду всё же не Корнелиуса. Но это полбеды. Главное, что она добилась своего и её хитрый план начинает понемногу реализовываться. Карина радовалась своей маленькой триумфальной победе, давшейся довольно легко, не подозревая, чем обернётся для неё поездка.
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   Надёжным сопровождающим по версии Торбьона оказался сам Торбьон. Для Карины это был наихудший вариант. Любого стражника из его отряда или даже весь его отряд легче было бы провести и перехитрить в случае необходимости, но тут уж выбирать не приходилось. Зато, к чести Торбьона, поездка была организована очень быстро. Уже после обеда у ворот замка Карину поджидала карета и сам сопровождающий.
   До сих пор из местных транспортных средств ей приходилось видеть только плохонькую телегу. Она числилась на балансе обители. Раз в сутки на этой телеге кто-то из старших послушниц ездил в посёлок за всем необходимым. И конечно, старая развалюха ни в какое сравнение не шла с каретой канцлера. Просторная, чистенькая она сверкала на солнце свежим тёмно-коричневым лаком. Как и всё, что принадлежало Торбьону, карета выглядела строго, по-мужски. Никаких витиеватых деталей. И только на дверце можно было заметить рельефное резное украшение — ветка дерева с узкими листьями, вписанная в ромб. Карина догадалась, что это родовой герб Торбьона. Она видела точно такой же знак и на его щите.
   Однако в поездку он с собой не взял ни щит, ни меч, ни какое-либо другое оружие. Видимо, не так и опасна прогулка в город, как тут все Карине намекали. Торбьон был снова одет по-светски — рубашка, сюртук, бриджи, но, как и прежде, никакая светская одежда не могла поменять сложившийся уже у Карины образ дикого воина. Уж слишком у его светлости были не по-светски широкие плечи и угрожающе мощная грудная клетка. Из положительного Карина отметила отсутствие плаща, при помощи которого её однажды коварно усыпили.
   Они сели друг напротив друга на удобные мягкие сиденья, и карета тронулась. Кучер сразу взял быстрый темп. Видимо, хотел угодить хозяину, который любил быструю езду. Карина одёрнула шторку и уставилась в окно. В планах было изучить окрестности и запомнить как можно больше деталей. Она догадывалась, что мешать ей не будут — Торбьон не спешил развлекать разговорами. Наверное, он не в восторге, что пришлось тащиться в город. Скорее всего, у него были другие планы на сегодня. Но кто ему виноват? Мог бы послать с Кариной кого-то из своих людей, а сам заниматься чем угодно.
   Однако вскоре Карина почувствовала, что, несмотря на молчание, внимание канцлера сосредоточилось на ней. Его изучающий взгляд она ощущала физически, и он ей мешал. Нет бы смотреть в окно, как это делала Карина. Вон, какие тут места живописные. Дорога пролегала через горную долину, устланную изумрудом зелёных трав. Вдали синели горы. И там, на склонах, виднелись небольшие поселения. Карине снова почудилось что-то знакомое в здешних ландшафтах.
   — До города меньше часа пути, — всё же нарушил молчание Торбьон. — Вам раньше приходилось бывать в Бьонсберге?
   — Нет, — пожала плечами Карина.
   — Вам, наверное, вообще, мало довелось путешествовать? Если слухи не лгут, до недавнего времени вы никуда не выезжали из западной провинции, всё детство и юность провели в Бассетсе.
   Вот значит как. Дочь гранд-канцлера росла в глуши. Почему? Отец не хотел, чтобы она мозолила ему глаза, или, может, долгое время вообще не знал о её существовании?
   — Если молва говорит об этом, то так оно и есть, — Карина оторвалась от созерцания пейзажей и перевела взгляд на Торбьона.
   — Я не верю молве, — неожиданно заявил он.
   — Почему?
   — Может ли юная и неискушенная жизнью дева, не выезжавшая дальше крохотного глухого поместья, решиться сбежать от отца?
   — Может. Человека делает свободным не жизненный опыт и не место, где он рос.
   Когда Карина решилась сбежать от мужа и подать на развод, по земным меркам она тоже считалась ещё молодой и неопытной. И ничего.
   Уже после того, как слова слетели с языка, она пожалела, что их произнесла. Не нужно, чтобы Торбьон считал её слишком самостоятельной и способной на новый побег. Ей совсем ни к чему, чтобы канцлер установил круглосуточное наблюдение и придумал новые ограничения.
   Тема про свободу вообще скользкая и опасная. Когда ты пленница, планирующая побег, притворись безвольной и послушной. Карина подыскивала вопрос, который поменяет ход беседы, но, к счастью, он не потребовался. Торбьон прекратил любые попытки расспрашивать её о чём-либо и задумался о своём.
   Оставшуюся часть пути Карина имела возможность снова беспрепятственно смотреть в окно и запоминать детали. Пейзаж оставался неизменным, пока карета не добралась до города. Его высокие каменные стены и красные черепичные крыши она заметила издалека.
   Примерно таким Карина и представляла себе средневековый городок. Хаотично застроенный домами, богатыми и бедными, самой разной архитектуры; заполненный потоками людей в пестрых одеждах; с булыжными мостовыми и не мощёными дорогами, по которым катили роскошные кареты и простые повозки; с вывесками, зазывающими прохожих в лавки и мастерские.
   — В Бьонсберге мне известно три ателье, — поделился Торбьон. — Больше всего популярностью у дам пользуется салон сестёр-модисток Бринхилд. Велеть кучеру, чтобы ехал к ним?
   Сама по себе информация об ателье и салонах была для Карины крайне любопытна и полезна, но посещать эти заведения пока не было смысла.
   — Мой канцлер, боюсь, поездка в ателье ничего не даст. Модистки примут заказ, но когда он будет исполнен? Мне нужно готовое платье. Велите кучеру ехать в ломбард. Может, наудачу среди заложенных нарядов я подберу себе что-то подходящее.
   — Вы согласны носить одежду с чужого плеча? — удивился Торбьон.
   Пф-ф. Первые месяцы после развода, когда экономить приходилось буквально на всём, Карина вполне могла присмотреть себе что-то в секонд-хенд. Немного переделывала, перешивала, обновляла и получалось очень миленько. Дёшево и сердито.
   — Уверена, мой канцлер, что в данной ситуации это лучшее решение.
   Тут конечно выбор будет небольшим. Вряд ли ростовщики часто берут под залог одежду, но и цель у Карины была не столько купить наряд, сколько попробовать заложить кулон и обзавестись деньгами. Надо будет только придумать, как сделать это незаметно для Торбьона.
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   Торбьон, немного подумав, решил выполнить просьбу Каролайн — отдал кучеру приказ, чтобы ехал на торговую площадь. Это место славилось ростовщиками. Улочку, прилегающую к площади с востока, сплошь занимали ломбарды и ссудные лавки.
   Он и сам бы не смог объяснить, почему потакает девчонке. Сначала согласился на поездку в город, хотя были дела поважнее, теперь вот не стал настаивать на более разумном решении — наведаться в модный салон. Если хорошенько приплатить, то модистки бы расстарались — уже через день привезли бы в замок готовые наряды.
   Удивительно, что юная дочь гранд-канцлера предпочла порыться в ношеном старье вместо того, чтобы обзавестись новым гардеробом. Она совсем не избалована. Торбьон мог только догадываться, как ей жилось в Бассетсе. Если верить слухам, её воспитывала тётка — книжный червь, которая едва сводила концы с концами. Поговаривали, что она была немного не в себе — потратила много сил, чтобы восстановить свой дар, который потеряла в раннем детстве. Когда поняла, что ей это не удастся, утратила интерес к жизни и перестала уделять внимание заботе о племяннице — та была предоставлена сама себе. Может, поэтому и выросла такой своевольной?
   Сегодня, когда разговор зашёл о её побеге от отца, она сказала фразу, которая поразила Торбьона. "Свободным человека делает не жизненный опыт и не обстоятельства". Слишком сильные слова для юной девы. Но удивило не это. Однажды Торбьон уже слышал похожую фразу — слово в слово. Её произнесла та, кого он никак не мог забыть. Сама нежность и женственность она была с виду такой покорной, но на самом деле тоже любила свободу. И только её…
   И снова его мыслями завладел вопрос: почему эти две такие разные женщины так неуловимо похожи.
   Кучер остановил карету в каретном ряду возле торговой площади. Здесь всегда многолюдно. От Торбьона не ускользнуло, как внимательно Каролайн изучает обстановку. Думает, воспользоваться ситуацией и сбежать? Торбьон этого не исключал бы. Но юная плутовка может не надеяться перехитрить его.
   — Ваша светлость, приехали, — он первым вышел из кареты. — Позвольте, провожу.
   .
   .
   Карину впечатлил ломбард, в который её завёл Торбьон. Огромное помещение было сплошь заставлено витринами и стеллажами, на которых в совершенном беспорядке лежали тысячи всевозможных предметов. Чего тут только не было: посуда, инструменты, картины и панно, канделябры и лампы, статуэтки и фигурки всех мастей, часы, ковры, скатерти, сундуки, как видимо, с одеждой и мехами и, разумеется, драгоценности. А заведовал всем этим хозяйством немолодой ростовщик, который сидел за конторкой в углу.
   Завидев посетителей, он снял нацепленную на правый глаз часовую лупу, и поднялся навстречу. К слову сказать, лупа в позолоченной оправе ему очень шла. Без неё он сделался каким-то невыразительным и блёклым, хоть и обладал внушительным ростом.
   — Рад приветствовать дорогих гостей, — ростовщик прошёлся цепким взглядом по Карине. Почему-то канцлер его не сильно заинтересовал. Видимо, ростовщичье чутье подсказало ему, кто тут его клиент, а кто сопровождающий. Тем не менее, обратился он именно к Торбьону: — Чем могу быть полезен, мой канцлер?
   — Юную госпожу интересуют наряды…
   Он ещё не успел договорить, как ростовщик услужливо подскочил к Карине.
   — Разумеется, у меня есть, что вам предложить. Семейство Паулинас полностью разорено и свезло мне практически весь гардероб своей дочери. Великолепное зелёное платье, обшитое изумрудами, — он распахнул перед Кариной один из сундуков. — Ваш размер. Даже подгонка не потребуется. Всего за сто пятьдесят сфольдо.
   Ну вот, хоть какая-то первая информация о местной денежной системе.
   — Пелерина, отороченная соболем, для прохладной погоды. Отдам за триста. Почти даром, — ростовщик принялся доставать вещи и раскладывать их на одну из лавок. — А вот взгляните, чистый шёлк и амборское кружево, — ещё одно платье было вынуто из сундука.
   Профессиональный взгляд Карины нашёл вещи довольно вычурными и безвкусными. Но в чужой монастырь, как известно, со своим уставом не ходят — может, это самый писк местной моды. Однако не в том дело. Хоть она пока не разбиралась в ценах, чутьё подсказывало: то, что ростовщик назвал "почти даром", на самом деле внушительная сумма. Изумруды, меха в любом мире стоят недёшево. Ей бы что-то попроще. И ещё желательно попрактичней. Скажем, не платье, а юбку и блузу.
   — Меня интересует дорожный костюм, — конкретизировала Карина запрос.
   Она же не выдала этим свои планы на побег? Торбьон ведь собирается везти её к каким-то там гротам — вот пусть думает, что как раз для этой поездки Карина и подбирает одежду.
   Ростовщик задумался, но ненадолго:
   — Да, моя госпожа, у меня есть именно то, что вас интересует. Идёмте, — он завёл её в самую глубь лавки.
   Торбьон не пошёл за ними. Разглядывал какую-то вещицу на одной из полок. Это был удобный момент, которого Карина ждала.
   — Могу я попросить вас о приватной беседе? — шепнула она ростовщику.
   Он чуть заметно понимающе кивнул, будто заранее знал, что Карина обратится к нему с подобной просьбой:
   — Весь к вашим услугам, моя госпожа.
   — Я хотела бы отдать вам кое-какую вещь под залог.
   — О чём речь? — его глаза вспыхнули, словно он учуял большую добычу.
   Карина покосилась на Торбьона. Тот так и продолжал стоять у одного из стеллажей спиной к ней и не мог видеть того, что она собиралась сделать.
   Быстрым движением Карина сняла кулон и показала ростовщику, надеясь по его реакции понять, насколько ценно украшение. Глаза хозяина ломбарда неестественно расширились, а лицо сделалось бледным.
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   — Вы уверены, что хотите оставить его под залог? — спросил ростовщик трясущимися губами.
   У него и руки тряслись. Ох, похоже, кулон — очень непростая вещица.
   — Уверена.
   Пока Карина всё равно понятия не имела, чем он особенный, и для неё в настоящее время толку в нём не было. А вот в деньгах она крайне нуждалась. Потом, возможно, она разберётся, чем именно ценно её украшение, вот тогда и выкупит.
   — Вы же понимаете, моя госпожа, что я должен проверить подлинность. Не подумайте, что я вам не доверяю, но всё же…
   — Проверяйте, но в моём присутствии, — Карина не собиралась выпускать кулон из рук, пока не получит за него деньги. — И у меня условие — о нашей сделке никто не должен узнать.
   Под "никто" она в первую очередь подразумевала Торбьона. Ростовщик оказался догадливым.
   — Разумеется. Я всё понимаю, — заверил он, при этом так волновался, что даже стал казаться ниже ростом.
   Однако о конспирации не забыл. Повысив голос, он произнес:
   — Вот взгляните чудесный дорожный костюм из мягкого бархата, — ростовщик действительно достал из сундука темно-вишнёвую юбку и блузу. — Только боюсь, не будет ли он вам немного великоват. В моей лавке есть комната, где можно уединиться для примерки. Ступайте за мной.
   Он подхватил костюм и нырнул в неприметную боковую дверку. Карина последовала за ним. За дверью оказалась не комната, а тёмный коридор, заставленный множеством коробок, тюков и сундуков. Здесь, видимо, тоже хранились вещи, оставленные под залог. Ростовщик скорым шагом направился по коридору, Карина старалась не отставать. Их марафон закончился в небольшой каморке под лестницей. Здесь было не так темно, как в коридоре, за счёт узкого оконца, пропускавшего свет.
   Ростовщик, наконец, перевёл дыхание.
   — Присядьте, моя госпожа, — кивнул он ей на один из двух стульев.
   Сам же, пристроив дорожный костюм на спинку второго стула, подошёл к шкафчику. Его дверцы он отпер ключом, который висел на цепочке на его шее, и принялся рыться в содержимом.
   — Ищу идарийскую проявляющую соду, — пояснил ростовщик. — Где-то у меня было немного.
   Карине ни о чём не говорило название вещества, но она догадалась, что это некое зелье, которое должно проверить подлинность кулона.
   Через пару минут хозяин ломбарда таки нашёл то, что искал — небольшой флакон, наполовину заполненный тёмной жидкостью.
   Карина сообразила, как будет проходить проверка — ростовщик капнет немного зелья на кулон. Догадка оказалась верной — так он и поступил. Но вот о чём Карина ни за что не догадалась бы, так это о том, что произойдёт дальше.
   Капелька растеклась по гладкой поверхности кулона и постепенно на ней начал проступать выпуклый рисунок — ветка дерева с узкими листьями. У Карины холодок пробежал по спине. Это тот же знак, какой красуется на щите и на дверце кареты Торбьона. Его родовой герб. Как так? Почему родовой знак канцлера оказался на кулоне, который был у Карины с самого момента её появления здесь?
   — Подлинный, — выдохнул ростовщик с благоговением.
   Капля уже испарилась и рисунок растаял, поверхность кулона сделалась абсолютно гладкой, какой и была до проверки, а ростовщик всё ещё смотрел на него безумными глазами.
   — Вы уверены, что хотите заложить его? — повторил он вопрос, с которого начал
   — Уверена.
   Хозяин лавки отмер и вдруг отчаянно засуетился
   — В таком случае вы обратились по адресу, — он низко склонился над Кариной. — Если такую вещь и можно кому-то доверить, то только мне. Сколько вы за неё хотите? Даю три тысячи.
   Насколько Карина понимала — это бешеные деньги. Соболиное манто ростовщик собирался продать за триста сфольдо, а тут предлагается сумма в десять раз больше. Этого явно хватит на пару месяцев безбедной жизни. И всё равно она решила торговаться.
   — Пять тысяч.
   Ростовщик нервно вытер платком вспотевший лоб.
   — У меня при себе только четыре. Но до завтра я раздобуду нужную сумму.
   Карина совершенно не была уверена, что сможет завтра снова наведаться к ростовщику.
   — Хорошо. Четыре будет достаточно. Но сверх того, я заберу этот дорожный костюм, — она кивнула на юбку с блузой, которые висели на спинке стула.
   Костюм ей понравился. Сразу видно — практичный, немаркий и удобный.
   — И ещё… флакон с идарийской содой.
   Сильная штука. Наверняка тоже стоит немалых денег. Если что можно будет продать. Хотя не исключено, что зелье для чего-нибудь пригодится и самой Карине.
   Ростовщик с некой тоской взглянул на флакон — явно не хотел расставаться. Однако заполучить кулон ему хотелось ещё сильнее.
   — Хорошо, моя госпожа. Тогда с вашего позволения я составлю закладную, чтобы скрепить нашу сделку.
   Здесь, в каморке, у ростовщика нашлись перо и бумага, и он довольно быстро составил документ.
   — Я буду ждать ровно сто дней. Если по истечению этого срока вы не выкупите назад вашу вещь, я получаю полное право распоряжаться ею по своему усмотрению, — пояснил он ей общий смысл закладной. — Поставьте вашу подпись.
   Пока Карина внимательно читала документ, ростовщик открыл сейф и достал оттуда мешочек с монетами. Он тщательно пересчитал их:
   — Тут ровно четыре тысячи.
   И мешочек с монетами, и флакон с зельем, и свой экземпляр закладной Карина припрятала в суме, затем передала кулон ростовщику.
   В который раз за сегодня у того задрожали руки.
   — Я была бы признательна, если бы вы оставили меня ненадолго одну. Хочу примерить костюм, чтобы понять, понадобится ли подгонка.
   На самом деле у Карины была другая идея — не примерка. Гораздо лучше. Мысли в голове стремительно бежали одна за одной, наперегонки, и, видимо, именно поэтому она не сразу придала значение словам, которые обронил перед уходом ростовщик.
   — Если хотите получить свою вещь назад, не тяните до последнего дня, как в прошлый раз.
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   Как только ростовщик вышел, Карина сразу же начала переодеваться. Юбка оказалась чуть великовата, но спас пояс, который пришлось затянуть потуже. С блузой проблем не возникло. Даже хорошо, что та была чуть свободна — не будет стеснять движений. Карина отметила мастерство портнихи, которая работала над костюмом — получилась крайне удобная и практичная вещь.
   Монашеское платье она аккуратно свернула и отправила в свою суму. Но прежде достала из неё флакон с зельем, которое ей дала преподобная Фредерика. Эта жидкость однажды уже неплохо сработала, состарив Карину. Вот и снова пригодится. Лучшего момента для побега может и не быть. У Карины есть самое основное — деньги. Изменённая внешность и одежда преобразят её и собьют со следа Торбьона, если он устроит погоню.
   Другого подходящего случая может и не подвернуться. Карина решилась. Она сделала несколько глотков зелья и ринулась к окну. Она давно приметила, что оно не глухое, а просто закрыто на защёлку. Справиться с механизмом удалось довольно быстро.
   Повезло, что окно выходило во внутренний двор, а там никого. Карина перелезла через подоконник и спрыгнула на землю. Быстро осмотрелась и, не позволив себе даже перевести дыхание, ринулась обогнуть здание ломбарда, чтобы добраться до торговой площади, а там смешаться с толпой.
   Уже через пару минут она влилась в поток прохожих. Тут, в пёстрой массе спешащих куда-то людей, Карина почувствовала себя почти в безопасности. Но она знала, что чувство это ложное. Нужно было как можно скорее уехать отсюда как можно дальше.
   Немного в сторонке от торговых рядов она заметила дежурившие в ожидании пассажиров экипажи. Туда и направилась. Кучер, завидев, что к нему приближается потенциальная клиентка, оживился и принялся рекламировать свои услуги.
   — Госпожа, не желаете воспользоваться экипажем? Всего за пол сфольдо доставлю хоть на край города.
   — Мне в салон сестёр Бринхилд, — приняла Карина приглашение, занимая пассажирское сиденье.
   Именно это ателье Торбьон назвал лучшим в городе. Почему бы не попытать счастья и не попробовать найти себе там работу? Хотя бы временную. У неё есть лишь сто дней, чтобы встать на ноги и выкупить кулон. Когда в прошлый раз Карина начинала с нуля, то первым шагом было именно устройство на работу. А вот вторым шагом стал поиск жилья. В земном мире это было сделать проще, но может, хозяйки салона сёстры-модистки как раз и помогут. Профессиональную солидарность и взаимовыручку никто не отменял.
   Чем дальше экипаж отъезжал от площади, тем спокойнее становилось Карине. Через несколько минут Торбьон заподозрит неладное и начнет поиски. Но к этому времени она будет уже далеко. Карина была уверена, что канцлер не догадается искать её у сестёр Бринхилд. Откуда ему знать, что Карина по профессии портниха? Он, вероятно, решит, что она снова помчится прятаться в одной из женских обителей. Причём где-нибудь в другом городе. Вот и пусть рыскает по окрестным городкам и посёлкам.
   Экипаж петлял по улочкам минут двадцать и, наконец, остановился возле аккуратного нарядного одноэтажного здания с красивой вывеской: "Модный салон Бринхилд".
   Карина расплатилась с кучером, протянув ему одну монетку, а взамен получив целую горсть сдачи. Ни он, ни она при этом не заметили, что сверху за ними наблюдают внимательные жёлтые глаза ещё одного пассажира, который проехался на крыше экипажа совершенно бесплатно.
   .
   .
   Бассетс, маленькое провинциальное поместье, давно пришло в полный упадок. Двухэтажный дом ни разу не ремонтировался со дня постройки. Его стены обветшали и выцвели, поросли мхом не только снаружи, но местами и внутри. В царящей кругом разрухе винили хозяйку, Яннику Грид. Но ей было безразлично, что о ней думают. Главное её сокровище, библиотека, содержалась в полном порядке. Хранилище книг располагалось в подвале, где всегда было комфортно: не жарко и не холодно. Туда не протекала вода, когда шёл дождь. А что ещё нужно?
   Удобное кресло-качалка стояло между стеллажами. В нём Янника проводила большую часть времени. Она могла задремать с книжкой в руках, а когда просыпалась, снова погружалась в чтение. Она терпеть не могла, когда её отвлекали от любимого занятия. И только племяннице позволялась такая вольность.
   — Тётушка, звала? — Каролайн появилась в библиотеке, ровно в тот момент, когда Янника прочла последние строчки очередной книги.
   — Да, хорошо, что ты пришла. Сегодня возобновим лечение.
   Племянница скривилась. Она не любила процедуры.
   — Ты должна быть в хорошей форме. Скоро встретишься с женихом.
   — Когда?
   — Думаю, осталось всего несколько дней.
   Как только та, которая сейчас заменяет Каролайн, пройдет страшный очистительный ритуал, Янника снова поменяет девушек местами. Обмен и затевался только для того, чтобы опасности подвергся кто-то другой. Племянница могла бы не перенести испытания. А что ритуал сделает с той, кто сейчас заменяет Каролайн, Яннике было безразлично.
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   Карина не стала сразу заходить в салон сестёр Бринхилд. Ей нужно было дождаться, пока действие зелья закончится. Не хотелось бы прямо на глазах потенциальных работодателей превратиться из старушки в молодую.
   Она заметила неподалёку скамью, окружённую зеленью, — туда и пристроилась. Прислушиваясь к ощущениям — когда же коже лица вернётся упругость, она наблюдала за входом в салон.
   К зданию подъехала пышная карета, из которой вышел импозантный мужчина средних лет и две девочки-подростки — видимо, отец семейства с дочерьми. По одежде и манерам нетрудно было догадаться, что семейство весьма состоятельное, и это лишний раз доказывало, что салон сестёр Бринхилд — статусное заведение.
   Прохлаждаться на скамье долго не пришлось. Через несколько минут Карина почувствовала, что действие зелья заканчивается. Она направилась ко входу, не дожидаясь, пока клиенты выйдут. Если сёстры-модистки окажутся заняты, она пока разведает обстановку.
   Фойе салона произвело на неё приятное впечатление. Тот, кто оформлял интерьер, явно обладал отменным вкусом. У левой стены полукругом стояли небольшие диванчики и кресла для посетителей, а правая стена представляла собой один большой длинный стенд с образцами тканей. Это не просто красиво — это удачное решение ещё и с коммерческой точки зрения. У посетительниц сразу создаётся нужное настроение — желание посмотреть на образцы, потрогать их на ощупь и прикинуть, как это будет смотреться. Только Карина ещё обязательно добавила бы несколько кадок с пышными растениями в зону диванчиков, а рядом со стендом — несколько манекенов с нарядами, которые являются писком моды текущего сезона. Карина принимала самое непосредственное участие в оформлении своего ателье, и у неё в этом плане уже был намётан глаз.
   Любопытство толкало пройтись вдоль стенда, изучить здешние ткани, но Карина воздержалась. Она заметила в одном из кресел того самого импозантного мужчину, который зашёл в ателье несколько минут назад. У него почему-то был весьма страдальческий вид. Видимо, привёз дочерей на примерку и заранее приготовился, что ждать придётся долго.
   — Добрый день, госпожа, — из внутреннего помещения в фойе вышла женщина лет под сорок — темнокожая голубоглазая блондинка.
   Карину совершенно сбила с толку её ослепительная экзотическая красота. Она даже не сразу сообразила, что это, скорее всего, и есть одна из хозяек салона. Модистка смотрела на посетительницу с нескрываемым любопытством. Видимо, у неё уже сложилась база постоянных клиенток, и она не ожидала увидеть кого-то незнакомого.
   — Желаете сделать заказ?
   — Нет, я по другому вопросу. Хотела бы поговорить с хозяйкой салона.
   — С которой из двух?
   — Если вы сейчас свободны, то с вами.
   — Прошу, — модистка кивком пригласила следовать за ней во внутреннее помещение.
   Карина переступила порог подсобки и её захлестнула волна эмоций. Она как будто попала в родную стихию. Ткани, выкройки, лекала, портняжные инструменты. Она даже вдохнула несколько раз глубоко, чтобы впитать запахи, которые бывают только в ателье.
   Накатила дичайшая ностальгия. Как же Карина истосковалась по любимому делу! С каким удовольствием она провела бы здесь, в подсобке, много часов за работой. Ей смертельно захотелось стать частью этого уютного родного мирка. Карина мысленно дала себе установку любой ценой зацепиться за это место.
   — Так что вы хотели? — модистка подвинула гостье стул, приглашая присесть.
   — Мне нужна работа, — Карина решила не ходить вокруг да около.
   Красивое лицо модистки сделалось отстранённым.
   — Мне жаль, но ничем не могу помочь. Мы сейчас действительно ищем помощницу, однако нам нужна не подсобная работница, а опытная закройщица.
   — Но у меня большой опыт работы, почти десять лет! — не стала скромничать Карина.
   Взгляд модистки наполнился скепсисом, а губы растянулись в снисходительную улыбку. Не верит? И тут до Карины дошло — она же выглядит на восемнадцать лет. Как у неё может быть десятилетний опыт? Она что, с восьми начала работать?
   Сказать по правде, Карина тоже отнеслась бы в лучшем случае со снисхождением, если бы к ней в ателье пришла устраиваться совсем юная девочка, утверждая, что у неё о-го-го какой опыт.
   И что же делать?
   — Может, вы дадите мне пробное задание, чтобы проверить мои умения? — предложила Карина. Очень не хотелось уходить ни с чем. — Позвольте мне сделать выкройки для одного из заказов.
   — Чтобы вы испортили материал? — покачала головой модистка.
   Какая несговорчивая! Но Карина не могла её винить. Она бы тоже не доверила раскройку человеку с улицы.
   — Я заплачу за материал, — настаивала Карина.
   — Я заметила, милая, как сильно ты желаешь стать портнихой, — модистка перешла на "ты" и тепло улыбнулась, — но тебе нужно учиться. Пока я вижу, что даже готовую вещь ты не умеешь подогнать по себе, — её взгляд скользнул по дорожному костюму Карины, который был великоват. — Найди опытную мастерицу, которая берёт учениц. А у нас с сестрой слишком много заказов, чтобы отвлекаться на уроки для начинающих.
   Карина поняла, что вердикт окончательный и обжалованию не подлежит. И всё же пыталась придумать ещё какой-нибудь аргумент, но помешал шум, раздающийся из фойе.
   Они с модисткой вышли из подсобки и застали живописную картину. С отцом семейства разговаривала вторая хозяйка ателье — такая же ослепительная темнокожая блондинка. Если бы не карий цвет глаз их с сестрой было бы совсем не отличить.
   — Господин Карстен, боюсь я не смогу завершить заказ в срок. Юная госпожа Маурика желает, чтобы у неё было такое же платье, как и у сестры…
   — Да, папенька, хочу точь-в-точь, как у Лузанны, — подтвердила одна из двух девочек, которые стояли рядом с мужчиной.
   — А я не хочу такое же платье, как у Маурики. Хочу точь-в-точь не такое же, — возразила вторая девочка.
   Они обе смотрели на отца с уверенностью, что он должен выполнить их желания. Тот же перевёл растерянный взгляд на кареглазую модистку, а та в свою очередь развела руками.
   В этот момент голубоглазая модистка, которая стояла рядом с Кариной, объяснила ей тихонько:
   — Господин Карстен — вдовец, — в голосе слышалось искреннее сочувствие. — Один воспитывает дочерей и слишком их балует. Но в этот раз, похоже, он не сможет выполнить желания обеих.
   Да, задачка не из лёгких. Нужно одно "точь-в-точь такое же" платье и одно "точь-в-точь не такое же". Карина поняла, что настал её звёздный час.
   — Позвольте мне взять этот заказ. Я знаю, что делать.
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   Обычно работу с клиентами Карина начинала с расспроса, для какого случая требуется наряд. Будет ли это повседневный костюм или вечернее платье, ансамбль для пляжного отдыха или что-то теплое домашнее и уютное для холодных зимних вечеров. И только потом шла работа с подбором ткани, фасоном и деталями.
   Но в случае с двумя девочками, которым навскидку лет десять-двенадцать, дела обстояли проще. Карина понимала, что они пока не посещают статусные приемы и балы, и платьица им нужны, скорее, для прогулок по парку и поездок в гости на детские праздники, а значит, речь о чём-то лёгком и милом.
   Хозяйка ателье ещё раздумывала, позволять ли Карине взяться за заказ, а она уже начала действовать.
   — Лузанна, — обратилась к девочке, которая выглядела постарше, — давай подберём тебе ткань под цвет глаз.
   — Серо-голубую? — заинтересовалась та.
   — Да, смотри, — намётанный глаз Карины выхватил из многообразия тканей на стенде отрез светло-голубого шёлка в мелкий цветочек. Для взрослой модницы расцветка, пожалуй, слишком легкомысленна, а для ребёнка — в самый раз.
   Карина смело, будто она тут хозяйка, сняла ткань со стенда и приложила к подскочившей девочке. Модистки не выразили возмущения. Видимо, Лузанна и Маурика так вымотали их, что они были не против хотя бы на какое-то время оставить юных требовательных клиенток на попечении кому-то другому.
   — Чудесно сочетается со цветом глаз, — вынесла вердикт Карина.
   Девочке действительно голубой был к лицу. Хотя в её возрасте всё к лицу.
   — Мне нравится, — просияла она, проведя рукой по гладкой поверхности ткани.
   И как только Лузанна одобрила выбор, к ней подскочила сестра.
   — Хочу такое же.
   Младшие любят копировать старших. Карина это давно подметила. За десять лет работы опыта накопилось самого разного. В её ателье ходили одеваться иногда целыми семьями. И задания порой ставили чем-то похожие на то, с котором она столкнулась сегодня. Как-то пришла клиентка с тремя детьми и озадачила: "Нам для фотосессии нужны одинаковые наряды, чтобы было понятно, что мы одна семья, но пусть всё будет разным, чтобы не терялась индивидуальность".
   Карина справилась, но сначала ей хотелось развести руками и закатить глаза в точности так же, как это делали сейчас модистки. А что уж говорить о бедном отце.
   — Хочешь в точности такое же, как у Лузанны? — уточнила Карина у Маурики.
   — Да, — упрямо кивнула маленькая капризуля.
   — Чтобы тоже было под цвет глаз? — конкретизировала Карина.
   — Да.
   Глаза у младшенькой были серо-зелёными, поэтому взгляд Карины упал на нежно-зеленый шёлк в мелкий горошек. Она оставила голубой отрез в руках Лузанны, а Маурике вручила зелёный. Та не нашла, что возразить. Карина читала по лицу весь спектр её нехитрых эмоций. Потребовать голубое платье? Но тогда у сестры будет под цвет глаз, а у неё — не под цвет. Нет, так не пойдет! Она же хотела всё как у сестры! Значит, у неё тоже должно быть под цвет глаз — то есть зелёное!
   Старшенькую тоже всё устраивало. Ведь ткань у младшей была совершенно другой.
   — К зеркалу! — весело скомандовал Карина.
   Модистки, оценив её хитрость, тут же выкатили на середину фойе огромное зеркало на колёсиках. У девочек появилась возможность любоваться собой, то так то этак прикладывая отрезы, и фантазировать, как будут выглядеть платья.
   Карина помогала их фантазиям. Рассказывала, какими деталями можно подчеркнуть индивидуальность каждой, при этом использовала всё тот же приём, что и с подбором ткани. К обсуждению подключились обе модистки, и уже через несколько минут заказ был утверждён.
   Довольный отец семейства отстегнул солидный аванс, распрощался и удалился вместе с дочерьми, а Карина осталась. У неё была надежда, что хозяйки салона не станут возражать, если она вернётся к разговору о приёме на работу. Но ей даже не пришлось выступать инициатором разговора. Кареглазая модистка начала сама.
   — Откуда у вас такой опыт общения с клиентами? Вы портниха?
   Ей Карина ещё про свой десятилетний стаж не рассказывала. Только её сестре.
   — Да, я хорошо знакома с портняжным делом.
   — Это чувствуется, — вступила в беседу та, кто всего полчаса назад, утверждала обратное. — Признаю, милая, что была к тебе несправедлива. Мия, — обратилась она к сестре, — похоже, мы нашли помощницу.
   .
   .
   Торбьон возвращался в замок в пустой карете. Каждый раз, когда взгляд касался противоположного сиденья, где должна была бы находиться Каролайн, его охватывал гнев. Торбьон не знал, на кого злился больше — на дерзкую девчонку или на себя. Она ведь особо и не скрывала, что собирается снова убежать. Ему стоило бы быть более предусмотрительным.
   Когда он понял, что она перехитрила его — улизнула из-под самого носа, он с трудом удержался, чтобы не устроить ростовщику взбучку. Но старый скупердяй не виноват в произошедшем. Он всего лишь оставил её наедине, чтобы она могла примерить костюм. Но девчонка и его обвела вокруг пальца.
   Торбьон хотел было опросить извозчиков и торговцев на площади — наверняка, кто-то видел её и дал бы наводку, где искать. Однако оставил эту идею. Начни он бурные поиски, обязательно пошли бы кривотолки, а он не хотел давать повода для новых слухов. Молва и так приписывает Каролайн много всего.
   Он и без того отыщет девчонку. Торбьон был уверен, что его мудрый желтоглазый друг присматривает за ней и вскорости даст ему знак. Торбьону повезло иметь такого надёжного помощника. А когда-то он полагался только на свой родовой артефакт. Этому уникальному камню под силу многое, если не всё. Найти с помощью него беглянку не составило бы труда. Но теперь у Торбьона его нет.
   Он прикрыл глаза, вспоминая, как велел лучшему ювелиру окаймить камень золотом и подвесить на изящную цепочку, чтобы получился кулон. Этот кулон он подарил той, кого никак не может забыть. Он сам надел ей его на шею…
   Тоска сковала грудь от сладко-горького воспоминания. Тот миг был прекрасен. Но зачем вспоминать? Она предпочла свободу…
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 18. Слишком замечательно, чтобы быть правдой
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   За первый рабочий день Карине пообещали заплатить один сфольдо. Это совсем небольшая сумма, но всё равно было радостно. Сам факт, что удалось найти работу и постоянный доход, воспринимался огромной победой. Хотя взяли Карину пока только на десять дней. Такой испытательный срок назначили сёстры Бринхилд.
   — Работа будет тяжёлой, и платить будем мало, — предупредила Лия.
   Голубоглазая модистка была строже, чем её кареглазая сестра. Та постаралась смягчить ситуацию.
   — Если хорошо себя покажешь за эти дни, то плату повысим до трёх сфольдо.
   Карине понравились обе: и строгая, и мягкая, потому что обе были профессионалами и горели своим делом. Они позволили приступить к обязанностям немедленно, правда, пока обязанности сводились лишь к подсобной помощи: подай-принеси-убери. Но Мия пообещала, что уже завтра даст Карине более профессиональное задание.
   Под конец рабочего дня, когда поток посетителей иссяк, выдалось время на разговоры о личном. Сёстры попросили Карину рассказать о себе.
   — Ты ведь родом не из Бьонсберга? — предположила Мия. — Мы тут всех портних знаем.
   — Да, я жила в провинции, но решила перебраться в город, — пришлось Карине придумывать на ходу. — Я сирота, меня воспитывала тётка. Но нельзя же всё время сидеть у неё на шее. Я решила, что буду зарабатывать себе на жизнь сама.
   Лия одобрительно кивнула:
   — Когда-то мы с Мией тоже решились упорхнуть из родительского дома на вольные хлеба. И было нам тогда примерно столько же, сколько сейчас тебе.
   — А сколько тебе, милая? — поинтересовалась Мия.
   И она, и её сестра называли Карину именно так — "милая", хотя она и представилась. Причём назвала своё настоящее имя. Не представляться же ей Крэстена Лоиз Каролайн, чтобы облегчить Торбьону поиски.
   — Мне… восемнадцать.
   Как непривычно вместо настоящего возраста называть совсем другие цифры.
   — А здесь, в городе, у тебя есть близкие? Где ты остановилась?
   — Пока нигде. Здесь у меня никого нет. Не подскажете, где можно снять комнату недорого?
   — Недорого только на окраине. Здесь, в центре Бьонсберга, цены в тавернах кусаются, — предостерегла Мия.
   — Но ты всегда можешь обратиться к Матильде, — посоветовала Лия.
   — А кто она?
   — О, это очень своеобразная дама, — брови голубоглазой модистки таинственно приподнялись. — Очень своеобразная…
   — Ей в наследство достался целый особняк, — начала объяснять кареглазая Лия. — И она пускает туда постояльцев за весьма умеренную плату, иногда просто даром, правда, за небольшую услугу — присмотреть за особняком.
   Звучало слишком замечательно, чтобы быть правдой, но Карина взяла информацию на заметку. Вот именно с особняка Матильды она и начнет поиски жилья.
   Рабочий день в салоне сестёр Бринхилд заканчивался, когда начинало темнеть. Карина получила свой сфольдо и была отпущена.
   — Ждём тебя завтра в шесть утра, милая. Не опаздывай. Работы много, — предупредила Мия.
   Карина вышла из салона в объятия теплого вечера. Город пока и не думал готовиться ко сну. Прохожих было ничуть не меньше, чем днём. И это обстоятельство сильно порадовало. В земной жизни Карина любила иногда прогуляться пешком по вечернему городу, зайти в попавшийся по дороге магазинчик, посидеть за столиком летнего кафе с чашечкой чая. Эх, где её привычный родной мир?
   Наверное, после таких мыслей должна была бы накатить грусть, но она не накатила. Этот вечер, этот город, эти масляные фонари, эти мостовые, эти дома, настроенные с чарующей бессистемностью — всё это показалось до боли знакомым. Будто когда-то Карина здесь уже гуляла…
   — Госпожа, не желаете воспользоваться экипажем? — вырвал её из раздумий извозчик. Она и не заметила, как ноги сами принесли её к дежурившему на углу конному транспорту. — Всего за пол сфольдо доставлю вас в любой конец города.
   А это, кстати, хороший вопрос — как Карине добраться до места назначения. Дорогу она не знает, поэтому логично взять экипаж. Но пол сфольдо — это же драконовская цена. За сегодня Карина заработала всего один сфольдо, и если будет ездить на работу и с работы на экипаже, то всей её зарплаты только и хватит на транспорт.
   Выход, разумеется, есть — ходить на работу пешком. Главное, запомнить маршрут. Но сегодня всё же придётся воспользоваться услугами извозчика.
   — Мне нужен экипаж, но заплачу только четверть сфольдо, — решила поторговаться Карина.
   Знает она этих прохиндеев водителей — любят заламывать цены.
   — Четверть сфольдо? Госпожа, смилуйтесь, да кто же в наше время работает себе в убыток? — кучер изобразил возмущение.
   Карина равнодушно пожала плечами и потопала прочь, сделав вид, что потеряла интерес к поездке.
   — Постойте, — сразу стал сговорчивым извозчик, — хорошо-хорошо, пусть будет четверть сфольдо, если путь не далёк. Вам куда?
   — К особняку госпожи Матильды.
   — К особняку Матильды? — он изменился в лице. — Туда и за два сфольдо не поеду!
   Что так? Слишком далеко? Или есть какие-то другие причины? Может, неспроста модистки называли Матильду очень своеобразной?
   — Хорошо, сойдёмся на пол сфольдо, — пришлось Карине вернуться к первоначальной цене.
   Извозчик скрепя сердце согласился. Почему он с таким нежеланием воспринял перспективу ехать по указанному Кариной адресу, стало понятно, только когда они оказались на месте.
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        Глава 19. Оплата услугой
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   Всю дорогу до особняка Матильды Карина была предельно сосредоточена — запоминала маршрут, чтобы не сбиться с пути, когда завтра утром пешочком направится на работу. Сложностей не возникло. На первом перекрёстке экипаж повернул налево, на следующем направо, а потом минут десять ехал не сворачивая, пока не достиг запущенного сквера. Там в самой гуще и располагался особняк.
   Карину не сразу насторожило, что по мере приближения к цели прохожих попадалось всё меньше и меньше. Но в какой-то момент уже нельзя было не заметить, что улицы совсем опустели. Извозчик притормозил на окраине сквера — внутрь заезжать отказался, бросив подозрительную фразу:
   — Не собираюсь попадаться ИМ на глаза, госпожа. Уж увольте.
   Как только он получил плату, сразу же повернул назад. Карине предстояло пройти сквозь сквер к особняку в гордом одиночестве. Честно говоря, было немного жутковато, и, если бы сквер не освещался редкими фонарями, то вряд ли Карина решилась бы бродить по его неухоженным аллеям. Ей-то тоже не хотелось попадаться ИМ на глаза. Тем более, что она понятия не имела, кто эти таинственные ОНИ.
   Она шла, озираясь по сторонам. Складывалось впечатление, что за сквером никто не ухаживал с самого момента его разбивки. Кругом поваленные ветки и заросли кустов, которых никогда не касались садовые ножницы. Кое-где растительность пробилась прямо через мощёные аллейки. Но это полбеды. Самое жуткое Карина увидела, когда подняла голову вверх. Отовсюду на неё смотрели сотни глаз. О боже, летучие мыши! Они гроздьями свисали почти с каждой ветки.
   Некстати вспомнилось, что далеко не все виды летучих мышей питаются нектаром, бывают и вампиры. Эта мысль заставила галопом припустить к особняку, который уже хорошо виднелся в просвете между деревьев.
   Здание выглядело таким же запущенным, как и сквер, но времени рассматривать его у Карины не было. Ей было достаточно, что в одном из окон горел свет, а значит, внутри кто-то есть. Стремительно взлетев по ступеням крыльца, она ударила по металлической пластине тяжёлым медным кольцом, прикрепленным к двери. Откуда-то Карина знала, что это приспособление заменяет дверной звонок.
   Звук получился очень громким. И как ей показалось, он сильно не понравился крылатым обитателям сквера. Карина ощутила, что за её спиной что-то происходит. Складывалось впечатление, что вся стая кровожадных вампиров взлетела в воздух и мчится напасть на возмутительницу спокойствия. Она отчётливо слышала зловещее хлопанье их крыльев.
   К счастью, хозяйка особняка оказалась расторопнее. Дверь перед гостьей распахнулась.
   — Добрый вечер, — коротко поприветствовала Карина и, не дожидаясь приглашения, заскочила внутрь, проворно закрыв за собой дверь. Крылатые монстры остались снаружи ни с чем.
   — Вечер, и вправду, добрый, — согласилась хозяйка. — Я считаю добрым любое время суток, когда ко мне заглядывают гости.
   А не зря модистки назвали Матильду своеобразной. Она была немолода — глубоко за шестьдесят, а может, и ещё старше. И для своего возраста выглядела очень ярко. Огненно рыжие волосы, красный атласный халат и бусы с крупными бусинами в несколько рядов.
   — Идём, дорогая, обсудим детали нашей сделки, — Матильда кивнула, приглашая следовать за ней в гостиную.
   — Сделки? — немного оторопела Карина. Похоже, её принимают за кого-то другого.
   — Ты ведь пришла снять жильё?
   — Да. Но как вы догадались?
   — В последние тридцать лет, если сюда кто и заглядывал, то только в поисках дешёвого жилья, — хрипло хохотнула Матильда.
   Не удивительно. Вряд ли кто-то рискнул бы прогуляться аллеями сквера ради праздного любопытства.
   — Садись, дорогая.
   Карине было пододвинуто колченогое кресло. Оно выглядело крайне ненадежным, поэтому она присела осторожно на самый краешек.
   Пока хозяйка пристраивалась в соседнее кресло, Карина окинула взглядом гостиную. Обстановка производила противоречивое впечатление. Вся мебель выглядела старой и совершенно разносортной, но при этом каждый предмет был особенным, в каждом чувствовался свой характер.
   — Что ж, обсудим детали, — бодро предложила Матильда. — На какое время тебе нужно жильё?
   Сказать по правде, после знакомства с обитателями сквера, Карина не была на сто процентов уверена, что хочет снять тут комнату. Как она будет пробираться из особняка на работу и назад под пристальным взглядом крылатых вампиров?
   — Я вижу, что в настоящее время ты не располагаешь большой суммой, — продолжила Матильда, — поэтому не буду брать с тебя плату за жильё.
   Что, совсем-совсем? Мысль о том, чтобы всё же остановиться тут, перестала казаться такой уж ужасной. Ну, подумаешь, летучие мышки. Карина научится проскальзывать мимо них незаметно, как-нибудь так, бочком, бочком…
   — Вместо денег возьму плату услугой. У меня есть домашние питомцы, нужно за ними присмотреть.
   Кошечки, собачки, попугай? Да пожалуйста. Карина любит животных, она совсем не против кормить, купать, выгуливать — всё, что угодно.
   — А где они? Познакомите?
   — Ты их уже видела, — улыбнулась Матильда, обнажив зубы, которые через один были золотыми.
   — Вы про летучих мышей? — ужаснулась Карина.
   — О да. У меня с детства жили летучие мыши. Питаю к ним слабость. Но в детстве я могла позволить себе лишь пару десятков. Теперь же, когда стала наследницей этого чудесного местечка, не отказываю себе в удовольствии приютить всех, кто нуждается в моей опеке.
   А Карина-то полагала, что скверу просто не повезло стать местом обитания стаи летучих мышей, но она и подумать не могла, что их там поселили специально. В земном мире ей приходилось слышать истории о сердобольных старушках, которые приютили у себя десятки котов, но Матильда превзошла их всех вместе взятых.
   — Я отдам особняк в твоё полное распоряжение на неопределенный срок, если ты обязуешься ухаживать за моими крошками. В первую очередь регулярно их кормить…
   — Кровью? — вырвалось у Карины.
   — Не совсем, — Матильда рассмеялась. — Я научу тебя готовить им корм. Что, по рукам?
   Карина была в сомнениях. Чувствуя, что гостья колеблется, Матильда добивала:
   — У этого особняка есть большой плюс. Здесь не бывает непрошеных гостей. Летучие мыши благосклонны только к тому, кто их кормит.
   Карина поняла намёк. Матильда — тонкий психолог. Она догадалась, что гостье не просто нужно жильё, она находится в бегах, прячется от кого-то. А в таком случае, охрана в виде крылатых монстров не помешает.
   Карине вспомнилось, как коварно Торбьон выкрал её ночью прямо из обители. Но здесь, в особняке, она сможет спать спокойно, не опасаясь его неожиданного ночного визита. Этот аргумент был для неё весомее всех страхов и сомнений.
   — Я согласна, — кивнула она, не подозревая, что уже в первую ночь её покой всё же потревожат. Однако это будет не Торбьон, а кое-кто другой, совсем уж неожиданный.
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        Глава 20. Опять он?
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   После согласия Карины арендовать особняк на условиях хозяйки Матильда заметно оживилась.
   — Вот и чудесненько, — радостно потёрла она руки. — Пойдём, покажу тебе хозяйство. Только сначала позаботимся о моих крошках. Твой приход их сильно взбудоражил, и единственное, что успокоит малышей, это сытный ужин.
   Матильда провела Карину по коридору на кухню. Ох и местечко! Кухня произвела ещё более сильное впечатление, чем гостиная. Тут тоже было много разношёрстной и разнокалиберной мебели, повидавший виды: столы, тумбы, стулья, табуретки, и главная достопримечательность — огромный очаг, на котором стоял внушительных размеров котёл.
   — Тут я и готовлю моим крошкам.
   В котле уже что-то булькало и шипело. Карина побаивалась узнать, чем питаются подопечные Матильды, хотя запах от варева исходил довольно приятный.
   — Рецепт прост, — заверила хозяйка. — Нектар для летучих мышей готовится из любых фруктов.
   При слове нектар Карине полегчало.
   — Тут у меня сушёные финики, — кивнула Матильда на объёмистый пузатый бочонок. — Тут сушёные яблоки, — кивнула на другой.
   Бочонки стояли ровными рядами — не меньше дюжины. Причём на каждом было подписано, какой именно сухофрукт в нём хранится. Богатый, однако, рацион у питомцев Матильды.
   — Можно сочетать два-три фрукта на выбор. И сахару не жалей. Мои мышки — сладкоежки, — хозяйка подошла к котлу и помешала кипящий нектар черпаком. — Варить нужно не меньше часа, пока фрукты не отдадут все соки.
   Она передала орудие Карине, чтобы та поучаствовала в процессе, а сама полезла в буфет и достала небольшую кубышку.
   — Перед тем, как снять нектар с огня, нужно добавить немного корицы. Это обязательно, иначе малышки не притронуться к еде. Но будь осторожна, — в голосе Матильды неожиданно проскочили зловещие нотки. — Корицы нужно класть совсем чуть-чуть. На кончике ножа.
   Она скрупулёзно отмерила приправу — буквально со спичечную головку.
   — Ни в коем случае не переборщи! Корица по-особому действует на летучих мышей. Лучше тебе не знать, что будет, если корицы в нектаре окажется больше, чем нужно.
   Матильда стряхнула отмеренную порцию приправы в варево. То забурлило с новой силой, и она тут же сняла котёл с огня.
   — Вот и готово. Запомнила рецепт?
   Карина кивнула. Запомнить-то запомнила, ничего сложного. Только момент с корицей её немного озадачивал, если не сказать напрягал. Ну да ничего — разберётся.
   Матильда оставила нектар остывать, а пока решила показать Карине особняк. Кроме гостиной и кухни, которые занимали первый этаж, были ещё две спальные комнаты, которые находились на втором этаже. Карине дали заглянуть и в одну, и в другую.
   — Хозяйская спальня, я называю её Лазурной, — маленькая, и тебе не подойдёт, — заявила Матильда. — А вот гостевая, я называю её Тёплой, в самый раз. Впрочем, весь особняк в твоём распоряжении — можешь занимать любую.
   Карина даже не стала выяснять, почему комната, в которой не было ни одной вещи синего цвета, называется Лазурной. Матильда очень своеобразная женщина и логика у неё тоже весьма своеобразна.
   — Я займу Тёплую спальню, — объявила своё решение Карина.
   Всё же она тут гость. Зачем ей претендовать на хозяйскую спальню, пусть даже и сама хозяйка будет отсутствовать?
   — Хороший выбор, — похвалила Матильда. — Там никогда не бывает жарко.
   Следующим пунктом экскурсии была хозяйственная пристройка или, говоря проще, внушительных размеров кладовая. Тут хранились инструменты всех мастей — и для уборки, и для сада-огорода, и даже для слесарно-плотницких работ.
   — Никогда не знала, для чего всё это, — искренне призналась Матильда.
   А вот Карина всему этому добру обрадовалась. Это же целый клад! Всё пригодится и всё пойдёт в дело. У неё уже роились в голове грандиозные планы по обустройству особняка. Она чувствовала необыкновенный прилив сил и радость, что удалось найти такое замечательное пристанище. Единственное, чего не хватало этому чудесному атмосферному местечку, так это библиотеки. Среди десятков самых разных вещичек, которыми были заполнены стеллажи и шкафы, не нашлось ни одной книжки. Карина с лёгкой тоской вспомнила о шикарной библиотеке в замке Торбьона, которую ей так и не удалось посетить.
   Когда экскурсия по особняку была завершена, хозяйка решила, что подошло время кормить подопечных. Нектар был разлит по вёдрам и с этими вёдрами Карина и Матильда вышли во двор. Хозяйка подвела гостью к длинной деревянной лохани, которая играла роль кормушки, и велела наполнить нектаром. Чутьё подсказывало, что нужно действовать максимально расторопно, и оно не подвело. Едва Карина выполнила задание и отскочила на безопасное расстояние, как к кормушке начали слетаться полчища летучих мышей.
   — Люблю наблюдать, как мои крошки утоляют голод. Это так мило, — улыбнулась Матильда.
   Угу, зрелище не для слабонервных. Карина не находила ничего милого в маленьких крылатых монстрах, от которых пестрило в глазах.
   — Но что это я? Увлеклась, засмотрелась, а мне уже пора, — вдруг спохватилась Матильда. — С этого момента ты здесь хозяйка. Будешь кормить моих малышек дважды в день, а я буду раз в неделю появляться, чтобы проверить, как у них дела.
   Что, вот просто сегодня Матильда и съедет? Карина думала, та останется хотя бы на ночь. Но нет, уже через несколько минут Матильда стояла на крыльце с чемоданом в руках, давая последние указания:
   — Фикусы часто не поливай, они не любят много воды, во время грозы закрывай окно на чердаке, а то будет капать с потолка в Тёплой спальне, и да, чуть совсем не забыла, ни при каких обстоятельствах не спускайся в подвал. Слышишь? Ни при каких обстоятельствах.
   В её глазах на мгновение всколыхнулось что-то потустороннее, но тут же исчезло.
   — А что там, в подвале?
   Вопрос повис в воздухе без ответа, потому что Матильда уже бодренько топала прочь и вскоре скрылась из вида.
   Проблема подвала волновала Карину не долго. Какая разница, что там. Туда действительно можно просто не заходить. Тут и так в её распоряжении целые хоромы. К тому же совершенно бесплатно. А ведь ещё несколько часов назад она мечтала о крохотной комнатушке и гадала, хватит ли её скромной зарплаты на аренду.
   Не веря своему счастью, она ещё некоторое время стояла на крыльце, изучая двор и наблюдая, как самые настойчивые из летучих мышей слизывают остатки нектара из лохани.
   И вдруг мыши насторожились. Они замерли, будто прислушиваясь к звукам. Их настороженность передалась Карине. В сквере кто-то есть! Она пристально вглядывалась в полумрак несколько минут и в конце концов заметила возмутителя спокойствия. Опять он?
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   Невероятно, но по одной из аллеек к особняку пробирался юноша. Тот самый, которого Карина уже несколько раз видела в замке Торбьона и это неизменно оказывался не юноша, а садовник Корнелиус. Однако на этот раз она была на сто процентов уверена, что видит подростка. Ему от силы лет одиннадцать-двенадцать. В какой-то момент его силуэт попал под прямые лучи фонаря, и Карина даже успела мельком разглядеть черты его лица, которые показались смутно знакомыми.
   Однако продолжать и дальше просто наблюдать за юношей было нельзя. Питомцы Матильды стали проявлять к непрошеному гостю повышенный интерес. Сотни глаз отслеживали его движение. Карина чувствовала, что ещё пару мгновений и "милые крошки" сорвутся с веток и набросится на него, как они чуть было не набросились на Карину, когда она шла через сквер.
   Со всех ног она припустила навстречу пареньку, благо бежать было недалеко — он уже находился всего в паре десятков метров. Она так не хотела дать его в обиду крылатым монстрам, что действовала стремительно. Подскочила, схватила за руку и вместе с ним помчалась ко входу в особняк. Позволила себе выдохнуть, только когда они оказались за плотно закрытой дверью.
   Довольная, что спасла юношу от нападения крылатых тварюк, Карина решила расспросить, кто он и что здесь делает, однако паренёк заговорил первым.
   — Я так рад, что нашёл вас, моя госпожа.
   Она подняла на него взгляд и остолбенела. Ей захотелось протереть глаза. Да как же такое может быть?! Перед Кариной стоял Корнелиус. Но ведь там, в парке был не он. Или он? Неужели ей опять показалось?
   Правила вежливости требовали пригласить гостя пройти и предложить присесть, а Карина никак не могла прийти в себя. Что же с Корнелиусом не так? Почему издалека он всегда кажется ей юным пареньком, а когда она подходит ближе, он становится немолодым седовласым мужчиной?
   — Вы говорили, что сегодня вечером заглянете в библиотеку, но не пришли. Я посчитал своим долгом сам доставить вам книгу, — объяснил Корнелиус цель своего визита.
   Он мягко улыбнулся. Именно это умение тепло улыбаться и расположило Карину к садовнику ещё с их первой встречи.
   — Книгу пришлось выбрать на свой вкус, — он протянул ей фолиант в красивом кожаном переплёте. — История родового замка его светлости канцлера Торбьона. Весьма увлекательная вещь, я вам скажу.
   Это было так дивно. Библиотекарь, не дождавшись посетительницу, отправился на её поиски. Карина с изумлением изучала увесистый томик.
   — Но как вы меня нашли?
   Если садовник с такой лёгкостью вычислил, где искать Карину, то значит и для Торбьона не составит труда выйти на её след. Эх, Карина, рано ты размечталась о свободе и независимости, о самостоятельной жизни в уютном самобытном особняке, о любимой работе.
   — За вами следили, — объяснил Корнелиус. — Его светлость не мог оставить вас без присмотра.
   Вот негодяй! Приставил к Карине шпионов.
   — Выходит, его светлость знает, где я?
   Что же не примчался в своём коварном плаще, чтобы снова усыпить и доставить в свой замок-тюрьму? Или ждёт ночи?
   — Его светлость не знает, где вы.
   Ответ Корнелиуса стал полной неожиданностью. Не может же так быть, что шпионы отчитались перед садовником, но ни слова не сказали канцлеру, который их нанял.
   Корнелиус прочёл немой вопрос на лице Карины и поспешил ответить:
   — Дело в том, что его светлость занедужил.
   Ещё одна неожиданная новость. Что же с ним случилось? С утра выглядел вполне себе здоровым.
   Карина почувствовала острую необходимость обстоятельно побеседовать с Корнелиусом, и, наконец-то, проявила себя гостеприимной хозяйкой.
   — Вы, наверное, устали с дороги. Пойдёмте в гостиную.
   Карина усадила садовника в кресло и предложила немного отдохнуть, пока она сделает чаю.
   — Мне не хотелось бы вас утруждать, — смутился Корнелиус.
   — Ну что вы, мне совсем не в тягость, — заверила его Карина.
   Однако приготовление чая в незнакомой кухне оказалось делом непростым. Карине ещё только предстояло изучить содержимое всех многочисленных баночек и кубышек, которыми были заполнены шкафчики. Она открыла наугад несколько ёмкостей и не обнаружила ничего, что хоть сколько-нибудь напоминало чай. Тогда ей пришло в голову сделать вместо чая фруктовый напиток.
   В очаге всё ещё тлели поленья, которые давали достаточно жара. Она закинула в турку, которую обнаружила на одной из полок, немного сухофруктов, залила водой и поставила закипать. Для придания аромата ещё и сдобрила напиток корицей. Благо, Карина знала, где её искать. Жалеть приправы не стала — сыпанула от души. Они же с Корнелиусом не летучие мыши, им от корицы плохо не станет.
   Через несколько минут напиток был готов. За это время она успела найти подходящую посуду. Разлив фруктовый чай по чашкам, Карина вышла из кухни. Когда заходила в гостиную, специально немного задержалась у входа. Хотела проверить, увидит ли она в кресле Корнелиуса или ей опять покажется, что на его месте подросток.
   В этот раз ничего необычного не произошло. Вернее, почти не произошло. На какое-то мгновение, миллиардную долю секунды, она всё же успела уловить образ юного паренька перед тем, как её взгляд упёрся в знакомое добродушное лицо Корнелиуса.
   И тут Карину вдруг осенила догадка. Это не с ним что-то не так. Это с самой Кариной что-то не так. Он как был немолодым садовником так им и остаётся, а вот она видит кое-что другое. Она видит юного Корнелиуса. Такого, каким он был много лет назад. Точно! Они похожи: этот паренёк и добряк-садовник. Бабушка Карины любила говорить: в каждом человеке до самой старости живёт тот ребёнок, которым он был когда-то…
   — Вам помочь, моя госпожа? — Корнелиус поднялся с кресла, чтобы принять у замершей в дверях Карины чай.
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 22. Я вся внимание

      

      [image: after_title]

   
   Обнаруженную у себя способность видеть то, что обычному человеку не под силу, Карина решила обдумать потом, когда останется одна, а пока всё внимание уделила гостю.
   Они сидели друг напротив друга, попивали фруктовый чай с корицей и беседовали. Говорил в основном Корнелиус, потому что Карина засыпала его вопросами. Начала она с того, что её интересовало в первую очередь — с Торбьона.
   — Расскажите, что за хворь приключилась с канцлером. С утра он выглядел совершенно здоровым.
   — Его светлость неудачно упал с лошади во время опасной вечерней прогулки.
   — Сильно ушибся?
   Каким бы головорезом и наглецом ни был Торбьон, Карине не хотелось, чтобы он свернул себе шею. В ней шевельнулось что-то подозрительно похожее на сочувствие.
   — Травмы достаточно серьёзные. Но не тревожьтесь, моя госпожа, магистр быстро поставит канцлера в строй. Его талант врачевателя известен на всю округу.
   Звучало убедительно. Но вот вопрос, в какие такие опасные приключения понесло Торбьона.
   — Корнелиус, не поделитесь, какова была цель прогулки?
   — Расскажу с удовольствием, но это долгая история.
   Интуиция подсказывала, что Карину могут посвятить в некую тайну. Любая информация, которой делился садовник, всегда оказывалась крайне интересной.
   — Я вся внимание.
   — Мне придётся начать издалека, с тех давних времён, когда род Дак'Кастеров только осваивал горную долину нашей реки. Земли в ту пору там были дикие и своенравные — никому не удавалось основать на крутых склонах гор поселение. Бури, оползни, лесные пожары разрушали то, что пытались возвести первопроходцы. Однако предки Торбьона отличались отвагой и настойчивостью. Началась борьба природной стихии и людского упорства. Стихия победила бы Дак'Кастеров, как она побеждала смельчаков из других родов, пытавшихся покорить эти земли, но среди пращуров Торбьона нашёлся один мудрец.
   Пока Карина не улавливала никакой связи между событиями тех далёких дней и сегодняшним инцидентом. История Корнелиуса была больше похожа на легенду, но какую захватывающую легенду! Карина слушала с огромным любопытством.
   — И что же предпринял мудрый представитель рода?
   — Он здраво рассудил, что с природной стихией не стоит бороться, нельзя пытаться её подчинить. Нужно искать с ней гармонию, нужно впитать в себя её суровую красоту. На одной из горных вершин был возведён Храм Четырёх Стихий и проведён ритуал, который связал магию рода Дак'Кастеров с магией природной стихии этих земель. Страшные оползни, разрушительные бури и лесные пожары прекратились.
   — С тех пор храм оберегает земли Дак'Кастеров от напастей? — догадалась Карина.
   — Не сам храм, а магические ритуалы, которые глава рода должен проводить в храме регулярно.
   — Как часто?
   — Каждый раз, когда чувствует, что гармония может нарушиться.
   Выходит, Торбьон именно сегодня почувствовал, что необходим ритуал, и отправился к храму, а по дороге и навернулся с лошади?
   — Дорога к вершине горы опасна?
   — Да. Но главе рода ничего не грозит, его оберегает родовой камень. Однако в этот раз артефакт почему-то не защитил.
   У Карины сердце сжалось в груди от страшной догадки. А не потому ли артефакт не защитил Торбьона, что у того его просто не было? Что если кулон, который она заложила в ломбарде, и есть родовой артефакт Дак'Кастеров? На нём же проявился их знак — ветвь с узкими листьями.
   Нечто, подозрительно напоминающее чувство вины, опалило щёки. Карина пыталась убедить себя, что никак не причастна к тому, что с Торбьоном случилась неприятность. Она ведь понятия не имела, что вещица, которую отдала ростовщику, имеет для канцлера такую большую ценность. И вообще, каким образом кулон оказался у Карины? Но каким бы ни был ответ на этот вопрос, она обязательно выкупит украшение. Приложит все силы, чтобы сделать это как можно быстрее.
   — Моя госпожа, вижу, вас заинтересовала история рода Дак'Кастеров, — напомнил о себе Корнелиус. — В книге, которую я принёс, подробно описано всё то, о чём я рассказал вкратце, и много другого.
   — Благодарю, — улыбнулась садовнику Карина.
   Из всего многообразия книг, какие водятся в библиотеке замка, он выбрал действительно самую интересную для Карины.
   — Если вы не возражаете, моя госпожа, я хотел бы откланяться. Время позднее, мне пора возвращаться в замок. Но если на то будет ваше желание, завтра я опять приеду с новой книгой.
   Разумеется, Карина желала! Ещё как! Ей нужна новая книга. Эту она проглотит за несколько часов. Но ещё больше ей нужны будут новости из замка. У неё будет болеть душа за Торбьона, хоть он и не заслужил её беспокойства. И кроме того она ощущала острую потребность в обществе Корнелиуса. Его мягкая добродушная улыбка, его голос, который уже почему-то казался родным, его захватывающие истории действовали на неё самым положительным завораживающим образом.
   — Буду с нетерпением ждать вашего визита.
   . .
   — Ваше величие Гранде, прибыл О'отон. Ждёт вашей аудиенции, — доложил статс-секретарь.
   Обычно гранд-канцлер Вилар принимал важных гостей в мраморном кабинете. Сияние отшлифованного камня создавало нужную атмосферу величественности. Но кабинет совершенно не подходил для беседы с тем, кто носил имя уроженца далёкой северной провинции, чуть ли не единственного обладателя древней магии Ктухх.
   — Проводи его на смотровую террасу зверинца, — велел Вилар.
   Он давно ждал этой встречи. Если кто и может ему помочь, то только О'отон. Прошло уже полгода с тех пор, как пропал его сын. Никто больше не верит, что Эгмунд когда-нибудь вернётся домой. Но гранд-канцлер не мог с этим смириться. В нём всё ещё жила надежда.
   Поднимаясь по лестнице на смотровую площадку, он думал, что будет делать, если О'отон подтвердит то, что ему уже сказали другие маги — Эгмунда нет в живых. На следующей большой луне Вилар обязан будет объявить наследника, и если этого не произойдёт, то придётся отречься от власти, как того требует закон. Тогда титул гранд-канцлера перейдёт двоюродному брату, но Вилар готов был на всё, лишь бы престол не достался ничтожеству Солану, погрязшему в пороках.
   Насколько далеко готов пойти Вилар? Даже на то, чтобы объявить наследницей внебрачную дочь. Он ни разу не видел Каролайн, но заранее питал к ней неприязнь. Девчонка сбежала, когда её везли в отцовский замок из дыры, где она росла. Одно это уже говорило о её характере и манерах. Сразу видно, пошла в мать. Та тоже сбежала от Вилара. Воспоминание всколыхнуло старую боль. Но он уже добрался до зверинца и смог переключиться на мысли о госте, который ждал его на смотровой площадке.
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   Смотровая площадка была гордостью Вилара. Её сконструировали по его собственным чертежам. У неискушённого наблюдателя складывается впечатление, что круглая платформа просто парит над водоёмом, берега которого заселены дикими животными. Для пущего эффекта Вилар велел не огораживать края площадки перилами. Их заменяли два полукруглых дивана.
   Гости, оказавшись в такой причудливой обстановке, вели себя по-разному. Кому-то конструкция казалось ненадёжной, и он со страхом и нетерпением ждал окончания аудиенции, чтобы поскорее покинуть опасное место. А кто-то, напротив, приходил в восторг и с интересом наблюдал, как тигры и другие хищники резвятся в тени деревьев.
   Сегодняшнего гостя нельзя было отнести ни к тем, ни к другим. Он не проявлял ровным счётом никаких чувств. Его необычные северные светло-серые, почти белые, глаза оставались совершенно равнодушными.
   Здесь, на смотровой площадке, Вилар обычно принимал гостей, от которых ему что-то требовалось. По поведению собеседника он выбирал, как будет добиваться желаемого. Если гость нервничал, Вилар прибегал к шантажу, если же, наоборот, восхищался, то использовал подкуп. Но какой подход применить к О'отону, если тот абсолютно беспристрастен? На какой его слабости сыграть?
   — Я слышал, этим летом сезон охоты на песца был удачным, — начал с нейтральной темы Вилар. — Твой народ, должно быть, доволен?
   — Главного северного колдуна не вызывают, чтобы обсудить охоту, — сощурил свои белёсые глаза О'отон. — Говори дело.
   Гость не желает терять время на любезности? Что ж, так даже лучше.
   — Я до сих пор не могу смириться с потерей сына. Я должен знать, что с ним случилось. Говорят, что для тебя нет невозможного. Найди мне его.
   — О нём не слышно полгода. Даже для меня эта задача не из простых.
   У Вилара затеплилась надежда. О'отон не дал резкого отказа, выходит, не считает поиски Эгмунда безнадёжными. А значит, начат торг.
   — Что ты хочешь? — спросил Вилар напрямую. — Я за ценой не постою. Озолочу.
   Он готов был выполнить любую прихоть колдуна, но совершенно не ожидал услышать те два слова, что тот произнёс.
   — Твою дочь.
   Каролайн? О'отону нужна она?
   — Ты должен дать мне клятву, что отдашь дочь за меня замуж, если я верну тебе сына.
   Вилар молчал. В нём всколыхнулось отцовское чувство. Пусть он совсем не знал дочь, пусть девчонка вызывала у него неприязнь, но всё же он не мог с лёгким сердцем пообещать её О'отону. Ей всего восемнадцать, она ещё и жизни не видела. Отдать её колдуну? Чтобы тот забрал её в чужой дикий холодный край? Вилар скользнул по собеседнику взглядом. Его суровое обветренное лицо казалось отстранённым и беспристрастным. Он не уродец, нет. По меркам северян даже привлекателен, но было в нём и что-то отталкивающее. Морщины изрезали его лоб. Сколько зим уже встретил О'отон? Пошёл пятый десяток? У северных народов возраст считают по амулетам. А их свисает с шеи колдуна порядочно.
   Вилар готовил дочери совсем другую судьбу. Он видел её невестой Торбьона. Тот благороден, молод и умён. Его владения богаты плодородными землями и пастбищами. Его замок своим величием, историей и красотой мог бы потягаться с замком самого гранд-канцлера и расположен недалеко от столицы.
   — Стоит ли изображать любящего отца тому, кто собрался подвергнуть дочь страшному ритуалу очищения? — О'отон прервал поток мыслей Вилара.
   Колдун был спокоен — ни один мускул не дрогнул на его лице. Он знал, что гранд-канцлер согласится. Слишком дорог ему сын.
   Это правда. Ради Эгмунда Вилар готов на всё. Он посмотрел на берег водоёма, выискивая взглядом среди зарослей свою любимицу — черную пантеру Тиолу. Та лежала на толстой ветке дерева. В это время суток она любит вздремнуть. Однако Вилар знал, что хоть её глаза и были закрыты, она не спит. Она всё ещё тоскует по Эгмунду, как и сам Вилар. Вспомнилось, какими друзьями были сын и пантера, сколько проводили времени вместе. Они ведь ровесники. Через неделю Тиоле исполнится двенадцать, как и Эгмунду. Нестерпимое желание снова увидеть рядом с красавицей пантерой своего сына обожгло грудь. Вилар перевёл взгляд на О'отона.
   — Будь по-твоему.
   . .
   Карина решила посвятить вечер наведению порядка в своей Тёплой спальне. Комната была немного пыльной и неухоженной — чувствовалось, что тут давно уже не делали влажную уборку.
   Всего за час она успела помыть окно и пол, пройтись влажной тряпкой по всем горизонтальным поверхностям и почистить ковёр.
   Почему-то в тот момент она не задавалась вопросом, откуда у неё под конец тяжёлого дня взялась бодрость на такие трудовые подвиги и, самое главное, как ей удалось качественно сделать уборку притом, что из источников света в комнате была всего лишь одна не очень яркая масляная лампа. Ответ на этот вопрос пришёл гораздо позже, а пока Карина устроилась спать на мягкой тахте, которая, несмотря на свой очевидно солидный возраст, оказалась очень удобной.
   На сон грядущий решено было почитать. Карина открыла книгу, которую привёз ей Корнелиус. Думала, задремлет на первом же абзаце, но прочла гораздо больше. Впрочем, момент, когда она отключилась, остался для неё незамеченным. История со страниц книги плавно перешла в её сон.
   Наутро она уже не знала, что было в книге, а что дорисовала её фантазия. Однако это была не самая главная проблема, которая свалилась на неё с утра. На Карину в прямом смысле слова что-то свалилось. Что-то мягкое накрыло её с головой. Она сразу же на всякий случай закричала, потому что подумала, что это опять коварный плащ Торбьона.
   Вопросы спросонья сыпались один за другим. Канцлер, что, уже выздоровел? Примчался выкрасть Карину как в прошлый раз? Кто её сдал: Корнелиус или шпион? И она придумала бы ещё много вопросов, но, к счастью, поняла, что свалился на неё совсем не плащ, а нечто куда более интересное.
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   Это ж насколько крепко Карина спала, если приняла спросонья обычную газету за плащ? Ещё и крик подняла от перепуга. Хотя, согласитесь, есть нечто странное в том, что тебе с утра пораньше на голову падает местная пресса.
   Название издания оригинальностью не отличалось — "Утренние новости". Причём, насколько Карина разбиралась в здешнем календаре, выпуск был свежий — за сегодняшнее число.
   Она удивлённо обвела комнату взглядом, чтобы понять, кто доставил газету, да ещё и прямо в постель, и обнаружила на подоконнике крупного сизого голубя. Тот взирал на Карину с лёгким осуждением: мол, чего было так орать-то?
   Она заметила на шее у пернатого ярко-жёлтую ленточку. Откуда-то Карина знала, что почтовых голубей здесь помечают именно такими лентами. Они разносят периодику и письма. Видимо, Матильда была подписана на "Утренние новости", вот доставочка и подоспела.
   — Спасибо, — улыбнулась Карина доставщику, а также мысленная благодарность была послана и Матильде.
   Свежая пресса будет очень кстати — поможет побыстрее влиться в местную жизнь.
   Голубь на "спасибо" прореагировал своеобразно — издал недовольный воркующий звук. У него и в целом вид был довольно-таки нагловатый: мол, "спасибо" в карман не положишь. И до Карины дошло, что он ждёт чаевые.
   К счастью, вчера, когда она хозяйничала на кухне, ей попался на глаза мешочек с орешками. Пришлось спуститься на первый этаж за лакомством для пернатого. Получив фундучину, голубь сделался довольным и выпорхнул в форточку.
   Карина отправилась умываться и приводить себя в порядок с мыслью, что пернатого почтальона стоило бы поблагодарить не только за доставку прессы, но и за то, что вовремя разбудил. Она имела способность вставать без будильника, когда на утро намечено что-то важное, но сегодня могла и проспать — уж больно сон был крепким.
   До ухода на работу нужно было успеть покормить "милых крошек", поэтому сразу после водных процедур, Карина отправилась варить нектар. И пока он кипел, она с удовольствием пробежалась по газетным новостям.
   Выпуск был полностью посвящен городской жизни и в основном состоял из светских хроник. Рассказывалось, кто из важных господ к кому посватался, кто разбогател, кто разорился. Карина запоминала информацию и имена — пригодится, если кто-то из упомянутых господ решит наведаться в ателье. Но больше всего её заинтересовала статья об открывшейся в городе ярмарке, которая продлится три дня. Закрытие ярмарки должно будет ознаменоваться неким спортивным событием — турниром городов. В статье упоминалось, что в этом году ожидается ещё больше зрителей, чем в прошлом.
   Не успела Карина дочитать статью, как ей в голову пришла бизнес-идея. Настолько смелая и привлекательно сумасшедшая, что она обдумывала её беспрерывно: и пока кормила крылатых питомцев, и пока собиралась на работу и по дороге до ателье. Если только удастся заинтересовать сестёр Бринхилд и они согласятся помочь в этом смелом проекте, то возможно получится заработать солидную сумму и тогда не нужно будет тянуть с выкупом кулона у ростовщика.
   Для неё это было очень важно. Время от времени она вспоминала о Торбьоне и его травмах и её мучила совесть, что будь кулон у него, то канцлер не поранился бы. И тревожилась она не только о его здоровье. Он ведь направлялся в Храм Четырёх Стихий не из праздного любопытства, а чтобы провести ритуал, который восстанавливает природную гармонию и не даёт стихии обрушиться на его владения. Корнелиус не сказал, когда с Торбьоном приключилась беда: по дороге туда или обратно? Успел ли канцлер провести ритуал и, если не успел, какие будут последствия?
   .
   .
   Торбьон несколько раз приходил в себя и снова погружался в забытье. Крепко он ушибся. Ещё и старый друг Бартлен, магистр и врачеватель, отпаивал тяжёлыми зельями, от которых мгновенно слипались глаза. Счёт времени был потерян окончательно.
   — Так надо, мой канцлер, — каждый раз ворчал Бартлен, если Торбьон пытался воспротивиться новой порции зелья. — Это не самая приятная микстура, но зато она поспособствует, чтобы раны затянулись быстро.
   Приходилось повиноваться. Уж если кто и может излечить любую напасть, так это магистр.
   В полузабытье мысли текли медленно, смешивались в смутные образы и неожиданно обрывались. Но всё же кое-какие выводы Торбьону удалось сделать. Он ведь уже посещал Храм Четырёх Стихий без своего родового камня, но ничего плохо по дороге не происходило, а в этот раз произошло. Объяснение тут могло быть только одно — родовой артефакт защищал Торбьона, даже несмотря на то, что его носил не он, а она — та, кого он не мог забыть. Но теперь камень не у неё — потерян или отдан какому-то совершенно чужому человеку, из-за этого и утратил способность обеспечивать защиту.
   Невесёлое предположение сильно тревожило. Всё это время она носила подарок. Пусть сбежала от Торбьона, но всё же помнила о нём и не расставалась с кулоном. Но что-то произошло, и она избавилась от украшения.
   Он называл её Лилия. Не потому, что это её настоящее имя, а потому что она была похожа на нежный речной экзотический цветок. Так почему же его нежная Лилия решила, что пришла пора окончательно забыть о тех сладких минутах, о той грозе…
   Зелье Бартлена никак не хотело отпускать. Оно отключало от реальности, погружая в странные грёзы. Торбьону являлись картины прошлого: непогода, ливень, промокшая до нитки Лилия в белом платье без рукавов, оставляющем открытыми плечи. Но образ её был нечётким и в какой-то момент Торбьон понял, что это уже не Лилия, а другая девушка — Каролайн…
   — Нет, Бартлен, нет, я уже достаточно выпил твоей отравы, — возмутился Торбьон, когда магистр вернул его из забытья, чтобы влить очередную порцию микстуры.
   — Это другая, — успокоил его друг. — У неё нет снотворного эффекта.
   И действительно, вкус у лекарства был совершенно иной. Голова понемногу начала просветляться. Теперь мысли приобретали привычную чёткую форму. Торбьон даже смог понять, почему под действием зелья в его воображении два женских образа смешались в один. Потому, что обе девушки поступили одинаково — сбежали от него. Но с Каролайн у Торбьона проблем не будет. Философ должен был проследить за девчонкой и выведет на её след. Как только магистр поставит Торбьона на ноги, он сразу же займётся поисками. А ещё лучше уже сейчас послать надёжного человека присмотреть за ней.
   — Бартлен, позови ко мне Корнелиуса, — распорядился Торбьон.
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   Разговор с Корнелиусом вышел дивным. Садовник догадался, о чём пойдет речь. Он приподнял подушки, чтобы Торбьону было удобнее сидеть в кровати, и заговорил первым.
   — Я уже навещал её, мой канцлер. Не тревожьтесь, с её светлостью всё в порядке.
   Торбьону нравилось, что в последнее время Корнелиус стал предусмотрительным и расторопным. Раньше садовник отличался большей степенностью. А теперь он везде успевает. Взял на себя труд заняться библиотекой, кроме того, с удовольствием играет роль напарника в упражнениях с мечом. Корнелиус всегда был преданным слугой, но с недавних пор они с ним сошлись ещё ближе. Теперь Торбьон готов был даже назвать его другом. Кто, как не друг, догадался бы выйти на след беглянки, пока сам канцлер сделать это не в состоянии?
   Торбьон не стал спрашивать, как Корнелиусу это удалось — догадывался, что помог Философ — проводил туда, где спряталась девчонка. Но было любопытно, что она выбрала в качестве убежища. Снова женскую обитель?
   — Где она?
   — Место с виду вполне безопасное, — уклончиво ответил Корнелиус.
   Торбьон взглянул на садовника изучающим взглядом. Почему он увиливает от прямого ответа?
   — Она взяла с тебя обещание не выдавать её?
   — Я не произносил обещания, но оно подразумевалось. Её светлость ясно дала понять, что не хочет, чтобы её нашли.
   — Не скажешь даже своему канцлеру?
   Торбьон не знал, то ли его раздражает, что Корнелиус открыто встал на сторону Каролайн, то ли, наоборот, восхищает его стремление выполнить взятое на себя негласное обещание, даже если оно будет стоить ему гнева господина. Такое поведение больше свойственно человеку благородного происхождения.
   — Она доверилась мне, мой канцлер. Разве могу я предать её доверие? — мягко улыбнулся Корнелиус. — Из тех первооснов, что не купить за деньги, доверие — наиценнейшее.
   Торбьон не мог поверить своим ушам. Последняя фраза садовника — это ведь не что иное, как изречение древне-фьордского философа Амади-галь-Рази.
   Из тех первооснов, что не купить за деньги, доверие — наиценнейшее. Его росток так просто растоптать, но поливай его исправно щедростью душевной — и ты получишь древо преданности вечной.
   Торбьон вспомнил, как преподаватель словесности и философии поощрял его учить наизусть мудрые высказывания галь-Рази. Хорошее образование, которое хотел дать Торбьону отец, предполагало изучение трудов древних философов, но откуда такие познания у садовника?
   — Тебе пошла на пользу работа в библиотеке, — похвалил Торбьон.
   Он решил, что не будет требовать от Корнелиуса, чтобы тот рассказал ему, где прячется Каролайн. Садовник имеет право не выдавать её, коль уж взял на себя негласное обещание. Как только Торбьон окрепнет после травм, он легко отыщет беглянку, прибегнув к помощи Философа. Ясно ведь, что она прячется где-то недалеко, если Корнелиус успел навестить её и вернуться обратно. Торбьон был почти уверен, что она не стала сбегать в другой город, а нашла себе убежище прямо в Бьонсберге.
   Насколько ж своевольный у неё характер, если она предпочла обеспеченной жизни в замке Торбьона скитание в незнакомом чужом месте. Каролайн хоть догадывается, сколько опасностей её подстерегает в большом многолюдном городе? Всё детство и юность проведя в глухой провинции, она не имеет ни малейшего жизненного опыта и может попасть в неприятности. Любой прохиндей может её обидеть.
   — Корнелиус, ступай, позаботься о её светлости. Будь постоянно рядом. Обеспечь ей защиту и сделай так, чтобы она ни в чём не нуждалась.
   — Всё сделаю, мой канцлер, — Корнелиус поклонился и вышел.
   .
   . Когда Карина заходила в салон сестёр Бринхилд, у неё уже полностью созрел её бизнес-план — до мельчайших деталей. Ей не терпелось поделиться им с Мией и Лией, но те были загружены работой и загрузили работой саму Карину. Клиентки шли одна за другой. Оно и понятно. После летней ярмарки в Бьонсберге начинался сезон праздников и бальных вечеров — богатые господа спешили обновить себе гардероб.
   Только в полдень, когда салон закрылся на небольшой обеденный перерыв, наконец-то появилась возможность спокойно пообщаться с сёстрами.
   — Обычно обед нам приносит Сюсанна — булочница из соседней пекарни, — рассказала Лия. — Она выпекает для нас свои фирменные лепешки.
   — Мы и для тебя заказали порцию, милая. Стоит недорого — всего пол сфольдо, — добавила Мия.
   Карина была благодарна, что сёстры-модистки позаботились о ней, потому что пока она ещё плохо представляла, как организовать себе питание. Лепёшки — звучало сытно, только беспокоила цена. Пол сфольдо — это половина её дневной зарплаты! Наверное, на будущее придётся подыскивать какой-то более дешёвый вариант.
   Но, вообще-то, фирменные лепёшки от Сюсанны стоили этих денег. Они напоминали пиццу. Тонкий корж румяного теста и много начинки: овощи и сыр. Выглядело аппетитно, пахло умопомрачительно. Карина вспомнила, что сегодня не завтракала, а вчера вместо ужина у неё был лишь фруктовый чай.
   Обедать Карину пригласили за столик, который стоял во внутреннем дворике салона под симпатичным тряпичным зонтиком. Неизвестно, завтракали ли сегодня сёстры-модистки, но они накинулись на лепёшки с не меньшим энтузиазмом, чем Карина. Блюдо оказалось сочным и нежным, при этом корочка на тесте весело похрустывала. Казалось, что ничего вкуснее Карина за всю свою жизнь не пробовала, и было немного жаль, что ей такая еда пока не по карману.
   Впрочем, может, и по карману, если удастся уговорить сестёр на бизнес-авантюру. Пора было начать излагать свою идею. А она заключалась вот в чём. Скоро в Бьонсберге ожидается спортивный турнир. Карина понятия не имела, в каком виде спорта будут соревноваться команды городов. Но это было не важно. Главное, что турнир собирает много зрителей. А раз так, можно попробовать создать моду на фанатскую атрибутику. В земном мире болельщики с удовольствием приходят на спортивные матчи в шарфиках и бейсболках с эмблемами своих команд, а чем местные болельщики хуже?
   — Мы могли бы пошить мужские и женские шейные платки в цветах, которые символизируют наш город, — делилась Карина идеей. — Шарфики, шляпки с ленточками нужных цветов, флажки. Можно использовать недорогие ткани — ведь все эти аксессуары нужны лишь на время соревнований. Никто не откажется от недорогой яркой вещицы, которая подчеркивает твою солидарность и единение с родным городом.
   Карина рассчитывала, что массовые продажи могут принести хорошую прибыль. Она завершила свою пламенную речь небольшими расчётами, сколько можно успеть пошить простых платков и шарфиков за три дня, и с надеждой посмотрела на сестёр. Каков будет их вердикт?
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        Глава 26. В самом глухом уголке памяти
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   Сёстры-модистки к идее Карины отнеслись прохладно.
   — Одинаковые шарфики и платки? — скептически покачала головой Лия. — У любой модницы будет удар, если хоть какая-то часть её гардероба окажется такой же, как у кого-то ещё.
   — Нам удалось собрать богатую клиентуру только потому, что мы никогда не повторяемся и каждая наша клиентка получает исключительно оригинальную вещь, — поддержала мысль сестры Мия.
   Карина сама была ярой сторонницей индивидуального подхода, но когда речь идёт о командном духе в игру вступают другие правила.
   — Иногда в одинаковости есть своя изюминка, — она лукаво улыбнулась. — Вы когда-нибудь сокрушались, что похожи друг на друга как две капли воды? Наоборот, в этом ваша сила. Сразу видно, что вы одна команда.
   Лия и Мия переглянулись. К этому аргументу у них возражений не нашлось.
   — Я понимаю, что идея выглядит рискованно, но я готова рискнуть. Оплачу стоимость тканей сама. Мне понадобится несколько отрезов самого дешёвого атласа оранжевого и зелёного цвета.
   Карина выбрала эти цвета для фанатской атрибутики, потому что, как было написано в книге, которую принёс ей вчера Корнелиус, в гербе Бьонсберга преобладали именно эти краски.
   — Шить шарфики и платки буду после окончания рабочего дня. Прошу вас только позволить пользоваться вашими чудесными швейными моторами.
   Швейными моторами сёстры называли приспособления для шитья, которые чем-то напоминали старые земные швейные машинки. И хоть они были довольно примитивными по сравнению с теми, которые стояли в ателье у Карины (с цветными дисплеями и множеством программируемых функций), но всё же сильно ускоряли процесс.
   Сёстры снова переглянулись. Чувствовалось, что их немного сбивает с толку настойчивость Карины. Наверное, считают её слегка чудаковатой. Тем не менее, Мия выдала их общий вердикт:
   — Хорошо, милая, мы не против.
   Карина просияла. Удалось! Теперь ничего не мешает попробовать реализовать свою идею. Жаль, конечно, что пока не получилось заинтересовать сестёр настолько, чтобы они включились в процесс, но ещё не вечер. Возможно, позже Карина подыщет нужные аргументы и снова вернётся к разговору.
   Рабочий день пролетел незаметно. Как сёстры и предупреждали с самого начала, дел было невпроворот. Пока Карине поручали всё же в основном подсобную работу. Но она не роптала. Старалась к любому заданию подходить ответственно и выполнять его быстро. Ей нужно было зарабатывать очки — показать своим работодателям, что не зря они дали ей шанс. Старания Карины не остались незамеченными. Она всё чаще ловила одобрительные улыбки на лице кареглазой Мии, и даже её более строгая сестра голубоглазая Лия тоже к концу дня не пожалела пары слов похвалы.
   Когда начало смеркаться, сёстры собрались домой, а Карине позволили остаться поработать подольше, как и было договорено. Она уже чувствовала сильную усталость, но желание реализовать свою идею и надежда, что это принесет хорошую прибыль, придавали сил.
   Карина развернула бурную деятельность. Она поставила себе цель сшить за вечер минимум сто шейных платков. Задача выглядела вполне реально, потому что крой платка она выбрала предельно простой — две сшитые полоски ткани: зелёная и оранжевая.
   Первый пробный экземпляр Карина подвергла придирчивой оценке. Платок получился вызывающе ярким. Цвета были насыщенными, сочными, не характерными для повседневной одежды горожан, чем сразу привлекали взгляд. Самое оно для фанатской символики.
   Довольная результатом, Карина приступила к массовому пошиву. Она так увлеклась, что поначалу не заметила, как погода за окном начала портиться. Тучи сгущались, поднялся сильный ветер, но а ей-то что? Ей нужно было, что бы там ни происходило во внешнем мире, пошить минимум сто платков.
   Только когда стали сверкать молнии и громыхать гром, она остановила швейный мотор, чтобы подойти к окну и посмотреть на разбушевавшуюся стихию.
   Зрелище было жутковатым. Карина не относилась к числу людей, кто боится грозы, но эта злющая буря произвела на нее впечатление. Деревья расшатывались и гнулись к земле от ураганного ветра. Дождь лил сплошной стеной. Город вымер. Прохожие попрятались кто куда смог. Улицы были зловеще пусты.
   В тихом земном городке, где жила Карина, таких лютых гроз не бывает. Она ещё никогда ничего подобного не видела… или видела? Неожиданно где-то в самом глухом уголке памяти шевельнулось смутное воспоминание. Создалось впечатление, что это что-то важное и нужно обязательно ухватить образ, не дать ему ускользнуть.
   Когда-то ведь Карине уже случалось попасть под подобный проливной холодный дождь. Когда-то она испытала на себе ураганную силу разбушевавшегося ветра. Она увидела себя в белом платье, промокшую насквозь. Тяжёлые струи дождя били по её рукам и плечам, которые не прикрывало лёгкое платьице. Воспоминания становились всё ярче, наполнялись тактильными ощущениями. Карина почувствовала, что дрожит от холода. Новый порыв ветра пронизывает насквозь. И вдруг, как спасение от озноба, её обволакивает тёплая нежность объятий.
   — Лилия… — слышит она знакомый голос. Низкий. Волнующе тихий.
   В этих объятиях ей уютно и спокойно. Тепло мужских рук согревает плечи. Она ощущает, как ей на шею надевают кулон.
   — …это подарок.
   Карина поднимает голову вверх и встречается с ним взглядом…
   Как же так?..
   Не может быть…
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        Глава 27. Не хочу вас отпускать
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   Карина работала за швейным мотором до тех пор, пока не закончилась гроза. Успела пошить сто семнадцать платков. Руки знали, что делать — они машинально крутили колесо устройства, в то время как мысли Карины были очень далеко.
   Она раз за разом прокручивала в голове воспоминание, которое явилось непонятно откуда и не поддавалось объяснению. Мужчина, поразительно похожий на Торбьона, надел ей на шею кулон. Но разве могла Карина раньше с ним встречаться? И почему он называл её Лилией? Почему был с ней нежен? Разве способен этот головорез на подобные чувства? На такие ласковые прикосновения? На такой проникновенный взгляд? Вопросов было бесконечно много, а ответов — ни одного. Карине пришлось прийти к единственно возможному объяснению — то, что она восприняла, как воспоминание, было всего лишь картинкой её разыгравшейся фантазии.
   Странно, конечно, что подсознание подтолкнуло фантазию в таком непредсказуемом направлении. Грезить о наглеце, который собирался держать её в своём замке как пленницу? Воинственные дикари, пусть даже и не лишённые определённой харизмы, никогда не привлекали Карину.
   Но как бы то ни было, ей хотелось узнать, что там, в её сомнительных грёзах, должно было случиться дальше — после того, как Торбьон подарил ей кулон. Казалось, что самое интересное впереди. В Карине разгоралось желание досмотреть сцену до конца. Она мысленно возвращалась в тот момент. Снова ощущала холодные струи дождя и тёплые мужские руки на плечах. Слышала новый раскат грома, от которого инстинктивно вздрагивала, и оказывалась прижатой к широкой мужской груди. На этом сцена обрывалась…
   Лёгкая досада оттого, что фантазия сыграла с Кариной злую шутку, компенсировалась радостью, что поставленная на сегодня цель по пошиву платков не только выполнена, но и перевыполнена. И раз уж гроза завершилась, можно было возвращаться домой. Там же у неё "милые крошки" не кормлены.
   Карина вышла из салона и быстрым шагом направилась к особняку по пустынным улицам. Вот странно человек устроен: почему-то боится пустоты. Непогода разогнала всех прохожих, а без прохожих город казался опасным. Ни экипажей, развозящих пассажиров, ни уличных торговцев — никого. Было слишком тихо. Так тихо, что пугал звук собственных шагов, отражающийся эхом от каменных стен домов.
   Карина успокаивала себя тем, что бояться нужно каких-нибудь нехороших людей, а не самой по себе безлюдности. И когда ей почти удалось себя успокоить, она поняла, что слышит не только свои шаги. То, что Карина приняла за эхо, на самом деле не эхо. Сзади кто-то есть. Идёт следом, шагая синхронно. Холодок ужаса пробежал по спине. Кто там? Случайный прохожий или как раз какой-то нехороший человек, которых нужно бояться? И почему Карина не предусмотрела средств индивидуальной защиты? Хотя бы зонтик. Им хоть можно в случае чего попытаться отбиться.
   — Моя госпожа, позвольте вас проводить, — раздался из-за спины знакомый голос.
   — Корнелиус, — Карина обернулась и расплылась в широченной улыбке.
   Нет никаких преследователей, а только милый садовник. Лучшего провожатого и не придумаешь.
   — Разумеется, буду рада, если составите мне компанию.
   Карина даже не стала спрашивать, как Корнелиус её нашёл. И так догадалась — наверняка, шпионы, которых нанял Торбьон, проследили не только, где Карина живёт, но и где работает.
   Садовник пристроился шагать рядом, и остатки тревоги мгновенно улетучились. В компании Корнелиуса Карина чувствовала себя в полной безопасности. Ещё бы! Она же видела, как он управляется с мечом. И даже не важно, что оружия при нём не было, а только книга.
   — Сегодня захватил для вас роман Захарии д'Дайн "Сказания о магах Хортен-Фьорда". Вам доводилось читать её книги?
   — Нет.
   — Более увлекательной истории мне ещё не попадалось. Однажды я случайно наткнулся на эту книгу в отцовской библиотеке и так увлёкся, что не смог остановиться, пока не дочитал. Не спал всю ночь. Ох и попало мне тогда от отца, — усмехнулся Корнелиус.
   — Вы прочли этот роман ещё подростком? — догадалась Карина.
   Простой вопрос почему-то вызвал некоторое замешательство у садовника.
   — Можно и так сказать, — неопределённо ответил он.
   Как бы то ни было, реклама книги Корнелиусу удалась. Карина загорелась поскорее прочесть историю. Хотя не понятно, когда у неё появится на это время. Первой задачей на остаток вечера было накормить питомцев.
   — Корнелиус, не хочу вас отпускать, — честно призналась Карина, когда они подошли к особняку. — Оставайтесь на чай.
   — С удовольствием, — не стал он отказываться. Более того, вызвался помочь сварить нектар для подопечных Матильды.
   Они вместе хозяйничали на кухне — готовили угощение для летучих мышей и одновременно фруктовый чай для себя. К чаю у Корнелиуса нашлось печенье. После того, как "милые крошки" были накормлены, Карина с садовником уютно устроились в гостиной, чтобы скоротать вечер за чашкой горячего напитка и беседой. Не терпелось расспросить Корнелиуса о том, как обстоят дела в замке и как себя чувствует Торбьон.
   — Его светлость идёт на поправку, — отчитался садовник. — Магистр обещает, что дня через три-четыре поставит его на ноги.
   Карину порадовало и то, что Торбьон выздоравливает, и то, что у неё в запасе есть ещё минимум три дня до того момента, как у канцлера появится возможность её искать. Через три дня состоится турнир городов. Перед началом соревнований Карина попробует распродать партию атрибутики, которую успеет к тому времени пошить. Дальше в планах было выкупить кулон. Она передаст его Торбьону. Это будет справедливо. Родовой артефакт должен вернуться хозяину. Карина попробует воспользоваться ситуацией и навязать канцлеру сделку. За то, что помогла ему получить назад свой камень, он оставляет её в покое. Пойдет ли Торбьон на подобный бартер? Может и пойдёт. Артефакт ему совершенно необходим, если он не хочет и дальше подвергать себя опасности во время путешествий к храму. Но что если он не согласится? Тогда Карина снова сбежит. На этот раз уже далеко-далеко, чтобы ни сам канцлер, ни его шпионы её не нашли.
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        Глава 28. Книга с иллюстрациями
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   Карина задала Корнелиусу ещё несколько вопросов о Торбьоне, и незаметно их разговор зашёл о детстве и юности канцлера.
   — Он рано потерял отца, — поведал садовник. — Его мать второй раз вышла замуж. И владельцем замка стал его отчим — вице-канцлер Вергилий. До достижения Торбьоном совершеннолетия именно Вергилий получал в полное распоряжение все земли Дак'Кастеров и всё их состояние.
   — Кажется, я читала об этом в книге, которую вы принесли мне вчера, — вспомнилось Карине. — Но дела недавние упоминались там вскользь, в основном повествование шло о седой старине. А мне бы хотелось узнать, что за человек был Вергилий.
   — Не могу сказать о нём доброго слова. Вице-канцлер слыл прожигателем жизни. Любитель развлечений и пустых удовольствий, он быстро просадил состояние Дак'Кастеров. И хуже того, он не беспокоился о безопасности родовых владений. О ритуалах, которые нужно проводить в Храме Четырех Стихий, и речи не шло.
   — Его беспечность имела последствия?
   — Ещё какие! — покачал головой Корнелиус. — Природная гармония, которую должен поддерживать род Дак'Кастеров, была разрушена. Их земли снова стали подвергаться воздействию безжалостной природной стихии. Лесные пожары и разрушительные бури стали происходить всё чаще и чаще. Жители горных долин теряли посевы. Пастбища превращались в пустоши. Владения Дак'Кастеров и сам замок пришли в запустение.
   Вот же негодяй этот Вергилий!
   — Но ситуация ведь как-то исправилась? Сейчас замок выглядит образцово.
   — Да. Владения Дак'Кастеров спас Торбьон. Он поднял людей на бунт. Вергилия изгнали из замка с позором. И новым законным владельцем стал наш канцлер. Он возобновил проведение ритуалов в Храме Четырёх Стихий, и спокойствие снова вернулось в горные долины. Вместе со своими людьми он работал не покладая рук, чтобы восстановить поселения и былое величие замка и владений Дак'Кастеров.
   Карина слушала с интересом. На неё произвело впечатление, с каким упорством и отвагой Торбьон добивался своего. Испытания, которые выпали на его ранние годы, в какой-то степени объясняли теперешние черты его характера — суровость, дерзость и властность. Не легко взять ответственность за себя и за подданных, поднять людей на бунт, когда сам совсем юн.
   — Сколько лет было Торбьону в ту пору?
   — Двенадцать.
   — Всего лишь двенадцать? — искренне удивилась Карина. Она полагала, что хотя бы шестнадцать-семнадцать. — Совсем ребенок.
   — Позвольте не согласиться, моя госпожа, — неожиданно возразил Корнелиус. — В двенадцать лет мужчина уже должен обладать достаточной доблестью и ответственностью, чтобы выполнять свой долг.
   На долю секунды Карина опять неожиданно увидела в Корнелиусе светловолосого паренька — по-юношески запальчивого и эмоционального. А ещё ей показалось, что последняя его фраза была не столько про Торбьона, сколько про себя.
   — Вам пришлось нелегко, когда вы были подростком, ведь так?
   Карина сама удивилась, почему у неё слетел с языка настолько личный вопрос. Имела ли она право интересоваться тем, что её совершенно не касалось? Она уже собиралась извиниться и сменить тему, но Корнелиус решил ей ответить.
   — И да, и нет, моя госпожа. Моё детство и юность были беззаботными и безоблачными. Я ни в чём не нуждался, пока не произошли события, которые стали для меня испытанием.
   Карина надеялась, что это вступление к долгой и захватывающей истории, но больше Корнелиус не сказал ни слова. Расспрашивать Карина не решилась, но она верила, что рано или поздно садовник поделится тем, что с ним случилось в юности.
   — Время позднее, мне пора откланяться, моя госпожа, — начал прощаться Корнелиус.
   Действительно, вечер уже давно сменила ночь. Карина вдруг поняла, что задержала гостя слишком долго. Уже и экипажи не ездят. Как же он будет добираться в замок? Пешком? Нет, так не годится.
   — Корнелиус, могу ли предложить вам остаться моим гостем до завтра? Ночь — не лучшее время для пеших прогулок.
   Карина полагала, что садовник из вежливости начнет отказываться, однако он неожиданно быстро согласился.
   — Буду вам признателен, — он подарил ей свою фирменную мягкую улыбку.
   Карина проводила Корнелиуса в Лазурную спальню. Здесь царил относительный порядок. Но всё же Карина наметила провести и в этой комнате, и во всём особняке генеральную уборку, как только у неё выдастся время. Она бы и двор немного облагородила — уж больно он запущен, но это дело совсем не скорой перспективы — в ближайшие дни предстояло заниматься более насущными проблемами.
   Перед сном Карина решила немного почитать. Открыла книгу, которую ей сегодня принес Корнелиус. "Сказания о магах Хортен-Фьорда". Звучало интригующе. Порадовало, что издание хорошо иллюстрировано. Почти каждая глава сопровождалась картинкой.
   Садовник нисколько не преувеличивал, когда сказал, что от истории невозможно оторваться. Карина углубилась в чтение и перестала замечать ход времени. Автор вела повествование от лица девушки-сироты, которая обнаружила у себя дар. Чутьё подсказывало, что история основана на реальных событиях, и это делало роман ещё более интересным.
   Карина обращала внимание на каждую деталь, которая описывалась в книге. Ведь она подозревала, что у неё тоже есть какой-то дар, позволяющий ей видеть в Корнелиусе юношу, которым он был когда-то. Может, Карина способна ощущать минувшее? Вот было бы здорово — видеть каждого насквозь и знать, что с ним приключилось в прошлом. Правда, пока она не придумала, какую пользу можно было бы извлечь из этого дара.
   События в книге и мысли Карины текли параллельно, пока она не перелистнула очередную страницу и её взгляд не упал на иллюстрацию. Рисунок оказался настолько знакомым, что Карина подскочила с кровати и поднесла книгу поближе к лампе, чтобы разглядеть его получше.
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        Глава 29. Чудесное преображение

      

      [image: after_title]

   
   Карина очень хорошо запомнила знак, который проступил на запястье, когда Торбьон с помощью зелья проверял её родовую печать. Рисунок имел чёткие фиолетовые контуры и напоминал три языка пламени или лепестки экзотического цветка. Карина знала, что у каждого рода рисунок уникален. У рода Дак'Кастеров, к примеру, это ветвь дерева с узкими листьями, а у рода Лоиз, к которому принадлежит Каролайн — фиолетовое трилистье.
   Однако при воздействии зелья на запястье может проступать не только родовая печать, но и следы магического дара, если он конечно имеется. Об этом Карина только что узнала из книги, которую с таким упоением читала. Следы магического дара — это более блёклый рисунок, который скрывается за родовой печатью. По этим следам можно определить тип магии. У юной сироты, героини романа, были способности к магии стихий. В Хортен-Фьорде это считается редчайшим даром. Иллюстрация в книге демонстрировала рисунок на запястье сироты, который и свидетельствовал о её способностях.
   Карина узнала его — именно такой же знак был и на её запястье: круг, разделенный на четыре сектора. Он был едва заметен, будто просто фон для основного рисунка, но теперь Карина знала, насколько важную информацию несёт этот как будто бы просто фон.
   Она вспомнила, как внимательно Торбьон изучал рисунок, проступивший на её запястье. Канцлер, казалось, заметил некий нюанс. Только теперь Карина поняла, что именно его удивило. Он готов был увидеть трилистье рода Лоиз, но то, что под ним проступят следы магического дара, оказалось для Торбьона сюрпризом.
   Карина победно улыбнулась. Улыбка была адресована не столько канцлеру, сколько своей доле, которая не всегда была к ней ласкова, а тут вдруг расщедрилась на сумасшедший подарок. Магия стихий. Это что за дар-то такой? Что Карине с ним делать? Она чувствовала, что речь о чём-то очень примечательном. Её воображение разыгралось не на шутку. Под стихиями обычно подразумевается огонь, вода, воздух — что-то в этом роде. Это что же, она может управлять стихиями? Силой мысли останавливать пламя? Пока, честно говоря, верилось с трудом.
   И была ещё одна загвоздка. До сих пор Карине казалось, что она может видеть в Корнелиусе подростка, благодаря своему дару. Но магия стихий к такому дару вроде бы не имеет никакого отношения. И если садовник кажется ей иногда юным, то дело не в Карине, а в нём самом. Что-то с Корнелиусом всё же не так.
   Усталость тяжёлого дня взяла своё. Карина снова уснула за чтением. И так же, как и накануне, события книги плавно перенеслись в её сон. Наутро сложно было понять, какие эпизоды были описаны в романе, а какие просто приснились.
   Карина полагала, что её пробуждение снова будет сопровождаться падением газеты в постель, но на этот раз она проснулась за несколько минут до прилета пернатого почтальона. Разбудил шум, доносящийся со двора. Она подскочила с кровати и выглянула в окно. Первые лучи утреннего солнца осветили картину, которую Карина совершенно не ожидала увидеть.
   Двор чудесным образом преобразился. Аккуратно подстриженные кусты и чисто выметенная площадка перед крыльцом изменили вид из окна до неузнаваемости. Виновник этого неожиданного преображения, Корнелиус, уже перенёс фронт работ со двора в сквер — подметал одну из аллеек.
   Карина была так изумлена его инициативой, что несколько минут стояла как завороженная и следила за движениями метлы. Причём она была в своём восхищении не одинока. Вся стая "милых крошек" облепила деревья вдоль аллеи и пристально наблюдала за нарушителем спокойствия. Может быть, Карина покривила душой, считая, что питомцы пребывают в таком уж восторге оттого, что кто-то хозяйничает в их владениях, но в любом случае агрессии они не проявляли. "Милые крошки" не трогают того, кто их кормит, а вчера вечером вопросами их питания Карина и Корнелиус занимались вместе.
   Утро, начавшееся с приятного, и дальше протекало прекрасно. Прилетел голубь-почтальон, принёс свежую газету. Однако читать её сразу Карина не стала. Занялась завтраком. Нужно было отблагодарить Корнелиуса за старания. Вчера вечером она обнаружила на кухне множество мешочков с крупами. Наверняка, Матильда совсем не была бы против, если бы Карина позаимствовала у неё немного провианта. Она за всё заплатит хозяйке при первой же возможности.
   Отыскав подходящую посуду, Карина сварила овсяную кашу с сухофруктами. Получилось вполне съедобно.
   Во время завтрака Карина не жалела тёплых слов для Корнелиуса, а тот в свою очередь благодарил за сытный перекус и с удовольствием делился планами, как можно преобразить весь сквер. Закончился разговор просьбой садовника позволить ему осуществить свои идеи.
   Карина отнеслась с пониманием к энтузиазму Корнелиуса. На службе у Торбьона он не может заняться любимым делом, потому что канцлер не позволяет облагородить заросли дикой природы, окружающие замок. Садовник истосковался по садовым ножницам так же, как Карина истосковалась по швейным инструментам. Разумеется, она не будет против, если он отведёт душу здесь — во владениях Матильды.
   — Корнелиус, можете оставаться столько, сколько посчитаете нужным, и преобразить сквер на свой вкус.
   — Благодарю, моя госпожа, — улыбнулся он ей своей фирменной мягкой улыбкой.
   После того, как были накормлены питомцы, Карина отправилась на работу, оставив садовника хозяйничать в сквере. По дороге она вспомнила, что так и не открыла газету — слишком насыщенным выдалось утро. А зря она не проглядела новости — узнала бы кое-что сенсационное. Впрочем, Карине и так стало обо всём известно, стоило ей переступить порог салона сестёр Бринхилд.
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        Глава 30. Сенсационные новости
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   Когда Карина переступила порог салона, обе хозяйки уже были на месте. Они так живо беседовали между собой, что даже не заметили её появления. Она попыталась понять, о чём говорят модистки, но какое-то время не могла взять в толк, что вызвало столько эмоций. Обычно их разговоры касались тканей, фасонов и клиентов, но тут речь явно шла о чём-то другом.
   — Думаешь, это правда? — в словах Лии скепсис соседствовал с воодушевлением.
   — Нисколько не сомневаюсь. Все утренние газеты об этом пишут! — убеждённо заявила Мия.
   — О чём? — решилась вступить в беседу Карина, жалея, что не нашла времени проглядеть прессу, которую доставил ей сегодня утром пернатый почтальон.
   — В Бьонсберг прибыл гранд-канцлер! — поделилась новостью Мия.
   Она произнесла фразу так, будто сообщила о чём-то позитивном и радостном. С таким настроением говорят о приближающемся отпуске или полученной премии. Но Карина радости сестёр-модисток разделить не могла. Её, наоборот, эта новость сильно насторожила. Чего бы гранд-канцлеру уезжать из столицы? Что он тут забыл?
   — Газеты пишут, что его величие Гранде приехал, чтобы лично посетить турнир городов. По случаю его приезда будет устроен пышный праздник, — продолжала восторженно рассказывать Мия. — На центральной площади установят карусели. Горожанам обещают бесплатные напитки и мороженое. А ещё покажут потешные огни.
   После этих уточнений картина немного прояснилась. Сёстры радуются, не столько приезду правителя, сколько празднествам, которыми этот приезд будет сопровождаться. Но для Карины, тем не менее, радости не добавилось. Наоборот — продолжала расти тревога. А что если они где-то случайно с этим гранд-канцлером пересекутся, и он узнает в Карине свою дочь Каролайн? Он в ту же секунду прикажет её схватить. Чутьё подсказывало, что от него она вряд ли сможет убежать с такой же лёгкостью, с какой сбежала от Торбьона.
   Карина хорошо помнила, какие планы отец строит на дочь — подвергнуть опасному ритуалу, и если дочурка выдержит, спихнуть её замуж. Самое лучшее решение неожиданно свалившейся на голову проблемы Карина видела в том, чтобы постараться не попасться гранд-канцлеру на глаза, а значит, как можно меньше гулять по городу. Здесь, в ателье, она чувствовала себя в безопасности. Не будет же правитель шастать по женским салонам.
   Тревожные мысли были прерваны посетительницей — богатой госпожой, которая привезла в салон двух дочерей. Все трое собирались заказать дорогие наряды. Сёстры-модистки и Карина засуетились вокруг клиенток, снимая мерки и подбирая ткани. Однако непостижимым образом разговор постоянно переключался на животрепещущую тему — визит в город гранд-канцлера.
   — Говорят, его величие Гранде со свитой поселились в гостином дворе городской ратуши, — с придыханием рассказывала госпожа. — Пороги ратуши уже обивает весь цвет Бьонсберга с просьбой об аудиенции.
   Эта информация успокоила Карину. Похоже, у Гранде не будет времени на бесцельные прогулки по городу и вероятность неожиданно встретиться с ним близка к нулю. А раз так, нужно отбросить лишние волнения и заняться реализацией своего бизнес-плана.
   Когда заказ был согласован и посетительницы собрались ретироваться, Карина предложила им взглянуть на кое-какие примечательные безделицы.
   — Наш салон предлагает всем клиентам купить со скидкой шейные платки в цветах герба города, чтобы поприветствовать ими прибытие в Бьонсберг гранд-канцлера и поддержать нашу команду в турнире городов, — в заранее подготовленную реплику Карина добавила импровизацию о гранд-канцлере. — Всего один сфольдо, чтобы почувствовать себя частью нашего чудесного города. Просто наденьте эти платки на празднество в честь приезда его величия Гранде, так же, как это собираются сделать другие горожане.
   И госпожа, и обе дочери неожиданно проявили к платкам интерес. Что уж на них больше подействовало: речь Карины, яркая расцветка или невысокая цена — неизвестно, но они купили сразу шесть.
   За посетительницами закрылась дверь, а Карина неожиданно осознала, что только что заработала три сфольдо, потому что себестоимость каждого платка была всего пол сфольдо.
   Окрылённая успехом, она надела на шею один из платков и по накатанной схеме продолжила предлагать свою авторскую фанатскую атрибутику каждому новому клиенту. Удивительно, но почти никто не отказывался. Возможно, Карине на руку сыграла атмосфера всеобщего возбуждения, которое вызвал визит в город гранд-канцлера и предстоящий праздник.
   Лия и Мия не остались в стороне. К середине дня Карина заметила, что они обе уже повязали себе на шею платки.
   — В твоей идее что-то есть, милая, — признала строгая Лия во время обеденного перерыва.
   Притом, что её более мягкая сестра умудрилась продать несколько платков булочнице, которая принесла в салон обед. Сегодня Карине уже не казалось, что пол сфольдо за местную пиццу такая уж неподъёмная для неё цена.
   К концу рабочего дня в салон потянулись торговцы из соседних лавок. Они приходили не делать заказы — им не по карману одеваться в салоне Бринхилд, а целенаправленно за платками. Оказывается, уже включилось сарафанное радио, которое может быстро распространять по городу информацию даже в отсутствие интернета. Всего один сфольдо, чтобы быть как все, чтобы почувствовать атмосферу праздника и всеобщей радости. Кто ж откажется?
   Запасы платков стремительно истощались, но у Карины появились помощницы. Мия и Лия решили задержаться в салоне по окончанию рабочего дня, и новая партия платков уже шилась в шесть рук. Сёстры предложили честные и даже, можно сказать, щедрые условия сотрудничества. Вся прибыль будет делиться поровну, а с каждых ста проданных платков автору идеи будет начисляться дополнительные десять сфольдо.
   Домой Карина возвращалась усталая, но довольная. Совместными усилиями за вечер было пошито почти пятьсот платков.
   . .
   — Ваше величие Гранде, вашей аудиенции просит господин Мартвел, владелец судоверфи, — доложил статс-секретарь.
   Вилар уже второй день подряд принимал многочисленных представителей знати Бьонсберга. Они считали своим долгом засвидетельствовать почтение и преподнести подарок, а некоторые самые пронырливые ещё и попросить о каком-нибудь одолжении. Но Вилар приехал в Бьонсберг не для этого.
   — Прими его сам, — распорядился он. — Потом доложишь, что он хотел. И с остальными, кто будет просить аудиенции, побеседуешь собственнолично. Собираюсь отдохнуть до вечера.
   — Будет исполнено, — статс-секретарь поклонился и вышел из кабинета.
   Вилар спустился в свои покои, переоделся в потёртый костюм уличного торговца и выпил зелья, которое старит. Как только оно подействовало, он вышел с гостиного двора через чёрный ход.
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   Вилар всегда считал полезным прогуляться по городу в таком облике, в котором его никто не узнает. Можно получить много интересной информации, какую по-другому и не добыть. Только смешавшись с толпой, можно ощутить её настроение, только послушав рыночные перепалки и сплетни извозчиков, можно понять, чем живут твои верноподданные.
   Так поступал его отец, так теперь поступает и сам Вилар. Благо, изменить внешность для магов из рода Лоиз не составляет труда. В их власти на некоторое время визуально состариться или помолодеть. Нужно лишь специальное зелье, под действием которого создаётся нужная иллюзия. Никто другой в Хортен-Фьорде, кроме носителей родовой магии Лоиз, не способен на подобное.
   Вилар шагал по центральной улице Бьонсберга и сравнивал кипящую вокруг жизнь со столичной. В столице он регулярно проводил подобные инспекции, а здесь прогуливался в изменённом образе впервые. Бьонсберг — достаточно крупный город, центр торговли, известен своими магазинами, салонами и ярмарками.
   На первый взгляд ничего, что отличало бы горожан от жителей столицы, Вилар не заметил. Однако он приехал сюда неспроста — не только ради инспекции. Бьонсберг — главный город владений Торбьона, а у Вилара к нему появились вопросы.
   Шпионы, которых Вилар приставил приглядывать за канцлером, доложили ему, что предположительно тому удалось отыскать Каролайн. Во всяком случае, в его замке не так давно была замечена гостья. Вилар ждал сигнал Торбьона, что беглянка поймана, но прошло уже несколько дней, а никаких известий не поступило. Возможно, канцлер отправил письмо обычной почтой, поэтому оно ещё не дошло. Но почему же он не посчитал нужным послать гонца, чтобы как можно скорее сообщить отцу о дочери?
   Было нечто подозрительное в том, что Торбьон медлит. Как бы то ни было, Вилар решил не ждать. Ему хотелось немедленно убедиться, что Каролайн в замке у канцлера. Она нужна ему срочно. Если О'отон найдет Эгмунда, то Вилару необходимо будет выполнить свою часть сделки.
   — Господин, не желаете воспользоваться экипажем? — извозчик, дежуривший на углу улицы, попытался привлечь к себе внимание. — Всего за пол сфольдо доставлю вас в любой конец города.
   Вилар отметил, что кучера в Бьонсберге не менее навязчивы, чем в столице. А вот цены отличаются. В столице за извоз просят, по меньшей мере, сфольдо. Бросилось в глаза и ещё одно отличие — на шее у кучера был повязан яркий платок. Такой же в точности Вилар только что видел у нескольких горожан. Не заметить их было невозможно. Зелёный и оранжевый цвет бросались в глаза.
   Вилар решил воспользоваться экипажем.
   — До рыночной площади, — распорядился он, занимая пассажирское сиденье.
   В планах было купить небольшую партию какого-нибудь ходового товара и отправится в замок Торбьона. Там под видом разъездного торговца побеседовать со слугами и увидеть обстановку своими глазами.
   Извозчик оказался любителем поговорить. Впрочем, они все такие. Он без устали делился последними новостями и все они сводились к одному — к визиту в город гранд-канцлера. Вилар услышал в свой адрес пару нелестных крепких словечек. В столице извозчики тоже любят злословить и тоже в основном в адрес власти. При этом ругательства были пропитаны благоговением и почтением. А если перед тобой благоговеют даже извозчики, можно считать свою власть незыблемой.
   — Я слышал, — кучер перешёл на тихий доверительный голос, будто хотел сказать некую тайну, известную только ему, — гранд-канцлер во время праздника сделает важное заявление.
   — Какое?
   Никаких речей, кроме приветственных, Вилар не готовил.
   — Про свою дочь. Ходят слухи, что у гранд-канцлера есть внебрачная дочь. Именно её он объявит наследницей, ведь больше никто не верит, что его сын жив.
   Такие же слухи ходили и в столице. Но пока Вилар не собирался делать никаких объявлений, тем более теперь, когда появилась надежда, что Эгмунд будет найден.
   — Что у тебя за платок на шее? — решил сменить тему Вилар. Говорить с извозчиком о сыне не хотелось. — Такие же я видел и у других.
   — Завтра во время праздника все будут в таких, — заявил тот. — Это знак солидарности с нашим гранд-канцлером и командой нашего города.
   Ничего подобного столичным жителям в голову не приходило. Вилар привык к подаркам и знакам внимания от знати — они нисколько его не трогали. Но его приятно позабавило спонтанное проявление народной любви.
   — Где ты его купил?
   — В салоне сестёр Бринхилд.
   — Отвези меня туда.
   Вилар решил, что ему нужна партия платков. Именно с этим ходовым товаром он и поедет в замок Торбьона.
   .
   .
   Карина сама не ожидала, какой ажиотажный спрос вызовет её атрибутика. Уже второй день они с сёстрами Бринхилд беспрерывно шили и продавали платки, а желающих их купить становилось только больше.
   Какой-то шутник пустил слух, что бесплатные напитки и мороженое на празднике будут предлагать только тем, у кого на шее будет платок, и поток покупателей вырос в разы. Как только она опровергла этот слух, родился новый — на карусели будут пускать только тех, кто будет в платках.
   Как выяснилось позже, слухи распространяли конкуренты — шляпное ателье. Они подхватили идею и тоже занялись пошивом платков, а чтобы увеличить поток покупателей, начали сочинять небылицы.
   Как бы то ни было, работать было весело, хоть уже и голова шла кругом. Из-под швейного мотора выходил платок за платком.
   — Милая, сколько у тебя уже готово? — спросила Мия. — Там пришёл торговец. Хочет купить небольшую партию. Поговори с ним.
   Карина сложила аккуратной стопкой несколько только что пошитых платков и вышла из подсобки в холл.
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   Когда всё идёт слишком хорошо, начинает закрадывается подозрение, что это ненадолго. Вот, к примеру, наладилась у Карины жизнь после развода — своё ателье, стабильный доход, уютная квартира, и тут на тебе — в один злосчастный день ты лишаешься всего, попадаешь практически в безвыходную ситуацию и приходится начинать жизнь с нуля. Закон вселенской несправедливости, он же закон подлости, в действии.
   И что теперь? А теперь жизнь опять начала налаживаться. У Карины снова появилась работа, жильё и доход. Причём доход весьма и весьма неплохой. Идея с фанатской атрибутикой сработала настолько замечательно, что вот, пожалуйста, уже и целыми партиями платки покупают. Означает ли такая длинная череда сплошного везения, что пора ждать от судьбы крупной подставы?
   Все эти философские мысли успели пролететь в голове Карины, пока она шла со стопкой платков побеседовать с торговцем, пожелавшем приобрести целую партию. Однако далее произошло нечто, что развернуло её мысли совсем в другую сторону.
   Торговец, моложавый мужчина лет сорока, показался Карине смутно знакомым. Его правильные черты лица: прямой нос, высокий лоб, массивный подбородок были строгими и будто высеченными из мрамора — они больше подошли бы аристократу, чем уличному продавцу галантереи. Впрочем, буквально через секунду Карина поняла, что весь этот образ ей просто померещился. На самом деле перед ней стоял человек солидного возраста — глубоко за шестьдесят, лицо которого было изрезано морщинами, а седые волосы топорщились в разные стороны, хоть и были прихвачены лентой. Неаккуратная прическа и потёртый костюм делали его похожим именно на уличного торговца.
   Ну и как это понимать? Почему при первом взгляде на незнакомца Карине снова привиделся образ более молодого человека? То же случается и когда она смотрит на садовника. Ситуация один в один. С той только разницей, что Корнелиус на долю секунды является ей подростком, а торговец показался молодым мужчиной.
   Найти быстрое объяснение не получалось. Теперь уже сложно было отделаться мыслью, что это с Корнелиусом что-то не так. Приходилось признать, что что-то не так всё же с самой Кариной, раз она и других пожилых мужчин принимает за более молодых. Какое-то у неё очень подозрительное расстройство психики.
   Потребовалось неимоверное усилие, чтобы отложить все раздумья на потом и проявить внимание к посетителю. Не стоять же перед ним безмолвным истуканом.
   — Добрый день, господин. О каком количестве платков речь? — Карина положила на стол стопку своих изделий и развернула одно перед торговцем. — Яркие и пошив аккуратный. Расходятся хорошо. Возьмите тридцать штук, — предложила она и сама немного ошалела от своего предложения. Когда только затевала эту авантюру с фанатской атрибутикой, то и не мечтала, что будет за раз продавать по нескольку десятков.
   .
   Вилар с интересом изучал молодую модистку, которая расхваливала ему свой товар. Сначала она показалась ему такой же пустой и недалёкой, как и все юные девы её возраста. Взять хотя бы Каролайн. Какой ветер должен гулять в её голове, чтобы ей вздумалось сбежать, когда её везли к отцу. Вилар готовился тепло принять дочь, хоть они ни разу и не виделись. Собирался сделать её наследницей, подобрал ей лучшего жениха. Почему она решила проявить своеволие? Как посмела ослушаться приказа? Где собиралась скрываться? Неужели не понимала, что рано или поздно он её найдет?
   Вилар всегда был уверен, что хорошо знает людей. Он умел просчитывать их ходы. Ему не составляло труда прочесть все их мысли и мыслишки. Но насчёт своей дочери он ошибся. Полагал, что та будет счастлива узнать, что отец готов признать её. Всё детство и юность проведшая в глуши, она должна была бы боготворить того, кто собрался дать ей лучшую жизнь. Но что делает девчонка? Сбегает, даже не повидавшись.
   — В розницу мы продаём платки по одному сфольдо, — модистка продолжала рассказывать про свой товар. — Но если возьмёте сразу тридцать штук, то сделаем скидку десять процентов и вся партия обойдется вам всего в двадцать семь сфольдо.
   Вилар невольно обратил внимание, как легко портниха оперирует числами. Она ни на секунду не задумалась, высчитывая проценты. Может, девушка и не так глупа, как ему показалось сначала.
   — Хорошо, возьму тридцать штук, — Вилар начал отсчитывать монеты, недоумевая, зачем ему столько платков. Но чертовка умеет уговаривать.
   — На них очень хороший спрос. В людном месте распродадите за несколько часов, — заверила она. — Горожане особенно охотно берут платки, если рассказывать, какой в них смысл. Повязанный на шее платок означает солидарность с гостем нашего города его величием Гранде, а также с нашей командой, которая примет участие в турнире городов.
   Любой безделице можно набить цену, если вложить в неё особый смысл. Вилару, знатоку людской натуры, это было хорошо известно, но кто надоумил на подобное модисток?
   — Кто придумал приурочить распродажу к приезду гранд-канцлера?
   — Эта идея родилась в нашем салоне.
   Что-то во взгляде портнихи подсказало Вилару, что затея полностью принадлежит ей от идеи до реализации. Смышлёная малышка. Она нравилась ему всё больше и больше. Ей ведь примерно столько же лет, сколько и Каролайн, но насколько она отличается от взбалмошной избалованной девчонки. Такая бы не стала сбегать от отца, а наоборот, следовала бы его разумным советам и подчинялась его мудрым приказам. Вилар вдруг ощутил странное сожаление, что стоящая перед ним девушка — не его дочь.
   — Шляпное ателье, которое расположено двумя кварталами выше, распускает слухи, что только горожане в платках получат на праздники бесплатное угощение. Это, конечно же, неправда, — решила поделиться модистка.
   — Зачем же шляпницы лгут? — Вилар протянул ей отсчитанные монеты.
   — Этот дешёвый приём увеличивает спрос. Но глупо строить дело на лжи. Получишь быструю прибыль, но потеряешь доброе имя. А оно стоит дороже денег.
   Мудра не по годам. Дурную славу действительно сложно смыть. За деньги не получится. Нужны большие деньги. Но чтобы знать, на что способны большие деньги, нужно родиться в высокородной семье. Вилар обратил внимание, как тщательно модистка пересчитывает монеты. Её движения и мимика подсказали ему, что она знавала тяжкие времена безденежья и нищеты.
   Удивлённый тому, как сильно его заинтересовала простая портниха, Вилар вышел из салона с сумой полной платков и снова взял экипаж.
   — В замок Дак'Кастеров, — велел он извозчику.
   Дорога займёт не больше часа. Вилар был уверен, что если и не встретится там с дочерью, то, во всяком случае, узнает, где она.
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   На третий день после падения с лошади Торбьон решил, что пора выбираться из постели. Он ещё чувствовал слабость, но раны уже почти затянулись.
   — Бартлен, дай мне какой-нибудь своей самой ядрёной бодрящей отравы, — потребовал он у магистра.
   — Зачем вам, ваша светлость? — нахмурился лекарь.
   — Мне нужны силы. Хочу прогуляться, — Торбьон откинул одеяло и сел.
   В глазах потемнело. Но он знал, что это ненадолго. Надо переждать пару минут и станет легче.
   — Ваша светлость, я категорически не рекомендую вам никакие прогулки. Хворь ещё не отступила, — возмутился Бартлен.
   Ожидаемо, что магистр так просто не сдастся — будет ворчать и отчитывать, и Торбьон не стал бы с ним спорить, если бы не крайняя необходимость.
   — Иди, Бартлен, я жду твой чудесный эликсир, — остался он непреклонным. — Мне понадобится несколько доз. Хочу взять его с собой в дорогу.
   — В дорогу? — ужаснулся лекарь. — Вы собрались покинуть замок?
   — Разумеется. Если бы речь шла о прогулке по двору, стал бы я требовать твоё бодрящее зелье?
   Бартлен разразился длинной тирадой о том, как легкомысленно его дражайший канцлер относится к своему здоровью. Торбьон слушал вполуха.
   — Нельзя ли хотя бы отложить вашу поездку на день? — попытался лекарь добиться хоть какой-то уступки.
   — Нельзя.
   Торбьону необходимо было посетить Валаайские гроты именно сегодня — на большой луне. Он собирался сделать это вместе с Каролайн, но судьба распорядилась иначе. Сейчас у Торбьона не было ни сил, ни времени искать её и убеждать разделить с ним поездку. А отложить посещение гротов до следующей большой луны он тоже не мог. Из газет Торбьон узнал, что в Бьонсберг приехал гранд-канцлер. Причиной визита называлось желание Вилара лично участвовать в празднике по случаю турнира городов. Так ли это? Или истинные цели совсем другие? Как бы то ни было, он обязательно покажется здесь, в замке, и первым его вопросом будет: удалось ли отыскать Каролайн?
   Что должен будет ответить Торбьон? Он до сих пор не знал, нужна ли ему девчонка или он может спокойно отдать её на попечение отцу. Ответ на этот вопрос ему нужен срочно, и этот ответ можно найти только в Валаайских гротах.
   Убедившись, что Торбьон в своём решении непоколебим, Бартлен, продолжая ворчать, отправился за снадобьем. Вернулся всё такой же недовольный с флягой в руках.
   — Это настойка из плодов карликовой корицы и кореньев змеиного щавеля. Придаёт сил и неимоверно бодрит. Каждый час делайте два-три глотка. Но не больше! — лекарь посмотрел строго и протянул флягу.
   Торбьон тут же сделал три глотка и ощутил, как приятное тепло приливает к груди. Снадобье подействовало довольно быстро. Тело наполнилось энергией. Через полчаса он уже готов был отправиться в путь.
   Оседлав любимого скакуна, Торбьон выехал за ворота. Боковым зрением он выхватил неподалёку от ворот фигуру незнакомца, беседующего о чём-то со стражниками и слугами.
   — Добрый день, господин, — обратился тот к Торбьону. — Не желаете приобрести чудесный шейный платок?
   Как только стало понятно, что это уличный галантерейщик, Торбьон сразу потерял к нему интерес.
   — Нет.
   Дорога до гротов заняла более трёх часов. Торбьона очень выручала настойка Бартлена. Без неё путешествие далось бы нелегко. Растревоженные раны досаждали ноющей болью. Но когда солнце закатилось за западный край неба, Торбьон добрался до Валаайской долины.
   Это живописное место находится на самой окраине владений Дак'Кастеров. Дальше — крутые скалы, которые служат естественной границей. За скалами начинаются владения рода Тутсенов. Ходит легенда, что раньше в расселинах скал жили гигантские орлы-людоеды, кое-кто верит, что они сохранились и до сих пор — люди держатся от этих мест подальше. Но Торбьон знал, что это сущие небылицы. Здесь не водятся опасные звери. Это место примечательно кое-чем другим — в подземельях Валаайских гротов живут лунники-ведуны.
   Они никогда не покидают своих подземных жилищ, и только их старейшина раз в месяц — на большой луне, может явиться на поверхность. Вот он-то и был нужен Торбьону.
   Верный конь остановился возле самого входа в грот. Торбьон спешился, привязал его к дереву и присел на валун, чтобы дождаться восхода луны. Приятная прохлада спускалась со склонов скал. Томная тишина ласкала слух. Торбьон, запрокинув голову, наблюдал, как звёзды загорались на темнеющем небосклоне одна за другой. Ему вспомнилась другая ночь. Такая же звёздная. Он сидел на скамье, а рядом с ним его Лилия. Казалось настоящим чудом, что после дикой неистовой грозы, небо прочистилось до кристальной прозрачности. Он притянул свой нежный цветок к себе и долго целовал лепестки её податливых губ…
   Луна взошла над головой, большая, гордая, ослепляюще яркая, будто она одна тут, в этом подлунном мире, хозяйка всего. Воспоминания Торбьона растворились в её безжалостном свете. Он поднялся и вошёл в грот — пора повидаться со старейшиной-лунником.
   Валаайские гроты — священное место для подземных ведунов. Если гость не хочет их разгневать, то должен разуться, прежде чем пройти вглубь по лунной дорожке. Торбьон снял сапоги и обнажил ступни и только тогда шагнул на тёплый каменный пол, подсвеченный серебристым светом. Дорожка указывала путь — не заблудишься. Торбьон шёл, пытаясь прочесть сложный код загадочных рун, которыми были испещрены стены. Но тщетно. Он получил хорошее образование, отец поощрял сына изучать древние магические тайнописи, но всё равно руны лунников-ведунов оставались для Торбьона не читаемыми.
   — Доброй ночи, путник, — раздалось из-за спины.
   Торбьон обернулся и увидел старца. Говорят, старейшина лунных ведунов может неожиданно появиться в любом месте грота. Вот он и возник из ниоткуда ровно там, где только что прошёл Торбьон.
   — Доброй ночи, ваше величие Наставник, — Торбьон низко склонил голову в знак глубокого уважения перед мудростью лунника.
   Наверняка, хозяин грота, по меньшей мере, в три раза старше Торбьона, хотя ничто в его облике не выдавало почтенный возраст. Круглые с жёлтым отливом лица лунников не знают морщин. Вечно молодые. И только в их мудрых узких глазах, если приглядеться, можно увидеть печать прожитых лет.
   — Я вижу, ты хвор. Присядь, путник, — пригласил старейшина, и Торбьон заметил, что по обе стороны от лунной дорожки лежат два крупных валуна.
   Он послушно принял приглашение и как только гость и хозяин грота оказались сидящими друг напротив друга, старец снова заговорил.
   — Я знаю, что привело тебя сюда. Но как я отвечу на твой вопрос, если ты пришёл один?
   — Так распорядилась судьба. Но у меня есть кое-что с собой, — Торбьон достал из сумы гребень. — Это её вещь.
   Каролайн забыла его в комнате, где принимала ванну. Гребень касался её волос. Может, этого ведуну будет достаточно?
   — Дай мне и любую свою вещь, — попросил лунник.
   Торбьон не придумал ничего лучшего, как достать из кармана огниво.
   Старейшина взял обе вещицы и, велев ждать, исчез в темноте грота. Торбьон почувствовал, что гребня окажется достаточно и лунник сможет ответить, подходит ли ему Каролайн, совместимы ли их рода, возможен ли их брак. Из-за изъяна в магии Торбьон может скрепить себя узами брака далеко не с каждой девой. Ему важно знать относится ли Каролайн к их числу, прежде чем дать окончательный ответ гранд-канцлеру, который настойчиво сватает ему свою дочь.
   Прошли долгие несколько минут, и старейшина вернулся, готовый огласить свой вердикт. Вот только его слова совершенно ошеломили Торбьона.
   — Ты немного опоздал со своим вопросом, путник, — бесстрастно произнес ведун. — Вы с ней уже связаны узами брака.
   Уже???
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   Удачный рабочий день близился к концу. Пошито и продано было больше тысячи платков. Карина продолжала пребывать в приятном шоке оттого, сколько удалось заработать всего за три дня. Она понимала, что уже завтра, после завершения праздника, атрибутика никому не будет нужна и станет не так просто зарабатывать на хлеб, но главное, что удалось создать денежный запас — подушку безопасности.
   Завтра можно будет выкупить кулон. Хотя почему завтра? Может быть лучше это сделать уже сегодня? Карина подозревала, что Торбьон вот-вот выздоровеет и кинется её искать. Было бы хорошо, если к тому времени, как он её найдет, кулон был бы уже при ней. Тогда она устроит торг: Торбьону — артефакт, Карине — свободу.
   В её плане всё было хорошо, кроме одного момента. Время от времени к ней возвращалось то смутное видение, похожее на воспоминание, которое посетило её однажды во время грозы — как Торбьон надевает ей на шею кулон. Карину оно тревожило. Казалось, в этом видении есть нечто важное. Ведь не просто так подсознание подсунуло ей эту картинку.
   Самое интересное, что Карине нравилось прокручивать в воображении эпизод снова и снова. Чувства, которые она при этом испытывала, были волнующими, похожими на влюбленность. Ей нравился тот Торбьон. С тем Торбьоном она готова была долго стоять под дождем, наслаждаясь контрастом между холодными струями и теплом его рук. От того Торбьона она рада была принять в подарок кулон.
   Странные видения и странные чувства. Хотя в истории с кулоном всё странно. Как он оказался у Карины? Что если Торбьон и вправду когда-то ей его подарил? Просто она забыла. Бывает же, что у людей выпадают из памяти достаточно внушительные фрагменты. У неё родилась безумная догадка. Карина всегда считала, что между тем моментом, как она однажды отключилась от дикой головной боли в своём земном ателье, и тем, когда очнулась в женской обители, прошло всего одно мгновение, в течение которого она и перенеслась между двумя реальностями. Но что если это не так? Что если между земным ателье и женской обителью было что-то ещё? Несколько часов, дней, недель, которые выпали из памяти?
   Сомнительно, конечно. Очень уж неправдоподобно. Да и если они с Торбьоном уже были знакомы, почему же он ведёт себя с Кариной так, будто увидел её в обители впервые?
   Как бы то ни было, Карина посчитала верным решением выкупить кулон прямо сегодня и желательно немедленно. Она предупредила сестёр-модисток, что отлучится на час, и отправилась в ломбард.
      
   Совье проводил очередного клиента до дверей и глянул на часы: не пора ли закрывать ломбард? В будние дни он завершал работу в восемь вечера. Стрелки часов показывали, что рабочий день закончится через пятнадцать минут — видимо, посетителей сегодня больше не будет. Можно было сверить все записи в книге учёта и запереть кассу и витрины на ключ.
   Совье устроился за конторкой и углубился в работу с цифрами, но в какой-то момент его отвлёк шорох, доносящийся из дальнего угла холла. Он оторвался от записей и неожиданно обнаружил, что в помещении ломбарда есть посетитель, который рассматривает содержимое одного из стеллажей. Удивительно, как Совье мог не заметить его появления.
   — Господин, чем могу быть полезен? — он поднялся из-за конторки и направился к незнакомцу.
   Посетитель развернулся к нему лицом, и Совье сразу же понял, с кем имеет дело. Увешанный амулетами на него смотрел бесцветными немигающим глазами северянин-колдун. Совье ощутил, как у него холодок побежал по спине. Он побаивался северян. О них говорят много нелестного.
   — Хотите оставить какую-то вещицу под залог? — спросил Совье.
   Несмотря на неприязнь к колдуну, в нём взыграл профессиональный нюх ростовщика. Совье совсем не отказался бы заполучить один из северных амулетов.
   — Нет, напротив, я хотел бы приобрести одну вещицу, которая оставлена под залог.
   Северянин говорил тихо. Его голос был такой же бесцветный, как и взгляд. Но на Совье такая манера говорить нагоняла жуть.
   — Какую?
   — Родовой артефакт Дак'Кастеров.
   Вот теперь Совье по-настоящему стало страшно. Откуда колдун знает об артефакте?
   — Мой господин, — заискивающе произнёс ростовщик, — милостиво прошу простить, но у этой вещицы время залога ещё не истекло. Я не могу вам её продать, когда за ней ещё может прийти хозяйка.
   — Хозяйка? — переспросил колдун безэмоционально, и Совье понял, что проболтался.
   Долг ростовщика велит сохранять инкогнито того, кто оставил вещь под залог. А он выдал, что это была женщина.
   Теперь он уже жалел, что связался с ней. Он ведь чувствовал, что с юной красоткой что-то не так. Кем она приходится Торбьону? Почему у неё его артефакт? Разве не должны были эти вопросы его остановить? Ростовщиков считают скользкими и не щепетильными, Совье таким и был — мог принять даже краденые вещи, но когда чутьё подсказывает: не связывайся, себе дороже выйдет — к нему нужно прислушиваться. Однако Совье погубила жадность. Он знал, что сможет очень хорошо заработать на кулоне, если красотка не выкупит его в срок. Вот и соблазнился.
   — Сколько ты за него хочешь? — спросил колдун, будто не слышал, что кулон пока не продается.
   — Господин, мне жаль, но…
   Совье было трудно сформулировать отказ. Долг ростовщика велит не продавать вещь раньше срока, оговорённого в закладной. Обманешь клиента — о тебе пойдёт дурная слава и твоему делу — конец. Однако, как перечить северянину, от которого холодом сковывало грудь?
   Колдун дотронулся до одного из своих амулетов, и Совье сделалось совсем нехорошо. Под взглядом ледяных белёсых глаз он попятился к стене. В голове роились панические мысли, что колдун может сделать с ним всё, что пожелает.
   — Хорошо, хорошо, я продам его вам, — прошептал Совье обескровленными от страха губами.
   Всё равно юная красотка вряд ли придёт за кулоном в срок. Однажды она ведь уже оставляла ему под залог одну любопытную вещицу и опоздала с выкупом.
   Совье развернулся, чтобы направиться в потайную комнату с сейфом, где хранился артефакт, и вдруг услышал, как звякнул дверной колокольчик, сообщая о ещё одном посетителе.
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        Глава 35. Как же так?
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   Карина добиралась до ломбарда в экипаже. Извозчик оказался любителем поговорить и всю дорогу не умолкал. Она вполуха слушала его рассуждения о визите гранд-канцлера и предстоящем турнире городов и между делом разглядывала прохожих. Ей было приятно видеть на некоторых из них платки собственного пошива.
   Однако основное внимание она концентрировала не на платках. Карина хотела проверить, не увидит ли она на мгновение в каком-нибудь пожилом прохожем молодого мужчину или юношу. Её взгляд выхватывал из толпы людей разных сословий, но никаких чудес не происходило. Все они выглядели на свой возраст, и сколько бы Карина на них не смотрела, ничего в их образе не менялось.
   Почему же некоторые пожилые мужчины являются ей на долю секунды молодыми, а остальные нет? Чтобы разгадать загадку, она придумала простой способ. Сегодня, когда вернётся домой, попробует деликатно поговорить с Корнелиусом. Осторожными вопросами и намёками Карина прощупает почву. Может быть, его ответы натолкнут её на разгадку.
   Она заходила в ломбард довольная, что придумала такой замечательный план. Теперь бы ещё для полного счастья быстро и беспроблемно выкупить кулон.
   Карина не сразу заметила ростовщика. За конторкой его не было. Оказалось, что хозяин ломбарда беседует с посетителем в самом дальнем углу холла.
   — Добрый вечер, — кивнула она ему, чтобы обозначить своё присутствие, и принялась рассматривать фарфоровые статуэтки на одном из стеллажей.
   Ответное приветствие ростовщика прозвучало немного вымученно, будто уж вот кого-кого, а её он точно не ждал.
   — Добрый вечер, госпожа. Не сочтите за труд немного обождать.
   Карина расслышала в его голосе дрожь, и это обстоятельство сильно удивило. Почему ростовщик так напряжён? Складывалось впечатление, что между ним и посетителем назрел какой-то конфликт. В общем-то, Карину это никак не касалось и не должно было волновать, но, тем не менее, вместо того чтобы продолжать изучать содержимое стеллажа, она направилась поближе к беседующим. Остановилась в паре метров и замерла, изображая интерес к старой лампе, которая пылилась на одной из полок.
   — Я настаиваю, — тихо произнёс посетитель. — Поторопитесь.
   Его голос звучал ровно и безэмоционально, поэтому версию с назревающим конфликтом пришлось отбросить.
   — Мой господин, но… но… вы же понимаете… — ростовщик покосился на Карину.
   Его лицо было бледным, глаза лихорадочно блестели. Ей вспомнилось, что таким же взволнованным хозяин ломбарда сделался, когда она показала ему кулон и сказала, что хочет заложить украшение. Наверное, ростовщик сильно нервничает каждый раз, когда речь идёт о чём-то ценном.
   Интерес Карины переместился с него на посетителя. Что такого ценного собрался тот отдать под залог? Надо сказать, человек это был колоритный. Высокий мужчина лет сорока, с обветренным лицом, не лишённым суровой красоты. Сразу видно, не местный. Его одежды были оторочены мехом — немного не по погоде, а с шеи свисали нанизанные на кожаный шнурок экзотические украшения. Если он собрался заложить одно из них, то волнение ростовщика можно понять. Украшения явно были непростыми и немного жутковатыми — чем-то напоминали клыки диких животных.
   Карина исподволь рассматривала их, пока не ощутила, что незнакомец перевёл на неё взгляд. Ей сразу стало не по себе. Таких холодных глаз Карине ещё не доводилось видеть. Многовековая вечная мерзлота застыла в их блёклой пустоте. Она непроизвольно поёжилась. Захотелось немедленно выйти из ломбарда — погреться в лучах заходящего солнца. Может, действительно сбежать пока отсюда? Пусть ростовщик закончит свои дела с посетителем, и тогда Карина вернётся.
   — Нравится? — ледяной красавец коснулся самого крупного из своих экзотических украшений.
   — Мило, — ответила Карина из вежливости.
   Ничего милого в клыках диких животных она не находила, но зачем-то же незнакомец надел их на шею.
   Он продолжал гипнотизировать холодным взглядом. Пока Карина боролось с внезапно охватившим её ознобом, она и не заметила, как ростовщик исчез за одной из внутренних дверей.
   Вернулся он с замшевым мешочком в трясущихся руках. С благоговейным ужасом из мешочка была извлечена вещица, которую Карина немедленно узнала — её кулон. Ох, ну, слава богу, хозяин ломбарда догадался, зачем она пришла, и решил обслужить её первой. Карине хотелось поскорее выкупить украшение и исчезнуть отсюда подальше от незнакомца, нагонявшего на неё ужас. Она радостно полезла в суму за закладной и деньгами, но дальше произошло то, чего она никак не ожидала.
   Ростовщик протянул кулон не ей, а посетителю.
   — Что ты хочешь за него? — спросил тот. — Деньги или вот это? — он снял с шеи одно из своих жутковатых украшений.
   Глаза ростовщика вспыхнули, а руки внезапно перестали трястись. Он ухватился за клык и с нотками восторга прошептал:
   — Это достойный обмен.
   Карина не понимала, что происходит. Прямо перед её носом идёт торг за вещь, которая пока по всем законам принадлежит ей.
   — Как же так? — возмутилась она. — Это моё украшение! Срок закладной ещё не истёк!
   Она прожгла хозяина ломбарда взглядом. Тот, осторожно поместив клык в мешочек, принялся оправдываться.
   — Я… я объяснял господину… но он настаивал.
   Карина с ужасом осознала, что незаконная сделка, совершённая на её глазах, устраивает обоих участников, а интересы самой Карины никого не волнуют. Незнакомец, на ладони которого лежал кулон, медленно сжал пальцы. У Карины снова похолодело в груди, на этот раз уже не от ледяного взгляда белёсых глаз, а от мысли, что кулон может быть потерян для неё навсегда. Ей смертельно не хотелось с ним расставаться. Теперь она знала, насколько важен артефакт для Торбьона. Он не должен попасть в чужие руки! Это вообще неправильно, что родовой камень Дак'Кастеров будет принадлежать кому-то другому. Она лихорадочно искала аргументы, которыми смогла бы остановить несправедливость.
   Искала, но не находила. Пригрозить им судом? Даже не смешно. Карина пока понятия не имела о местной судебной системе, но зная здешние допотопные порядки, догадывалась, что той далеко до совершенства. Пообещать ростовщику, что ославит его? Так он и испугался. Что тогда? Просто отобрать свою вещь? Физически Карине с двумя мужчинами не совладать. Да даже и с одним.
   Она с отчаянием смотрела, как незнакомец развернулся и направился к выходу. Его движения были отвратительно спокойными и невозмутимыми. Будто здесь сейчас не произошло ничего особенного. Но для Карины потеря кулона казалась катастрофой. Она страшно корила себя, что не уберегла артефакт, и одновременно в ней росло негодование. Как посмел этот тип, обвешанный клыками, забрать то, что ей дорого?
   То, что дорого… Карина остро ощутила, что теряет нечто важное, часть своих воспоминаний, часть некого пазла, часть себя.
   Она прижала правую ладонь к груди — туда, где бешено клокотали эмоции, готовые вырваться наружу. Дышать стало трудно. Воздух сделался тяжёлым, влажным, вязким, напряжённым, каким бывает перед грозой. Напряжение требовало какого-то выхода — и он нашёлся. Яркая вспышка фиолетового света озарила пространство вокруг, и следом грянул оглушительный, раскатистый гром. Здание ломбарда затряслось. Сначала было непонятно, что происходит. А это разыгралась стихия — началась внезапная сильнейшая гроза. Дождь неистово забарабанил по стёклам. Оглушенная, Карина наблюдала, как словно в замедленной съёмке пальцы незнакомца разжимаются и кулон падает на пол…
   Она кинулась за своей драгоценностью, даже не заметив, куда при этом исчез её обидчик. Зато успела увидеть бледное изумлённое лицо ростовщика, которой произнёс страшным недоумевающим шепотом:
   — Стихийная магия?
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        Глава 36. Немедленно

      

      [image: after_title]

   
   Первое, что сделала Карина, как только кулон оказался в её руках, надела его на шею и спрятала под блузу. Камень коснулся груди, и она сразу ощутила неимоверное облегчение и даже лёгкую эйфорию.
   Гроза при этом начала стихать. Больше не слышно было раскатов грома, и дождевые капли уже не ударялись о стекло с барабанной дробью.
   — Госпожа, умоляю, не гневайтесь, — хозяин ломбарда подобострастно ссутулился и заискивающе посмотрел на Карину. — Я бы никогда не нарушил священный долг ростовщика, но меня околдовали.
   Ей не хотелось слушать его оправдания, но он продолжил.
   — Прошу, не губите, — ростовщик достал из кармана платок и протёр вспотевший лоб. — Это всё он, колдун. Я не смог противиться его северным чарам.
   Вон оно что. Незнакомец обладает даром внушения? Или ростовщик просто придумал отговорку? Гнев Карины уже практически улёгся, она не собиралась срывать злость на ростовщике. Хотя, может быть, и следовало бы проучить прохиндея. Но как?
   — Я сделаю вам большую скидку, — хозяин амбара нервно теребил платок, будто не знал, куда его пристроить. — Я дал вам за кулон четыре тысячи сфольдо. Но вы можете вернуть мне только три. И забудем, что в сделку входили ещё дорожный костюм и флакон с идарийской содой.
   О, да он сам придумал себе наказание. Карина догадывалась, как будет страдать его падкая до денег душа, лишившись целой тысячи сфольдо.
   — Хорошо, — она принялась отсчитывать монеты.
   Ростовщик облегчённо вздохнул и поспешил за конторку оформлять бумаги.
   Через несколько минут Карина вышла из ломбарда в самом замечательном расположении духа. Кулон выкуплен и вдобавок сэкономлена приличная сумма денег!
   Она направилась к стоянке экипажей — нужно было возвращаться в ателье, Карина ведь отпросилась у сестёр-модисток всего на час. Они договорились, что будут сегодня работать до позднего вечера, потому что завтра последний день, когда фанатские платки ещё будут пользоваться спросом.
   Карина шла по тротуару и глядела на вечернее небо. Взгляд привлекла взошедшая луна — большая, яркая, солидная. Вот ведь удивительно — горизонт был чист. Ни тучки, ни облачка. Откуда же всего несколько минут назад взялась внезапная гроза и куда она делась? У Карины был ответ, который её одновременно пугал и восхищал. Погода испортилась не случайно. Не спроста же ростовщик назвал происходящее "стихийной магией". К этому каким-то непостижимым образом причастна сама Карина. Она подозревала, что у неё есть дар с того момента, как начала читать книгу, которую посоветовал Корнелиус. Иллюстрация в книге подсказала, что речь о стихийной магии. Что это за зверь Карина тогда не очень поняла, да и до сих пор не понимала. Ей что, под силу создавать такие свето-шумовые эффекты, какими сегодня она спугнула незнакомца и чуть не сделала заикой ростовщика? Громы и молнии, грозу и град?
   Как это у неё получилось, Карина понятия не имела, поэтому пока не до конца верила, что гроза — её рук дело, а не случайное счастливое стечение обстоятельств. Тогда она ещё не знала, что скоро случится кое-что, что развеет все сомнения.
   Она взяла экипаж и всю дорогу до салона обдумывала произошедшее. Странно, но такое совсем не длинное путешествие вдруг показалось ей утомительным. Создалось впечатление, что вместо четверти часа дорога заняла все три часа. Под конец поездки начали ныть мышцы и закружилась голова.
   — Милая, ты хорошо себя чувствуешь? — спросила Мия, когда Карина показалась в салоне.
   — Немного устала, но самую малость, — она попыталась приободриться.
   Не хотелось подводить Мию и Лию.
   Карина села за швейный мотор, но работа не ладилась. Слабость сковывала движения. Строчки получались неровными, и всё валилось из рук.
   Когда катушка с нитками третий раз подряд упала на пол, к Карине подошла Лия.
   — Милая, да на тебе лица нет, — забеспокоилась она. — Ты не заболела?
   — Поезжай домой. Мы и сами справимся, — стала настаивать Мия.
   Карине пришлось согласиться. Всё равно толку от неё в настоящий момент не было никакого.
   Она вышла из салона и с ужасом осознала, что у неё, скорее всего, не хватит сил пешком добраться домой — усталость просто валила с ног, а найти извозчика, который согласится подвезти к особняку Матильды, не так и просто.
   Но к счастью, сегодня так же, как и вчера, и позавчера, Карину возле салона ждал Корнелиус, чтобы проводить домой. Он делал это каждый день с тех пор, как поселился вместе с ней в особняке.
   Она не помнила, как они добрались до дома. Желание было одно — упасть в кровать, что Карина и сделала. В тот момент она не понимала, что за странная неестественная усталость навалилась на неё. Но нашёлся человек, который всё объяснил.
   .
   .
   Торбьон знал, что лунники-ведуны никогда не лгут и очень редко ошибаются, но всё равно с трудом мог поверить словам старейшины. Непостижимо, как можно быть связанным брачными узами, но не знать об этом.
   — Ваше величие Наставник, прошу, расскажите, когда и где прошла брачная процедура.
   — Это не в моих силах, путник, — ведун покачал головой. — Одной лишь вещицы, которая касалась её волос, недостаточно, чтобы открыть ту тайну, о которой ты просишь. Приходи вместе с девой на следующей большой луне, и я смогу ответить на твои вопросы.
   Лунник проводил до выхода из грота и исчез, оставив Торбьона в полном недоумении. Он отвязал коня и вскочил в седло. Верный друг, чувствуя настроение хозяина, галопом поскакал в замок. Торбьон знал, что он не собьется с пути, поэтому целиком погрузился в раздумья.
   В Хортен-Фьорде случались тайные браки. Разные причины могут побудить мужчину и женщину заключить брачный союз, не придавая его огласке. Заброшенный горный храм может стать местом такого тайного действа, на которое не приглашают гостей и родственников. Никто не будет знать о случившемся, кроме настоятеля храма, проведшего брачный ритуал. Но сами брачующиеся уж точно должны быть осведомлены.
   Если Торбьон давал брачную клятву какой бы то ни было деве, но не помнит об этом, значит, к нему применили магию забвения — подпоили черным зельем. Зачем? Лунник обещал дать ответы на вопросы, но только на следующей большой луне. Ждать так долго Торбьон не мог. Он будет искать ответы у Каролайн, причём немедленно. Она должна знать, что произошло и кто стоит за всей этой странной игрой.
   Когда Торбьон вернулся в замок, была уже поздняя ночь, но он решил не ждать до утра. Нашёл Философа и велел ему проводить туда, где прячется Каролайн.
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        Глава 37. Теперь всё пройдёт безупречно
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   Янника приготовила для племянницы ванну с лечебными травами и велела прогреваться в тёплой воде столько, сколько выдержит, но не меньше получаса. Процедуры шли на пользу слабому здоровью Каролайн, но она их не любила. В лечебный сбор входила змеиная крапива, которая постепенно отдаёт воде свой яд и жжёт кожу.
   — Тётушка, я больше не могу, — раскапризничалась Каролайн, не прошло и пяти минут. — Слишком жарко.
   Так случалось во время каждой процедуры, но Янника оставалась непреклонной.
   — Что толку от согревающей ванны, если ты из неё выскочишь, едва погрузившись? Терпи, — приказала она строго, но тут же смягчилась и повторила те слова, которые всегда успокаивали племянницу. — Ещё две-три процедуры и ты себя не узнаешь. Твоё тело нальётся молодой силой, красотой и здоровьем. Жених будет в восторге.
   Каролайн смиренно погрузилась в воду по самый подбородок.
   — Я часто думаю, почему мне не повезло сразу родиться с крепким здоровьем?
   — Зато тебе повезло с тётушкой. Я обещала, что сделаю тебя богатой и влиятельной. Скоро так и будет. Станешь наследницей гранд-канцлера, владычицей всего Хортен-Фьорда. У твоей глупой матери не получилось, зато получится у нас.
   Янника долго вынашивала план. Никто не догадается, что она задумала. Никому даже в голову не придет, что она на такое способна. Янника специально распускала слухи, что ещё в раннем детстве утратила дар и пребывает с тех пор в полном унынии. Все думают, что она немного не в себе.
   Вот и пусть считают её бесталанной сумасшедшей. А на самом деле с магией у Янники всё в порядке. Она порой сама ужасалась силе своего дара. Может быть, поэтому первая попытка и оказалась неудачной. Всё зашло слишком далеко. Пришлось позаботиться, чтобы оба: и он, и она забыли о том, что случилось, и повторить всё сначала. В этот раз она постарается не наделать ошибок. Теперь всё пройдёт безупречно.
   .
   .
   Верный конь Торбьона едва поспевал за Философом, который указывал путь к убежищу Каролайн. Нетрудно догадаться — филин летел в Бьонсберг. Дорогу освещала только луна, но Торбьон был уверен в своём скакуне — он надёжен даже в ночных прогулках. Тот единственный раз, когда конь оступился и не удержал всадника в седле нельзя брать в расчёт — тогда Торбьон совершал опасное путешествие в Храм Четырёх Стихий без защиты родового артефакта.
   Как только он подумал о родовом артефакте, случилось нечто загадочное. Торбьон понял, что снова ощущает с камнем связь. Но она ведь была утрачена. Ещё не так давно он был уверен, что Лилия избавилась от кулона и тот попал в чужие руки. Но теперь, выходит, артефакт вернулся к ней. Теплота заполнила грудь. Лилия снова носит на шее его родовой камень. Она не забыла Торбьона. Для его нежного цветка всё ещё что-то значит его подарок…
   Торбьон оказался во власти чувственных воспоминаний, но вынужден был оборвать их. Он должен забыть о Лилии, коль скоро связан брачными узами с другой. Его охватили гнев и раздражение. Уже который раз за сегодня. Как он мог дать брачный обет Каролайн? Желание поскорее увидеть её и всё выяснить вспыхнуло с новой силой.
   — Философ, как долго ещё до её убежища? — окликнул он питомца.
   Филин летел вдоль пустых ночных улиц Бьонсберга. Пернатый друг развернул голову и флегматично посмотрел на хозяина умными жёлтыми глазами, обещая, что цель близка.
   Торбьон хорошо знал свой родной город, тем более, его центр, где они сейчас находились. Неужели девчонка спряталась не в какой-нибудь трущобе на окраине, а в самом сердце Бьонсберга?
   Философ сбавил скорость перед сквером, который был знаменит своими весьма своеобразными обитателями, и Торбьон внезапно догадался, что вот они и на месте. Каролайн поселилась в особняке Матильды.
   .
   .
   Карина лежала на кровати жалким обессилевшим выжатым лимоном, когда в дверь её спальни постучался Корнелиус.
   — Приготовил вам чай, моя госпожа. Позволите войти?
   — Разумеется! — обрадовалась Карина.
   Она представила чашку с горячим дымящимся чаем и поняла: это как раз то, что ей сейчас нужно.
   Садовник вошёл в комнату со своей фирменной мягкой улыбкой на лице, и Карине от одной только его улыбки сразу стало немного легче. А уж когда ей в руки вложили чашку с напитком, аромат которого ударил в нос яркими нотками корицы, то даже и намёк на бодрость появился.
   Она заметила, что Корнелиус и для себя чашку захватил, и предложила ему кресло.
   Сначала они пили чай молча. У Карины не было сил говорить, но есть своя прелесть в том, чтобы разделить тишину с добрым приятелем. Она совсем недолго знала Корнелиуса, но испытывала к нему необъяснимую симпатию — почти родственные чувства. За несколько дней он стал ей близок.
   — Сегодня вечером вы ощущаете сильную усталость. Вас это беспокоит, моя госпожа? — первым заговорил Корнелиус.
   — Немного.
   Карина не хотела бы разболеться, ей это сейчас совсем ни к чему. Но чем ещё объяснить своё состояние, как не начинающейся неизвестной болезнью?
   — После долгой и напряжённой работы в саду, у меня сильно ныли руки и ноги, — поделился Корнелиус. — Это с непривычки. Я ведь давно не занимался садом. Любое перенапряжение, особенно в том ремесле, которое давно не практиковал, изнемождает и требует времени на восстановление сил.
   Садовник говорил о своём, но в его словах Карина неожиданно услышала подсказку. Она ведь тоже сегодня занималась ремеслом, которое давно не практиковала, вернее, вообще, никогда раньше не практиковала — стихийная магия. Если предположить, что та жуткая внезапная гроза — её рук дело, то очевидно, что это действо сильно её истощило.
   Осознав, что никакой болезни не предвидится, Карина повеселела. Отоспится — и завтра будет свежей и бодрой. Завтра ответственный день — праздник по случаю приезда гранд-канцлера и турнир городов, а значит, и финальная распродажа атрибутики.
   Чай с корицей возымел чудодейственный эффект. Карина ощутила, что силы возвращаются. Пока не настолько, чтобы появилось желание встать с кровати, но хотя бы в голове прояснилось. И первой мыслью, которая пришла в прояснившуюся голову была: "милые крошки!!!".
   — Ох, я же забыла покормить питомцев! — сокрушённо воскликнула Карина, поднимаясь с кровати.
   — Не волнуйтесь, моя госпожа, — поспешил успокоить Корнелиус. — Они не голодны. Я о них позаботился.
   Карина вздохнула с облегчением и подарила садовнику благодарную улыбку. Можно было снова откинуться на подушки, но помешал подозрительный звук, раздающийся со двора. Это был шелест. Сначала тихий, но его интенсивность быстро нарастала и в какой-то момент Карина распознала в нём шуршание сотен крыльев встревоженных летучих мышей.
   Это они просят ещё одну порцию нектара или кто-то нарушил их покой?
   — Спущусь, узнаю, что там, — Корнелиус поспешил на выход.
   Карине тоже хотелось узнать, что там происходит. Она ещё ощущала сильную слабость, но всё же поднялась с постели. Приводить себя в порядок не требовалось. Карина была одета, только расстегнуто несколько верхних пуговиц на блузе. Она побрела потихоньку по лестнице на первый этаж.
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   Карина не стала выходить во двор — решила наблюдать за тем, что происходит, из окна холла. А посмотреть было на что. "Милые крошки" забыли о том, что они милые и решили проявить характер. Маленькими злобными монстрами они кружили над головой человека, который пробирался сквозь сквер к особняку.
   Выходит, переполох вызвал ночной непрошеный гость. Наверное, стоило бы насторожиться, но сил на тревогу не было. Да и крылатые защитники были на высоте. Человек пытался от них отмахиваться, но Карина сильно сомневалась, что он выйдет в поединке победителем. Летучие мыши окружали его всё более плотным кольцом и, кажется, даже стали показывать свои острые зубки.
   Карина пыталась рассмотреть незваного гостя, чтобы понять, стоит ли его спасать или пусть лучше сам спасается бегством. Похоже было, что это мужчина. А раз так, то помощи от Карины он не дождётся, ибо нечего по ночам нарушать покой мирных обитателей особняка.
   Карина видела, что Корнелиус тоже не спешит гостю на помощь. Стоит в задумчивости на крыльце и наблюдает, как "милые крошки" готовятся заставить лазутчика пуститься наутёк.
   Ощутив, что защита надёжна и опасаться нечего, Карина решила присоединиться к садовнику и тоже вышла на крыльцо.
   — Как думаете, Корнелиус, стоит нам принять запоздалого гостя?
   — Как прикажете, моя госпожа. Если вы желаете его принять, то я немедленно отгоню от него питомцев. С тех пор, как я накормил их нектаром, они слушаются моих указаний. Но если вы не желаете, чтобы сегодняшней ночью кто-то вас беспокоил, то можно позволить крылатым стражникам сделать свою работу. Они сюда никого не пропустят, даже его светлость канцлера Торбьона.
   — Торбьона? — переспросила Карина.
   Так вот, оказывается, кто пожаловал. Корнелиус узнал в нарушителе спокойствия своего господина. Это было и ожидаемо, и неожиданно. Она догадывалась, что как только Торбьон оклемается от травм, сразу же отправится её искать. Но не ночью же?!
   Мыши преграждали ему дорогу, кружили перед самым его носом, выпустив и когти, и клыки, издавали высокие жуткие звуки, от которых закладывало уши, но он упрямо маневрировал, пытаясь пробраться сквозь их плотное кольцо.
   — Вам нездоровится, моя госпожа, — обеспокоенно произнёс Корнелиус, — не лучше ли будет сегодняшнюю ночь отдохнуть, чтобы восстановить силы?
   Он прав — самое верное решение, это отложить проблему до утра. Но Карина не любила страусиную тактику — в случае чего прятать голову в песок. Будет ли её сон безмятежным, если Торбьон, изгнанный летучими мышами из сквера, решит всю ночь дежурить где-нибудь на подступах, дожидаясь, когда Карина пойдет на работу? Наверняка, шпионы доложили ему не только о том, где она живёт, но и о всех маршрутах её передвижения. А значит, встреча неминуема. Так уж лучше поговорить здесь и сейчас, тем более, что у Карины есть план. Она предложит Торбьону сделку: ему — родовой артефакт, ей — свободу.
   — А не проявить ли нам всё же вежливость, Корнелиус? Раз уж гость так настойчиво желает аудиенции, нужно его принять.
   — Вы уверены, моя госпожа? — Корнелиус изучающе взглянул на Карину.
   — Абсолютно.
   Он подарил ей свою мягкую улыбку и кинулся на помощь Торбьону. Как только летучие мыши заметили, что один из обитателей особняка радушно идёт навстречу гостю, сразу превратились из злобных монстров в милых крошек и освободили канцлеру дорогу.
   .
   .
   Торбьон отчаянно боролся с набросившимися на него летучими мышами, и когда уже почти смирился с мыслью, что силы неравны и придётся ждать до утра, они внезапно потеряли к нему интерес и разлетелись кто куда.
   — Доброй ночи, мой канцлер, — поприветствовал его тот, по чьему распоряжению мыши передумали нападать.
   — Корнелиус? — Торбьон узнал своего садовника.
   Правильно, где ему ещё быть, как не здесь, если Торбьон сам дал приказ присматривать за Каролайн.
   — Быстро же ты кинулся мне на помощь, — не преминул он бросить с сарказмом.
   Корнелиус усмехнулся одними глазами и церемонно произнёс:
   — Её светлость согласилась вас принять, несмотря на поздний час. Позвольте вас проводить.
   — Да уж будь добр.
   Торбьон видел, что Каролайн стояла на крыльце, но уже зашла назад в особняк. Он едва подавил порыв в три прыжка бегом добраться до дверей и моментально устроить допрос. В нём горело нетерпение узнать, как Каролайн добилась от него брачной клятвы. Кто ей помогал? Зачем впоследствии его опоили зельем забвения? И это были лишь первые вопросы из десятка других, которые он сегодня ей задаст.
   Однако Торбьон не спеша шёл за Корнелиусом, старательно сдерживая свой гнев. Он допускал, что Каролайн сама могла стать жертвой чьих-то интриг. Сначала нужно всё выяснить, а уж потом давать волю чувствам. Хотя насколько он успел её узнать, она совершенно не была похожа на жертву. Каролайн из тех, кто не будет безвольно плыть по течению, позволяя другим руководить своей судьбой. Она уже показала, что хочет быть хозяйкой своей жизни.
   Корнелиус проводил Торбьона в особняк и завёл в одну из комнат.
   — Её светлость примет вас в гостиной.
   Не слишком ухоженная, но по-своему уютная комнатушка освещалась только одной масляной лампой.
   Каролайн величественно сидела в потёртом кресле.
   — Доброй ночи, мой канцлер, — приветствие прозвучало ни тепло, ни холодно — нейтрально.
   А она изменилась. Всего за несколько дней, которые они не виделись, будто повзрослела. Он заметил в ней что-то новое. Уверенность. Она вела себя с ним как равная.
   Корнелиус пододвинул Торбьону кресло, а сам сел на стул у окна. Он что, собрался присутствовать при разговоре?
   — Корнелиус, оставь нас.
   Садовник и не подумал мгновенно выполнять приказание. Он посмотрел на Каролайн, словно хотел убедиться, что она будет не против, если он удалится. С каких это пор собственный слуга подчиняется не ему, а ей?
   — Корнелиус, можно попросить тебя приготовить нам чаю? — Каролайн едва заметно кивнула ему. Это был знак, что он может идти. И только после её разрешения, садовник оставил их наедине.
   Наконец-то.
   Торбьон так долго ждал этого момента — устроить девчонке допрос, но почему-то молчал. Изучал черты её лица, которые в тусклом свете лампы казались ему немного иными. Она выглядела уставшей — круги залегли под глазами, лицо казалось бледным, а глаза, напротив, болезненно блестели. Но это нисколько не лишало её привлекательности. Её красота просто сделалась более естественной. Каролайн всегда чем-то неуловимо напоминала ему Лилию, а сейчас сходство стало сильнее.
   Торбьон напомнил себе, что ему нельзя вспоминать о своём нежном цветке, теперь он связан узами брака с другой. Собственно вот она, перед ним, его супруга. А он, кстати, её ещё и не поприветствовал.
   — Доброй ночи, жёнушка, — произнёс Торбьон с сарказмом.
   Хотел сразу перейти к самой сути и посмотреть на реакцию Каролайн. Её лицо отразило неподдельное недоумение и возмущение. Она резко набрала воздуха в грудь — видимо, готовясь выдать тоже что-то саркастичное. Несколько верхних пуговиц на её блузе были расстёгнуты, и в тот момент, когда грудь всколыхнулась, Торбьон неожиданно увидел на её шее кулон. Он сразу узнал его, но всё равно не поверил глазам. Как такое возможно?! Как его родовой артефакт оказался у Каролайн???
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   Карина предполагала, что разговор с Торбьоном будет тяжёлым, но не ожидала, что тот прибегнет к сомнительным шуточкам. Ей, положим, было не смешно, когда он обратился к ней "жёнушка". Вот уж спасибо, была она однажды в роли жены, и вспоминать о том опыте ей совершенно не хотелось. Два года замужества теперь казались ей пыткой, хотя поначалу она очень старалась создать в семье комфорт и тёплую атмосферу, но не судьба. С тех пор от слова "жена" её передёргивает.
   Она набрала побольше воздуха в грудь, чтобы выдать всё, что думает по поводу глупых шуток Торбьона, но слова застряли у неё в горле, когда она перехватила его взгляд, направленный куда-то в область её распахнутого воротника. Карина догадалась, что Торбьон заметил кулон. Его глаза сделались шальными. Оно и понятно. Вряд ли он ожидал увидеть родовой артефакт на шее у Карины.
   Крайнее удивление сковало Торбьона на несколько секунд и лишило дара речи. Наверное, ещё ни разу в жизни Карина не видела настолько изумлённого мужчину.
   — Откуда он у вас? – было его первым вопросом, когда к нему вернулась способность говорить.
   — Выкупила в ломбарде.
   Карина не нашла ничего лучшего, как сказать правду. Не её вина, что эта правда ничего толком не объясняла.
   — Ложь, — Торбьон ни на мгновение не поверил.
   — Отнюдь. Показать вам документы из ломбарда?
   Карина не поленились отыскать бумагу, которую ей сегодня выписал ростовщик. Там черным по белому было указано, что он получил от Карины три тысячи сфольдо за родовой артефакт Дак'Кастеров.
    Другую бумагу, в которой указывалось, что Карина же и отдала кулон под залог, она показывать не стала. Незачем Торбьону это знать. Всё равно она не смогла бы ему объяснить, как кулон оказался у неё, а незаслуженных обвинений в воровстве ей не хотелось.
   Торбьон несколько раз пробежал документ взглядом. Карина не торопила. Пусть удостоверится. Пусть у него в голове сложится такая картина: кто-то заложил кулон в ломбарде, но вовремя за ним не явился, поэтому ростовщик выставил его на продажу, чем Карина и воспользовалась.
   — Зачем же вы его выкупили? — Торбьон оторвал взгляд от бумаг.
   Это был хороший вопрос — выгодный для Карины. Можно было начинать торг.
   — Я выкупила его, чтобы передать вам, мой канцлер. Я знаю, как он вам необходим. Путешествия к Храму Четырёх Стихий без него опасны, не так ли?
   Её слова произвели на Торбьона эффект. Она видела, что он находится во власти противоречивых эмоций. Он не ожидал, что вернуть родовой артефакт ему поможет дерзкая беглянка, был совершенно сбит с толку её поступком. Вот и чудесно. В этой игре ведёт она. Нужно и дальше не терять инициативы.
   — Я подумала, что будет справедливым, если родовой артефакт Дак'Кастеров вернётся главе рода. И коль скоро я помогла справедливости восторжествовать, то жду и от вас, мой канцлер, справедливого поступка.
   — Что вы хотите?
   — Свободы. Вы должны пообещать, что прекратите преследовать меня и дадите самой распоряжаться своей судьбой.
   В глазах Торбьона снова полыхнул шальной огонь.
   — Я не могу обещать свободу той, с кем связан брачными узами, — в его словах смешались гнев, боль и… насмешка.
   Он что, снова потешается? Что сегодня у Торбьона с чувством юмора?
   — Вы не находите, что ваши шутки неуместны?
   — Каролайн, — он поймал её взгляд своим пронизывающим взглядом, и Карина в момент осознала, что Торбьон предельно серьёзен. Его ирония — это не больше чем, приём, призванный смягчить горькую правду его слов. — Нас связывают брачные узы. Когда-то в прошлом мы дали друг другу брачные клятвы. Вы помните этот момент?
   — Нет! — ответила Карина резче, чем ей хотелось бы, и встала с кресла.
   Сил было совсем не много и лучше бы ей сидеть. Но её охватило такое жуткое волнение, что усидеть не получилось. Она подошла к окну.
   Всматриваясь в таинственную темноту ночного сквера, Карина пыталась понять, живут ли в ней на самом деле хотя бы обрывочные воспоминания о том, о чём ведёт речь Торбьон. Его слова звучали нелепо, но что если в них есть доля правды? Ведь привиделась же ей картина, как он надевает ей на шею кулон.
   — С чего вы взяли, что мы встречались раньше, и даже обменялись брачными клятвами? — спросила она возмущённо.
   — Меня заверил в этом знающий человек, — Торбьон тоже поднялся с кресла и подошёл к окну. — Лунник-ведун. Сегодня я побывал в Валаайских гротах и побеседовал со старейшиной. Нет основания ему не верить. Но я не помню, чтобы давал вам клятву.
   Карина чувствовала, что Торбьон стоит за её спиной. Его мощная энергетика ощущалась как тепло.
   — Вы не помните, я не помню — значит, ничего и не было, — рассудила она.
   Карина говорила уже без напора. Зачем кричать, если собеседник стоит так близко?
   — Нас могли опоить зельем забвения, — он тоже произносил слова мягко и негромко. Его голос показался ей похожим на тот — из её смутного воспоминания.
   — Но кому и зачем это нужно?
   — Ведун обещал, что ответит на вопросы, если мы вместе приедем в гроты на следующей большой луне.
   — Но ведь это только через месяц.
   — А вы хотели бы узнать всё раньше? Прямо сейчас?
   — Да, — Карина развернулась к Торбьону.
   Мягкий свет лампы смягчил черты его лица. Он не казался ей головорезом, а просто мужественным воином. Не столько суровым, сколько усталым. Наверное, полночи провел в седле. И почему-то раньше она не замечала, что ему идёт щетина, а его взгляд может быть одновременно опасным и чувственным.
   — Мы можем выяснить прямо сейчас, были ли связаны брачными узами, Я знаю как…
   Торбьон замолчал, будто и так всё ясно, но Карина пока не догадывалась, о чём речь, поэтому спросила:
   — Как?
   — Зелье забвения может отключить воспоминания, но оно не влияет на память тела, — он перевёл взгляд на её губы…
   Теперь она поняла, что он имеет в виду. Им нужен поцелуй. Если когда-то прежде его губы касались губ Карины, чувственная память пробудится. Ощущения подскажут, случалось ли такое раньше.
   Он положил ладонь на шею Карины — едва коснулся, дожидаясь разрешения продолжить. Его пальцы, лаская, скользили вдоль цепочки кулона. Откуда-то она знала, что ему можно доверять. Он будет нежен.
   Волнение предвкушения родилось в груди, заставив сделать глубокий вдох. Он расценил это как разрешение и тут же пошёл в нежную атаку. Завоеватель. Он взял в плен не наскоком, а тягучей искусной лаской. Заставил её губы раскрыться ему навстречу. Увлёк в хмельное чувственное удовольствие. Откуда-то Карина знала, что острота ощущений будет только нарастать с каждым неспешным движением его горячих губ…
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   Память тела — это когда ты ловишь себя на том, что уже испытывал похожие ощущения. Они знакомы тебе настолько, что ты догадываешься, что произойдёт. Карина знала, что пальцы Торбьона зароются в её волосы и нежно сомнут их. Затылок охватит волна приятного покалывания, которая опуститься вниз, чтобы пройтись по позвонкам — там, где сейчас скользит его ладонь. Всё это когда-то Карина уже испытывала.
   Аромат его поцелуя был ей знаком. Его дыхание пахло терпкими луговыми травами, дикими цветами, весенним рассветом, туманом… Этот запах кружил голову.
   Когда-то в прошлом Карине нравились его поцелуи. Они казались ей чем-то чудесным, нереальным и в то же время естественным. Почему? Кто он, этот мужчина, что так упоительно ласкает её губы? Они встречались раньше. Где и когда? Он родом из земной реальности? Нет, в это верилось с трудом. Уж слишком он был суров и воинственен — он дитя этого дикого мира. Тогда, выходит, Карина бывала тут раньше. Неспроста же ей кажутся смутно знакомыми местные пейзажи, улицы города и даже замок Торбьона.
   Если им, и правда, доводилось раньше встречаться, в ту пору она воспринимала его совсем по-другому, не так как сейчас — дерзким собственником, способным похитить и диктовать свою волю. В её ощущениях сохранилась память о нежном благородном мужчине, защитнике и спасителе. От чего же он её спас? От кого защитил?
   Поцелуй длился несколько долгих минут и мог бы, наверное, продлиться и дальше, если бы из коридора не донеслись шаги. Это возвращался Корнелиус с чаем.
   Торбьон аккуратно отстранил Карину и отошёл на пару метров. Лишившись опоры, она почувствовала, как пол под ногами покачивается. Хотя, вряд ли это были проблемы с полом, просто у неё колени подкашивались. Карина сразу вспомнила, какая слабость одолела её сегодня. А поцелуй забрал последние силы. Сейчас бы прилечь. Но вместо этого она побрела к креслу и каким-то чудом благополучно до него добралась.
   В этот момент в гостиную зашёл Корнелиус с подносом в руках. Он принёс не только чай, но и печенье, а также вазочки с мёдом и джемом. Какую бы слабость ни испытывала Карина она благодарно улыбнулась своему милому другу. Он и появился вовремя (а то неизвестно ещё, куда бы завели эксперименты с поцелуями), и обеспечил такой необходимый сейчас для Карины перекус. Она с особым предвкушением подумала про мёд. Он придаст ей сил.
   Как только Корнелиус пристроил поднос на стол, Торбьон снова намекнул ему, чтобы тот оставил их наедине. Садовник, как ни в чём не бывало, принялся расставлять чашки и вазочки — ждал знака от Карины, что она не против, если он уйдет. Ей было приятно, что Корнелиус так преданно бдит её интересы, хотя, казалось бы, должен беспрекословно выполнять приказы хозяина. Она кивнула ему, показывая, что, мол, всё нормально.
   Карина действительно не боялась остаться с Торбьоном один на один. А чем он ей может навредить? Сегодня на нём не было того коварного плаща, с помощью которого он её в прошлый раз усыпил. А в остальном ещё не известно, кто кого больше должен бояться и кто тут более опасный. Карина вон какие спецэффекты умеет делать — громы и молнии. Правда, пока она понятия не имела, как это у неё получилось, но сама мысль, что она на такое способна, придавала уверенности в себе.
   — Расскажите, что вы почувствовали во время поцелуя, — попросил Торбьон отчёта, как только Корнелиус вышел. — Ваша чувственная память проснулась? Что она вам подсказала? Нас могут связывать брачные узы?
   Сколько сложных вопросов за раз. Торбьон продолжал стоять у окна и интереса к чаю не проявлял, а вот Карина не собиралась отказывать себе в удовольствии. Она отправила в рот ложечку мёда, сделала несколько глотков чая и только потом ответила:
   — Давайте начнём с вас. Что вы почувствовали во время поцелуя?
   — Мне понравилось, — без тени смущения заявил Торбьон. — И я определённо делал это раньше — целовал вас. Не знаю, какая причина должна была побудить меня дать вам брачную клятву, но я допускаю, что это могло иметь место.
   Пронзительные глаза смотрели на Карину, требуя ответной откровенности.
   — Меня тоже посетили смутные чувственные воспоминания, что когда-то в прошлом похожее уже происходило. Я допускаю, что раньше между нами мог случиться поцелуй. Однако никакие обстоятельства не могли бы меня побудить произнести брачную клятву.
   — Почему? — Торбьон удивился категоричности Карины.
   Почему-почему, да потому, что этого "счастья" Карина уже нахлебалась вдоволь. Между мужчиной и женщиной может, конечно, вспыхнуть страсть, сильные чувства, но зачем влюбленным брачные узы? Брак, что, усилит чувства? Нет, он повесит кандалы, которые поначалу, может, и не будут в тягость, но как только чувства угаснут, превратятся в пытку. Карина уже это проходила. Карине такое уже даром не нужно. Она с трудом могла поверить, что согласилась бы на подобное снова. Но как объяснить это Торбьону?
   — Я не считаю брак — добродетелью. Главная добродетель — это свобода. Только она может сделать человека счастливым.
   Торбьон посмотрел на Карину так, будто она сказала дикую крамолу или, наоборот, открыла истину, небывалой философской глубины. В общем, его взгляд не сулил ничего хорошего. Однако своё отношение к жизненной позиции Карины он озвучивать не стал, а привёл иной аргумент.
   — Вас так или иначе ждёт скорый брак. Полагаю, вы знаете, что ваш отец ищет вас, чтобы отдать замуж.
   — Он не должен меня найти. Надеюсь, вы не станете выдавать меня ему, — Карина поднялась с кресла, сняла с шеи кулон и протянула Торбьону. — Я уже предлагала вам взаимовыгодный обмен и снова повторю: вы получаете ваш родовой артефакт, а я свободу.
   Торбьон смотрел на камень, будто раздумывая, действительно ли сделка взаимовыгодна.
   — Где вы взяли денег, чтобы выкупить кулон? Я достаточно хорошо знаю прохиндея ростовщика — он, наверняка, заломил кругленькую сумму.
   — Заработала.
   — Как? — Торбьон глянул с нотками глумливого недоверия.
   — Вы увидите собственными глазами, если придёте завтра на праздник, — кажется, Карине удалось его заинтриговать. — Вы же собираетесь на турнир городов?
   — Да, я там буду, — пообещал он.
   — А что насчёт нашего взаимовыгодного обмена? — спросила Карина, так и не дождавшись, чтобы Торбьон забрал у неё кулон.
   — Я не могу дать ответ до тех пор, пока не узнаю точно, что нас связывало. Зато могу предложить другую сделку, которая, несомненно, вас заинтересует.
   — Какую?
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   Карине было очень любопытно узнать, что Торбьон подразумевает под взаимовыгодной сделкой. Какую выгоду он собирается от неё получить? Кроме кулона у Карины не было ничего, что могло бы его заинтересовать.
   — Вы говорили о свободе, но вашей свободе в первую очередь угрожаю не я, а ваш отец, — резонно заметил он. — Гранд-канцлер отыщет вас, где бы вы ни прятались.
   Ну, пока же не отыскал. Хотя Карина не сильно обольщалась. Она понимала, что на службе у Гранде десятки шпионов, которые и иголку в стоге сена найдут. Тем более, что ей не хотелось становиться невидимкой, но может ли она чувствовать себя в безопасности если продолжит работать в салоне сестёр Бринхилд и всё время будет на виду?
   — Я мог бы выступить гарантом вашей свободы. Обеспечить надёжную защиту и, если понадобится, убежище, где отец вас не отыщет, — предложил Торбьон.
   Звучало многообещающе. Если кто и может помочь обвести Гранде вокруг пальца, так это он. Наверняка, Торбьон догадывается, к каким хитростям попробует прибегнуть гранд-канцлер и как им противостоять. Но с какой стати он пожелал стать добровольным союзником Карины?
   — Что вы хотите взамен?
   — Одну услугу. Вы посетите со мной Храм Четырёх Стихий.
   Карина помнила, что храм, о котором говорит Торбьон, расположен в его владениях высоко в горах. Там проводятся ритуалы, которые поддерживают гармонию с природой и не дают стихиям обрушиваться на земли Дак'Кастеров. Никакой другой информации об этом храме у Карины не было. И на первый взгляд просьба Торбьона выглядела сущим пустяком. Почему бы Карине и не прогуляться к храму? С неё не убудет.
   Однако она понимала, что где-то кроется подвох. Не стал бы Торбьон предлагать сделку, если бы всё было так просто и невинно.
   — Какова будет цель визита? Зачем вам нужно, чтобы я вас сопровождала?
   — Я бы хотел, чтобы вы приняли участие в ритуале.
   — Думаете, от меня будет какая-то польза?
   — Там и увидим.
   Звучало очень подозрительно и… интригующе. Зачем-то Карина нужна Торбьону. Затевается что-то двусмысленное, плетётся какая-то интрига. Но Карина не спешила соглашаться.
   — Мне нужно подумать. Ответ я дам вам завтра. После праздника.
   Она собиралась поговорить с Корнелиусом и узнать у него больше подробностей и о самом храме, и о ритуалах, которые в нём проводят. Он хорошо знаком с историей рода Дак'Кастеров и всеми их традициями — он подскажет, есть ли причина для волнений или путешествие в храм будет для Карины совершенно безопасным.
   — Больше не смею вас задерживать, мой канцлер, — Карина намекнула, что Торбьону пора ретироваться. — Увидимся завтра. На празднике.
   Хотелось успеть хоть немного поспать — впереди насыщенный событиями день. К счастью, Торбьон намёк понял и, пожелав доброй ночи, удалился.
   Отправилась ли Карина спать немедленно после его ухода? Нет, она не могла. Нужно было поговорить с Корнелиусом — выяснить насчёт храма и ритуала. Не хотелось откладывать разговор до завтра, потому что к завтрашнему вечеру у неё уже должен быть готов ответ на предложение Торбьона.
   Карина полагала, что найдет Корнелиуса либо на кухне, либо в его спальне. Но обе комнаты оказались пусты. Пришлось совершить рейд по особняку. Она заглянула в кладовую и даже на чердак, но и там садовника не было. Да где же он? Пошёл прогуляться по скверу? Карина вышла на крыльцо и огляделась. В свете редких фонарей можно было разглядеть устроившихся на ночь на ветках "милых крошек", висящих вниз головой, а больше никого.
   Ночь была холодной и сырой — совершенно неуютной и не располагающей к прогулкам. Карина напрягла слух, но не услышала ничего подозрительного: ни шороха листьев, ни звука шагов. У неё даже мелькнула мысль, что она осталась в особняке одна. Что если Корнелиус отправился вместе с Торбьоном в замок? Однако эту версию пришлось отбросить — он обязательно предупредил бы Карину, прежде чем уйти.
   В полной растерянности она снова вернулась в особняк. Наверное, не будь Карина сегодня такой ослабленной и разбитой, то догадалась бы, где искать Корнелиуса. В общем-то, осталось единственное место, куда она ещё не заглядывала. Но об этом месте она вспомнила, только когда оттуда донёсся странный глухой звук. Собственно, звук раздавался снизу — из подвала. Подвал! Точно! Вот куда отправился садовник.
   Ещё ни разу за всё время, что живёт в особняке, Карина туда не спускалась. Она прекрасно помнила предупреждение Матильды ни при каких обстоятельствах не заходить в подвал. Хозяйка особняка так и не объяснила почему. Но категоричность, с какой прозвучали её слова, подсказывала, что там подстерегают какие-то неприятности. И это ещё мягко сказано. Вот только Карина забыла поставить в известность Корнелиуса.
   Странный глухой звук повторился снова. У Карины холодок побежал по спине. Что там происходит? Нужно было срочно поспешить на помощь другу. Она схватила переносную масляную лампу и бросилась вниз по лестнице, ведущей в подвал, навстречу неизвестности.
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        Глава 42. Подменили
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   Карина спускалась в подвал, гадая, что её ждёт. Наверняка ведь что-то опасное. Фантазия рисовала крыс и ядовитых пауков. Почему нет? У Матильды прослеживается любовь к экзотическим питомцам, и если в своём сквере она развела летучих мышей, то почему бы в подвале не содержать ещё более обворожительных "милых крошек".
   Однако, к счастью, никакой живности Карина в подвале не обнаружила. Первое, что бросилось в глаза — это сильная захламлённость. И вдоль стен, и прямо посреди прохода стояло множество самых разнообразных предметов — всё достаточно ветхое и поломанное: напольные часы, вазы, канделябры, сундуки. Венцом этого царства раритетной рухляди, безусловно, являлись два стула — один о трёх ножках, другой о двух.
   Как может трехногий стул сохранять устойчивое вертикальное положение — это загадка, особенно учитывая, что на нём примостился Корнелиус. На коленях у него лежала большая изящная чёрная кошка. То, что Карина приняла со страху за подозрительный сдавленный звук, было не чем иным как довольным урчанием хвостатой. Ну ещё бы ей не урчать, если садовник почёсывал её за ухом.
   Картина была настолько милой и безопасной, что Карине оставалось только мысленно посмеяться над своими страхами. Мчалась спасать Корнелиуса от неведомой напасти, а тут, можно сказать, идиллия.
   — Я услышал шум, и спустился в подвал проверить, что происходит. А тут эта чёрная красавица хозяйничает, — пояснил садовник. — Люблю кошек.
   — Кто ж их не любит? — улыбнулась Карина. Она подошла поближе, чтобы погладить четырёхлапую по голове. – Когда я была ребёнком, у нас жила кошка. Рыжая с белыми пятнами, добрая и до ужаса ленивая.
   — У меня тоже в детстве была кошка. Почти такая же, как эта, только крупнее.
   — Ещё крупнее? – удивилась Карина. Тут и этот экземпляр был довольно примечателен по размерам. — Интересно, откуда взялась наша красавица? Матильда не говорила, что держит кошку.
   — Это моя Тиола, — объяснил Корнелиус. — Соскучилась и решила навестить.
   Вот удивительно! Карина слышала, что собаки сильно скучают по хозяину и могут найти его, даже если он уехал за много десятков километров. Однако кошкам обычно не свойственна такая привязанность. Хотя… считается, что питомцы очень похожи на своих хозяев, и если так, то неудивительно, что Тиола обладает редкой преданностью, потому что сам Корнелиус тоже очень надёжный и верный друг.
   — Кстати, раз уж мы оказались в подвале, то должна кое о чём предупредить, — спохватилась Карина. — Матильда крайне не советовала сюда спускаться. Не знаю, правда, почему. Мне кажется, тут нет ничего, представляющего опасность, не находите?
   — Да, на первый взгляд тут безопасно, — согласился Корнелиус, — но знаете… особняк ведь очень старый, пережил не одного хозяина и, похоже, ни разу не ремонтировался.
   Так вот о какой опасности речь? Чисто технической.
   — Полагаете, здесь может обрушиться потолок или провалиться пол? Матильда это имела в виду?
   — Возможно. У каждого старого дома, который много повидал на своем веку, сначала появляется душа, а потом и характер. А характер, у особняка Матильды, насколько я могу судить, очень эксцентричный. Только и жди подвоха.
   — Как и у неё самой, — усмехнулась Карина.
   Раз уж разговор сам собой зашёл о старых постройках, можно было спросить то, ради чего Карина и искала Корнелиуса.
   — Храм Четырёх Стихий тоже очень древнее строение, выходит, и у него есть душа и характер? Торбьон пригласил меня посетить храм вместе с ним. Мне хотелось бы понять, чего ждать от этой поездки.
   — Храму Четырёх Стихий уже несколько столетий. Он старше особняка Матильды и старше любого здания в Бьонсберге. Конечно, у него есть и душа, и характер. Но я никогда не бывал там. Никто, кроме представителей рода Дак'Кастеров не может посещать это священное место без приглашения. Никто не знает, что происходит за стенами храма. Дак'Кастеры называют действо ритуалами стихийной магии. Это всё, что мне известно, моя госпожа.
   Карине в голову вдруг пришла простая мысль, которая по идее должна была бы уже посетить её раньше. Карина обладает стихийной магией и именно поэтому и нужна Торбьону для действа в Храме Четырёх Стихий. Возникает вопрос, откуда канцлер знает о её даре. Но ответ очевиден. Торбьон видел родовую печать на запястье Карины, а значит, должен был заметить, что под печатью проступает символ магии стихий. Вот и всё. Элементарно, Ватсон.
   Раз так, можно и согласиться на поездку, хоть всё равно было совершенно не понятно, зачем Торбьону понадобилась помощь Карины, ведь раньше как-то справлялся без неё. Но ей было даже интересно, как её дар проявится в храме. Завтра на празднике, она скажет Торбьону, что согласна на сделку, которую он предложил.
   — Наверное, нам всё же стоит выбраться отсюда, пока эксцентричный дом не проявил характер, — предложил Корнелиус, мягко улыбнувшись.
   — Разумно, — согласилась Карина.
   Они поднялись по лестнице на первый этаж.
   — Доброй ночи, — пожелала она ему, прежде чем отправиться к себе. — Кстати, я совершенно не против, чтобы Тиола пожила у нас, — добавила Карина.
   Видно же, как кошка привязана к садовнику. Зачем им разлучаться?
   — Благодарю, моя госпожа.
   Уже через несколько минут Карина, вконец измученная долгим трудным днём, спала, как убитая.
   .
   .
   Корнелиус скрылся за дверьми своей спальни вместе с Тиолой, однако он не сразу лёг спать. Сначала принял зелье, которое принесла ему его верная подруга. У него почти закончился весь запас, и если бы не её помощь, то он мог бы лечь спать пожилым садовником, а проснуться юношей.
   Кто ж знал, что зелье подменили…
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        Глава 43. Как остановить?
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   Что разбудило Карину рано утром? Правильно — голубиная почта. Бесцеремонность местных почтальонов, мягко говоря, зашкаливала. Корреспонденция снова была доставлена прямо в постель. Причём на этот раз на Карину свалился не только свежий выпуск газеты "Утренние новости", но и письмо.
   Она с любопытством изучила конверт. Хотелось понять, кому адресовано послание. Вряд ли ведь Карине? Скорее, Матильде. Пока очень мало кто знает, что в особняке проживает квартирантка. Однако на конверте чёрным по белому было написано:
   Вручить лично в руки Кристэне Лоиз Каролайн.
   Ого! Значит всё-таки письмо для Карины. Любопытство заставило быстро распечатать конверт и достать листок. Послание оказалось довольно коротким.
   Если хотите найти то, что потеряли, загляните в заброшенную часовую башню, что на окраине Бьонсберга. Ровно в полночь. Вы должны прийти туда одна без сопровождающих.
   Карине совершенно не понравилось содержание. От текста веяло скрытым ультиматумом или даже угрозой. Подозрительным было и то, что отправитель не потрудился подписать послание, но это ещё полбеды. Карина не поняла о чём речь. Разве она что-нибудь теряла? Её рука машинально потянулась к груди, проверить, на месте ли кулон. На данный момент это, пожалуй, единственная вещь, утратить которую было бы по-настоящему жаль. Всё остальное — дело наживное. Но кулон, к счастью, оказался на месте.
   А раз так, Карине, вообще, можно никак не реагировать на письмо. Если кому-то что-то от неё нужно, пусть по-человечески выйдет с ней на связь, а не прячется за анонимными посланиями.
   Цепочка логичных доводов успокоила Карину, и она принялась за обычные утренние дела. Сегодня кормить "милых крошек" и завтракать пришлось в одиночку — Корнелиус из своей комнаты не выходил. Карина догадывалась, что он спит, и не хотела его тревожить.
   Сразу после завтрака она отправилась в ателье, и всю первую половину дня они с сёстрами-модистками не покладая рук шили платки. Сегодня Карина чувствовала себя хорошо, к ней вернулась её обычная бодрость, поэтому работала она за четверых.
   За два часа до официального открытия праздника они собрали всю партию, которую успели пошить, прихватили переносной торговый лоток и отправились на центральную площадь.
   Сложно было не заметить, как город преобразился. Он был украшен цветами, но не они являлись основным источником праздничной атмосферы. Это удивительно, но на шеях многих горожан, спешивших на площадь, красовались оранжево-зелёные платки. Причём, не все они, разумеется, были пошиты в салоне сестёр Бринхилд. Другие ателье тоже подключились к инициативе. Более того, часть горожан, особенно те, кто не слишком богат, проявили изобретательность и сделали себе праздничную атрибутику самостоятельно.
   Окрашенный в зелёные и оранжевые тона, город казался весёлым, ярким и эксцентричным, а сама центральная площадь, уже заполненная людьми, плескалась словно море, насыщенная возбуждённым гулом и томлением предвкушения.
   Ох, как, наверное, было досадно тем, кто не обзавёлся символом сопричастности к предстоящему действу, но Карина и сёстры Бринхилд готовы были помочь. Они развернули лоток, чтобы распродать партию платков. Торговля пошла бойко.
   Желающих отовариться было так много, что на какое-то время Карина забыла обо всём, в частности и о том, что она собиралась встретиться на празднике с Торбьоном. В такой толпе не легко друг друга отыскать, но Карину это пока не заботило. Если не удастся с ним увидеться — ничего страшного, встретятся в другое время в другом месте. Она всё равно планировала уйти ещё до начала праздника — сразу, как только все платки будут проданы. Ожидалось, что скоро на площадь прибудет гранд-канцлер, чтобы произнести приветственную речь, а Карине сильно не хотелось попасться ему на глаза. Вдруг он узнает в ней свою дочь. И хоть разглядеть в большой толпе одного конкретного человека сложно, но зачем Карине риск?
   — Сколько вам штук, господин? — спросила она у очередного покупателя и вдруг обнаружила, что перед ней стоит Торбьон собственной персоной.
   Значит, всё-таки нашёл. Хотя ему, наверное, было не так и сложно — у него же есть шпионы, которые следят за Кариной. Но это и хорошо — теперь он убедится, что она действительно в состоянии заработать деньги.
   — Хотел взять два: для себя и для одной очаровательной госпожи, которая не перестаёт меня удивлять. Но оказалось, что у неё уже есть такая вещица, — Торбьон насмешливо улыбнулся, глянув на платок, который был повязан на шеи Карины, однако она видела, что им владеет не столько ирония, сколько изумление.
   Да, его светлость крайне удивлён. Ему сложно понять, как аристократка и дочь гранд-канцлера может заниматься уличной торговлей. И это он ещё не знает, что платки, которые Карина продаёт, она же и пошила.
   — С вас один сфольдо, — произнесла Карина невозмутимо.
   Она приняла монету и отоварила Торбьона. Одновременно Лия взяла с лотка два платка, чтобы продать их пожилой паре, которая подошла следом. Стопка изделий таяла на глазах. Распродажу можно было назвать исключительно удачной, если бы не один досадный инцидент. Внезапный сильный порыв ветра подхватил оставшиеся несколько платков и понёс по воздуху. Лия и Мия бросились догонять.
   Погода сегодня, вообще, была переменчивой. То ясно, то вдруг набегут тучи. Вот и опять небо начало затягиваться облаками. А ветер и не думал утихать, наоборот становился всё сильнее и сильнее. Карина осознала, что надвигается гроза. Первые редкие капли падали на землю. Эх, если сейчас начнётся ливень, праздник будет испорчен. Но Карину беспокоило даже не это. Ей стало очень не по себе от мысли: а что если это она виновата в том, что происходит? Но ведь в этот раз её никто не провоцировал, никто не злил, никто не угрожал. Всё же шло хорошо. Она озиралась по сторонам, пытаясь взять в толк, что не так. А в это время на горизонте уже начали сверкать молнии. Карина растеряно смотрела на сполохи не в силах понять, почему это случилось и как это остановить.
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        Глава 44. С удовольствием составлю компанию
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   Растерянность владела Кариной недолго. Через пару минут она вдруг осознала кое-что важное. Во-первых, её вины в том, что происходит, нет, а во-вторых, происходит нечто странное. Это не просто гроза. Это больше, чем гроза. Ненастье приближалось с неестественным рёвом. Ветер взбесился. Он срывал с людей головные уборы, вырывал из их рук сумки и зонты. Началась суета и неразбериха, которая грозила перерасти в панику.
   — Будет буря. Нужно укрыться в безопасном месте, — Торбьон взял Карину за руку и потянул за собой.
   Буря… Карина в отличие от окружающих не испытывала страха, но её чувства обострились до предела. Она словно уловила некую связь с разбушевавшейся природой, будто у них есть нечто общее. Она осязала бурю всеми пятью органами чувств, и вдобавок в ней проснулось шестое. Его было сложно описать — похоже на вибрацию чего-то нематериального.
   — Это взбунтовалась стихия? — спросила Карина у Торбьона, едва поспевая за ним.
   Она отлично помнила, что рассказывал ей Корнелиус. Владения Дак'Кастеров — особое место. Оно подвергается буйству разрушительных природных сил, если не проводить ритуалы в Храме Четырёх Стихий, которые возобновляют гармонию с природой. Но Торбьон упал с лошади и поранился, а значит, проводить ритуалы было некому. Что если вот он и начался — аномальный разгул стихии?
   — Да, — короткий ответ Торбьона растворился в рёве ветра и испуганном гуле толпы. — Но это пока первый предвестник.
   Как ни странно, Карина поняла, что он имеет в виду. Стихия проснулась и, если ничего не предпринять, будет преподносить сюрпризы с каждым днём всё более неприятные, однако сегодняшняя буря не принесёт непоправимых разрушений — только испортит праздник.
   Отмена веселий — это, конечно, полбеды, но было жаль осознавать, что горожанам, которые принарядились по случаю торжеств и так ждали развлечений и зрелищ, придется в спешке возвращаться домой, промокшими и расстроенными.
   А стихия между тем продолжала злые игры. Ветер безжалостно раскрутил карусель, которая должна была сегодня бесплатно катать малышню. Лотки с мороженым и лимонадом накренилась, готовые вот-вот упасть. А ведь всего несколько минут назад городская молодёжь, смеясь и щебеча, лакомилась бесплатным угощением.
   Сильное желание вернуть всё, как было, спровоцировало крамольную мысль. У Карины ведь, судя по всему, есть способности к стихийной магии, и пусть не она вызвала сегодняшний разгул стихии, но, наверное, она могла бы его обуздать.
   Торбьон продолжал увлекать её за собой и уже довёл до края площади. Карина шла за ним на автомате, всё её внимание было обращено на свои ощущения — на пресловутое шестое чувство, которое воспринималось, как вибрация.
   Карина приложила руку к груди, туда, где ощущения были выражены особенно явственно. Несмотря на шум, всеобщую суету, раскаты грома и всполохи молнией, ей удалось отключиться от реальности и сконцентрироваться. Нематериальная сущность, которая вибрировала где-то внутри, вошла в резонанс с тем, что происходило вовне — и страшный рёв надвигающейся стихии вдруг начал стихать.
   На небе появился просвет, в который пробился луч солнца. Ветер передумал буйствовать, оставил в покое карусель, дал возможность милым дамам догнать сорванные с их голов шляпки.
   — Буря прошла мимо! — раздавались тут и там радостные возгласы.
   Всё, как по команде, начало приходить в порядок. Горожане больше не суетились, торговцы поправили лотки и снова принялись раздавать всем желающим напитки и мороженое. Казалось, никаких инцидентов и не было.
   Карина и верила, и не верила, что гроза минула благодаря ей. Уму непостижимо, неужели ей под силу такие невероятные вещи? Вот так живёшь себе спокойненько тридцать пять лет, считая, что всё о себе знаешь, и вдруг открываешь дар. Сколько силушки-то у Карины. С таким даром сама себя начинаешь бояться. По-хорошему, ей нужен учитель, который всё рассказал бы, объяснил, научил, а то ведь по незнанию можно много дров наломать.
   — Думаю, мы можем остаться на праздник, раз буря прошла мимо, — слова Торбьона вырвали Карину из транса.
   Она бы, разумеется, с удовольствием осталась, но было одно "но". А вернее, даже два. Ей не хотелось попасться на глаза гранд-канцлеру — это первое, а второе — ей нужно было, как можно скорее попасть домой. Она хорошо усвоила, что после применения дара накатывает страшная слабость, которая просто валит с ног. В прошлый раз она даже не смогла самостоятельно добраться до особняка Матильды. Где гарантия, что на этот раз с ней не случится то же самое?
   — Нет, я бы предпочла отправиться домой, — Карина решительно отказалась от предложения Торбьона. При этом, как бы ей того ни хотелось, но она вынуждена была просить его о помощи: — Ваша светлость, не могли бы вы меня проводить?
   В прошлый раз роль провожатого выполнил Корнелиус, а теперь приходилось довольствоваться тем, что есть. Как же Карине не хватало её верного друга. Она вдруг почувствовала беспокойство, что сегодня за целый день ещё ни разу не видела его. Обычно он всегда рядом, даже звать не нужно.
   — Конечно, с удовольствием составлю вам компанию, — широкой улыбкой Торбьон продемонстрировал, что совсем не против проводить Карину. — Воспользуемся моим транспортом. Я приехал сюда в карете.
   Торбьон повёл Карину к стоянке транспортных средств. Первые признаки слабости она ощутила, когда они ещё даже не дошли до кареты. Если всё будет, как в прошлый раз, Карина рискует отключиться, не доехав до дома. Оставалось надеяться, что Торбьон этим не воспользуется. Хотя от него можно ждать чего угодно.
   Торбьон проявил чудеса галантности — помог подняться по ступеням в салон. Чуть ли не на руках занёс. Когда карета тронулась, Карине почему-то вспомнилось про полученное сегодня письмо. До неё вдруг дошло, о какой потери могла идти речь в послании.
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   В гардеробную Вилара внесли его тяжёлый парадный камзол. Предстоящее появление на празднике перед верноподданными требовало быть одетым в бархат и позолоту.
   — Ваше величие Гранде, позволите помочь? — камердинер услужливо поклонился.
   — Не нужно, ступай, — отправил его Вилар.
   В последнее время его раздражала длительная процедура облачения в парадные одежды, сопровождавшаяся потоками лести и подобострастия от слуг. Если делать это самостоятельно времени уйдёт куда меньше.
   Вилар подошёл к зеркалу, поправил шейный платок и вдруг заметил в отражении промелькнувшую тень за своей спиной. Кто посмел пустить сюда посетителя? Это грубейшее нарушение этикета — позволить кому бы то ни было явиться в гардеробную гранд-канцлера без разрешения и представления. Раньше статс-секретарь не допускал таких оплошностей. Но, видимо, потерял хватку — надо уменьшить ему жалование, чтобы усерднее относился к обязанностям.
   Однако в следующее мгновение Вилар понял, что его претензии к статс-секретарю необоснованны. Входная дверь находилась в противоположной стороне. Посетитель проник сюда не через неё. Тогда как?
   Вилар развернулся, уже догадываясь, кого увидит.
   О'отон.
   Колдун стоял в дальнем углу гардеробной, куда почти не доставал свет, льющийся из окна. И давно он там? Заметив, что Вилар обратил на него внимание, О'отон вышел из тени.
   — Я выполнил свою часть сделки, — произнес он бесстрастно.
   Вилар замер, пьянея от зарождающейся надежды.
   — Нашёл Эгмунда? Он жив?
   — Да.
   Вилар не знал, верить или нет. Он так долго ждал, что когда-нибудь услышит эти слова. Отцовское сердце разрывалось от смешанных чувств. Неужели он снова увидит сына?
   — Где он?
   — Ты встретишься с ним, как только выполнишь свою часть сделки, — колдун смотрел на Вилара холодным немигающим взглядом.
   — Но как я могу быть уверен, что это не обман?
   Считается, что северный народ не склонен ко лжи, однако мотивы О'отона оставались для Вилара неясными. А когда не понимаешь человека, последнее, что ты должен делать — это доверять его словам.
   — Вот его родовой артефакт. Узнаешь? — колдун достал из сумы медальон и протянул Вилару.
   Да, он узнал. Конечно, узнал!
   Эгмунд встречал свою первую зиму, когда Вилар подарил ему знак принадлежности к роду Лоиз. Сын никогда не снимал медальон. И если артефакт теперь у О'отона, означает ли это, что колдун действительно нашёл Эгмунда? Нет, совсем не обязательно. Что если медальон был потерян или другим образом попал в чужие руки? Неизвестно, какой была судьба Эгмунда после того, как он исчез.
   — Этого мало, — покачал головой Вилар.
   Колдун снова раскрыл суму.
   — Это должно тебя убедить. Прядь его волос, — О'отон вложил в руку Вилара светлый локон.
   Отцовское сердце вновь дрогнуло. Этот пшеничный цвет нельзя было перепутать ни с каким другим. Вилар больше не сомневался.
   — Я хочу его видеть! — потребовал он.
   — Сначала твоя дочь должна стать моей супругой, — холодно напомнил колдун.
   — Но я пока не знаю, где она, — пришлось сознаться Вилару.
   Он был уверен, что Каролайн где-то поблизости. В этом он убедился, когда под видом уличного торговца разговаривал со слугами Торбьона. Они проговорились, что у канцлера гостила юная дева. Однако, где она сейчас, выведать не удалось.
   — Сегодня в полночь она придёт в часовую башню на окраине Бьонсберга. Там и проведём брачную процедуру, — колдун дотронулся до одного из своих амулетов. — Благословишь её и, как только ритуал закончится, сможешь увидеть сына.
   Сегодня в полночь – это уже так скоро!
   Продолжая играть амулетами, О'отон добавил:
   — А насчёт родового артефакта Лоиз, — ледяные глаза скользнули по медальону в руках Вилара, — думаю, будет справедливо, если он станет свадебным подарком дочери.
   .
   .
   Как Карина и полагала, дорога до особняка далась ей нелегко. На неё навалилась слабость и головокружение — всё, как в прошлый раз. Она пролепетала Торбьону что-то вроде того, что она приболела и ей слегка нехорошо.
   Он проявил чудеса обходительности и благородства. Когда карета подъехала к особняку, помог Карине выбраться и проводил до самой спальни. А дальше стал настаивать на том, чтобы пригласить лекаря. Этим он, кстати, сильно отличался от Корнелиуса. Тот никаких докторов не навязывал, а позаботился о Карине сам — сделал чай, который сказался на её самочувствии самым положительным образом.
   И Карина опять бы от чая не отказалась, но Корнелиуса в особняке не было. Причём, скорее всего, его здесь нет с самого утра, а может, и с ночи. И это было очень странно. Куда он пропал? Почему не предупредил? За эти дни, что они провели вместе, Карина так привыкла к тому, что Корнелиус всё время рядом, что сейчас ощущала его отсутствие как утрату. Ей его сильно не хватало. И сама собой возникала мысль: что если в том подозрительном письме, которое Карина получила сегодня утром, под пропажей подразумевался Корнелиус? Это предположение пришло ей в голову, ещё когда она уезжала с праздника, а теперь Карина всё больше и больше склонялась к тому, что предположение верно.
   Это означало лишь одно — её друг попал в какую-то беду и нужно его из беды выручать. Вот только как? Выполнить то, о чём говорится в письме? Не так-то это и просто, ведь самочувствие пока оставляло желать лучшего.
   — Каролайн, не вижу причин не послать за лекарем, — строго повторил Торбьон.
   Он ей ещё и угрожает. У Карины и так проблем полно. Привлечь, что ли, к их решению Торбьона? Если в нём неожиданно такая заботливость проснулась, вот пусть и помогает. Больше всё рано рассчитывать не на кого.
   — Ваша светлость, лекаря не нужно, мне нужна другая помощь.
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   Попросив Торбьона о помощи, Карина попала в ситуацию: сказала "а" — говори и "б". Она понимала, что ей придётся немного приоткрыть ему кое-какие тайны, посвятить в суть дела. И пока она думала с чего бы начать, Торбьон заговорил сам.
   — Я догадываюсь, с чем связано ваше недомогание, — он присел в кресло напротив Карины, которая тоже сидела в кресле, если можно назвать её полуобморочную позу сидячей. — Вы не перестаёте меня удивлять и, если это то, о чём я думаю, то изумление моё ещё больше возросло.
   О чём он думает? Догадался, что это Карина остановила бурю, а теперь её свалила усталость после применения магии? 
   — Это особенность рода Лоиз, ведь так? — продолжил Торбьон. — Ваш род один из самых древних и один из самых сильных. Но цена этой силы высока. Представители рода способны на многое, однако им требуется длительный отдых после применения дара.
   Это даже хорошо, что он догадался. Карине не придётся ничего объяснять.
   — Да. Какое-то время я буду чувствовать слабость. Но недомогание пройдёт само собой.
   Хотя чай с корицей ускорил бы процесс. Карина подозревала, что у корицы, которую Матильда использует как приправу для нектара, есть ярко выраженный бодрящий эффект. Она это давно заметила. Но просить Торбьона похозяйничать на кухне — затея бесполезная. Вряд ли у него есть кулинарные навыки. Интересно, а как он сам справляется с подобными проблемами?
   — Вы сказали, что недомогание после применения дара — это особенность рода Лоиз, но разве у Дак'Кастеров по-другому?
   — По-другому. Когда Дак'Кастеры применяют свой дар, они не чувствуют усталости, наоборот, прилив сил, хотя способность снова применять дар утрачивается на какое-то время, как и у представителей других родов.
   Торбьон улыбнулся. Он будто дразнил Карину: мол, вон какие мы, Дак'Кастеры, крутые. Никакой изнуряющей слабости, не то что у некоторых. Убила бы! Однако следующей фразой Торбьон без боя признал поражение.
   — Не знаю ни одного мага, кто отказался бы от магии рода Лоиз, кто не таил бы белой или чёрной зависти. Пусть цена за этот дар высока, зато никто не способен на то, на что способны Лоизы. Кое-кто многое бы отдал за возможность менять возраст под действием зелья, как это умеете делать вы.
   Теперь пришла очередь Карины торжествующе улыбнуться — тому факту, что её признали уникальной. Но мысли побежали дальше и привели к неожиданным выводам. Выходит, зелье, которое старит, действует только на представителей рода Лоиз? Только они могут менять внешность и выглядеть не на свой возраст. Когда они находятся под действием зелья, их никто не узнаёт, и вот вопрос: а сами Лоизы, будучи магически состаренными, способны узнать друг друга?
   И тут Карине удалось сложить два плюс два и получить четыре. А не потому ли Корнелиус порой казался ей подростком, что он тоже представитель рода Лоиз? Что если на самом деле он юн, просто постоянно принимает зелье, которое старит? Карина способна хотя бы на несколько мгновений увидеть его настоящего, потому что она тоже представительница рода Лоиз.
   Точно! Картинка наконец-то сложилась, загадка наконец-то разгадана. Но кем же тогда он приходится Карине? Что если это пропавший полгода назад сын гранд-канцлера? Ему около двенадцати лет. Всё сходится. Но почему Эгмунд прячется за образом старого садовника? Ему что-то угрожает?
   Вокруг наследника правителя часто плетутся интриги. Возможно, есть некий недоброжелатель, который хочет захватить власть. А что для этого необходимо? Оставить нынешнего гранд-канцлера без наследников. Тогда, выходит, и Карине грозит опасность. Но о себе она пока мало волновалась. На данный момент она в порядке, а вот Эгмунд в беде. Похоже, его нашли, даже несмотря на то, что он кардинально изменил внешность.
   Желание помочь верному другу (к тому же ещё и брату!) вспыхнуло с новой силой. Он всегда был к ней так добр. Понимал ли Эгмунд, что перед ним сестра? Почему не открылся?
   А может, Карина всё же ошибается? Как ей проверить свою версию?
   — Ваша светлость, вам доводилось видеть наследника гранд-канцлера? — спросила она Торбьона. — Я росла в глуши и, к сожалению, не имела возможности с ним познакомиться. 
   Он, наверное, удивился неожиданной смене темы разговора, однако ответил:
   — Доводилось.
   — Расскажите про него. Каким он был? Как выглядел?
   — Больше всего мне запомнилась наша последняя встреча. Я был на аудиенции у его величия Гранде. Он любит принимать посетителей на смотровой площадке своего зверинца. Мы говорили о делах, наблюдая, как тигры резвятся в тени деревьев. А неподалёку на лужайке сидел Эгмунд со своей подругой — пантерой Тиолой. Гранд-канцлера умиляло, что чёрная красавица-кошка так привязалась к его сыну.
   Большая кошка и тоже Тиола? Это не может быть простым совпадением. Карина вспомнила недавний разговор с Корнелиусом. Он рассказывал, что в детстве у него была кошка, гораздо крупнее, чем та, которая навестила его вчера. Карина ещё подумала: куда же больше? Его теперешняя подруга совсем не маленькая, а оказывается, он имел в виду пантеру.
   Торбьон продолжал рассказывать про Эгмунда, а у Карины уже отпали все сомнения. Корнелиус — это и есть её юный брат.
   — Он был замечательным юношей и мог бы стать в будущем прекрасным правителем, — закончил рассказ Торбьон. — Отец, да и все, кто знал Эгмунда, восприняли его пропажу с великой печалью.
   — Ваша светлость, я полагаю, что Эгмунд жив. Хотя в данный момент, возможно, в опасности.
   — Почему вы так решили? — удивился Торбьон.
   — Прочтите письмо, — попросила Карина, кивнув на конверт, который лежал на столе. — После я вам всё объясню.
   Автор письма ждёт сегодня в полночь Карину в заброшенной башне. Ждёт одну. Но Карина не настолько глупа, чтобы наивной пташкой лететь в расставленные сети. У неё была идея получше.
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 47. Хитрый план

      

      [image: after_title]

   
   Как убедить Торбьона, что его пожилой садовник Корнелиус это и есть юный сын гранд-канцлера? Карина полагала, что будет непросто. Однако после нескольких аргументов, Торбьон согласился с её догадками и даже привёл свои. Оказывается, он давно подметил кое-какие нюансы, которые подсказывали ему, что с садовником не так всё просто.
   — Надо отдать должное юному Эгмунду. Он блестяще справился с ролью! — в словах Торбьона слышалось искреннее восхищение. — Тут он унаследовал талант отца. Говорят, гранд-канцлер практикует прогулки по своим владениям под чужой личиной. Может прикинуться простым горожанином и наведаться на рынок или в лавку. У него есть резон — так он собирает слухи и прощупывает настроения в народе, но зачем было Эгмунду скрываться под образом садовника долгие полгода?
   — Думаю, ему кто-то угрожал. И похоже, этот кто-то его всё-таки нашёл. А теперь хочет предложить мне сделку. Свобода Эгмунда в обмен на… — Карина задумалась. Она не знала, что потребует от неё злодей, похитивший брата.
   — Не исключаю, что это происки врагов престола, — предположил Торбьон. — Возможно, они охотятся за детьми гранд-канцлера. На следующей большой луне Гранде обязан объявить, кого окропит в свои законные наследники и если к тому времени ему некого будет показать верноподданным, власть перейдет его кузену.
   Ох, какая плетётся интрига. Карина ощутила себя в центре коварных дворцовых игр.
   — Вы, как и ваш брат, тоже в опасности, — сделал неутешительный вывод Торбьон. — И я считаю своим долгом с этой минуты взять вас под свою защиту. Мы немедленно отправимся в мой замок, где я смогу обеспечить вам надёжную охрану.
   Нет, ну, это уже перебор.
   — Не думаю, что для меня существует непосредственная угроза, — возразила Карина. — Если бы враги престола хотели причинить мне вред, они бы это давным-давно сделали. Я живу тут, в Бьонсберге, уже несколько дней, свободно разгуливаю по улицам, ни от кого не прячусь. Похитить и нейтрализовать меня несложно, но, видимо, я для чего-то нужна им живой и невредимой.
   Железная логика Карины заставила Торбьона задуматься. И пока он думал, она продолжила.
   — Я не откажусь от вашей помощи и защиты. Помните, вы предложили сделку? Ваша защита в обмен на моё согласие посетить вместе с вами Храм Четырёх Стихий. Я согласна. Завтра же отправимся туда, но сегодня у нас другая задача. В данный момент мой брат нуждается в помощи гораздо больше, чем я. Мой долг помешать тем, кто его похитил, и вернуть его живым отцу. Как вы поняли из письма, они ждут меня сегодня в полночь в заброшенной часовне. Не знаю, что они потребуют от меня в обмен на свободу Эгмунда, но я в любом случае обязана их выслушать.
   — Это может быть просто ловушкой.
   — Может. Наша задача их перехитрить.
   У Карины уже была идея, но Торбьон предложил свою.
   — Я могу явиться туда вместо вас и всё выяснить. А вы пока побудете в моём замке под охраной.
   Опять он про своё. Лишь бы упечь Карину в застенки.
   — Вам они ничего не расскажут. Вы их только спугнёте. И если я не приду, это может навредить Эгмунду. В письме между строк читается скрытая угроза.
   — Вам там показываться опасно, — стоял на своём Торбьон. — Тем более, одной.
   — Я не собираюсь показываться там в своём облике, — хитро улыбнулась Карина. — Приму зелье, превращусь в старушку, тогда и отправлюсь. И вас могу с собой прихватить, раз уж вы вызвались помочь. Вам тоже изменим облик.
   — На меня не действует зелье, — напомнил Торбьон.
   — Внешность можно изменить и при помощи обычного грима, — многообещающе намекнула Карина.
   В ванной комнате она видела множество флакончиков и баночек с местной косметикой. Матильда — женщина экстравагантная, любительница ярких акцентов, по всему видно, питала слабость к броскому макияжу и собрала богатую коллекцию соответствующих средств. Всё это может сейчас очень пригодиться. Карина была уверена, что хозяйка особняка не будет против, если гостья позаимствует немного из её косметического богатства. Потом она щедро за всё заплатит.
   — Нам нужно прийти заранее, чтобы разведать обстановку. Постараемся найти укромное место для наблюдения. Посмотрим, кто придёт в башню и что будет делать, — выложила свой план Карина. — А там будем действовать по обстоятельствам.
   Торбьон смотрел на неё не то осуждающе, не то с восхищением.
   — Ещё ни в одной женщине я не встречал столько бесстрашия и столько авантюризма.
   Карина испытала удовольствие от этого изощрённого комплимента.
   — Ваши слова можно расценивать как согласие?
   — Да. Но учтите, если я почувствую, что вам грозит опасность, я буду действовать на своё усмотрение.
   Звучало как угроза, но Карина давно заметила, что не боится угроз Торбьона. К тому же, у неё в крови уже начал бурлить адреналин от мыслей о предстоящей вылазке. Но даже выброс адреналина не мог пока как следует взбодрить.
   Карина продолжала ощущать упадок сил после применения дара. Неважное самочувствие было единственным слабым местом её гениального плана. Ей бы сейчас поработать над образом Торбьона, да и "милых крошек" пора кормить, но сил не было даже на то, чтобы встать с кресла.
   Нужен был ещё один гениальный план — как привести себя в рабочее состояние, но идей не появлялось, и тут неожиданно помощь пришла от Торбьона. Он будто проследил ход её мыслей, и у него быстро нашлось решение. Отстегнув от пояса флягу, Торбьон протянул её Карине со словами.
   — Бодрящее зелье магистра Бартлена. Очень сильная микстура — настойка из плодов карликовой корицы и кореньев змеиного щавеля. Моментально поставит на ноги. Но выпить за раз можно не более трёх глотков.
   Уговаривать Карину было не нужно. Она с энтузиазмом припала к фляге. Сделала ровно три глотка и только потом подумала: насколько же она стала доверять Торбьону, если пьёт без малейшей опаски то, что он ей дал. А вдруг у зелья кроме бодрящего действия есть какой-нибудь побочный эффект? От Торбьона любого коварства можно ожидать. Впрочем, её успокаивала кровожадная мысль, что она ещё отыграется. Причём, прямо сейчас, когда будет работать над новым образом Торбьона. Уж Карина не пожалеет косметики! Образ будет запоминающимся.
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   Торбьон нисколько не покривил душой, расхваливая настойку своего магистра. Зелье из карликовой корицы и змеиного щавеля действительно оказалась чудодейственным средством. Уже через несколько минут к Карине начала возвращаться бодрость. Она почувствовала, что вполне в состоянии встать с кресла и развернуть бурную деятельность.
   Первым делом решено было покормить питомцев. Торбьон вызвался помочь и действительно взял на себя всю тяжёлую работу. Карине оставалось только командовать. Пока в большом котле кипел нектар, они обсуждали детали своего плана, а также разрабатывали систему условных знаков, какими будут обмениваться в случае, если придётся проводить свою шпионскую операцию в полной тишине.
   Кормление подопечных тоже проходило в дружной обстановке. И что интересно, сегодня "милые крошки" впервые показались Карине действительно милыми. Они так радостно слетелись к кормушке, наполненной нектаром, так благодарно смотрели на хозяйку и её гостя черными глазками-бусинками, будто были не летучими мышами, а домашними кошечками. Карина не утерпела и погладила одну по смешной ушастой голове. Крошка совершенно не была против. Наоборот, охотно подставила ещё и спинку.
   Торбьон взял с Карины пример и тоже почесал за ухом одну из мышек. И только в этот момент Карина поняла, какую допустила оплошность — позволила Торбьону участвовать в кормлении питомцев. Теперь они будут к нему благосклонны и, если он вздумает когда-нибудь явиться сюда без приглашения, не станут препятствовать.
   Это, конечно, была не случайная промашка. Неизвестно, как и почему, но Карина начала доверять Торбьону. Пока не осознанно, а на уровне подсознания — где-то глубоко в душе зародилась уверенность, что он не предаст. Ох, не пожалеть бы потом об этом.
   У Карины и Торбьона не было времени долго любоваться питомцами. Нужно было готовиться к ночной вылазке.
   — Пора заняться вашим новым обликом, — скомандовала Карина.
   Она отвела Торбьона в гостиную и усадила в кресло. У неё были грандиозные планы, как изменить его внешность, чтобы родная мать не узнала.
   — Будем делать из вас женщину, — объявила она ему, вооружившись косметическим арсеналом Матильды.
   — Почему женщину? — возмутился Торбьон.
   — Если мы всё же попадёмся на глаза злодеям, они должны принять нас за милых безобидных барышень. Мужчина моментально вызовет у них подозрения. Вдруг это наёмник, которого прислали их нейтрализовать?
   — Боюсь, никакой грим не сделает меня похожим на женщину, — не собирался сдаваться Торбьон с опаской поглядывая на тушь и румяна в руках Карины.
   Разумеется, нанеси она хоть пять слоев румян, огромный, плечистый, мускулистый Торбьон не сделается ни капли похожим на женщину. Карина его просто дразнила.
   — Имеете в виду ваши габариты? — невозмутимо переспросила она. — Ничего, сделаем из вас полненькую женщину или… э… беременную. Женщина в положении уж точно не вызовет ни у кого опасения.
   Карина уловила в глазах Торбьона неподдельный ужас вперемешку с возмущением и едва сдержала смех. Она читала по лицу его шальные мысли: "Проклятье! На что я подписался?!"
   — Приступим. Прикройте глаза и не шевелитесь. Посмотрим, что можно сделать, — она открыла одну из баночек и взглянула на лицо Торбьона творческим взглядом.
   Женщина из него не получится, да и где бы они нашли женское платье такого размера? У Карины была другая идея. Она собиралась создать образы двух нищих попрошаек, что-то типа лисы Алисы и кота Базилио. Это самый беспроигрышный вариант. Даже если они попадутся на глаза шантажистов, то не вызовут подозрений. Кого ещё можно встретить в заброшенной башне как не такую парочку бездомных?
   Она начала работать косметической кисточкой, рисуя морщины, чтобы визуально состарить Торбьона, а заодно рассказала ему, какой образ создаёт. Тот вздохнул с облегчением и не пожалел комплимента за изобретательность. После перспективы стать беременной женщиной перспектива стать бездомным попрошайкой зашла на ура.
   Карина не пожалела косметики. Торбьона было не узнать. Получился такой себе ехидный старичок. Надо было видеть, как он разглядывал себя в зеркале. Его удивление сменялось другими эмоциями, последней из которых была ирония. Карина ещё не видела смеющегося Торбьона. Он и улыбался-то нечасто. А тут ей представилась возможность лицезреть, как он веселится. Это было заразительно, и она смеялась бы вместе с ним, но нужно было продолжить работу над образом. Изысканный камзол из дорогого материала моментально выдавал в Торбьоне аристократа. Однако у Карины уже было готово решение.
   Вчера в подвале она заметила много самых разнообразных старых поломанных предметов, которые, по всей видимости, принадлежали прежним владельцам особняка и за ненадобностью были отнесены в подвал. Были там и сундуки с вещами. В них она и надеялась найти что-то подходящее под образ двух нищих. Да простит Карину Матильда, которой воздастся за незримую помощь сторицей.
   Набег на сундуки Карина и Торбьон совершали вместе.
   — Ищем самое потёртое, — дала она команду, — чем более ветхое, тем лучше.
   Совсем уж никудышных вещей отыскать не удалось. Но Карина не расстраивалась. Портниха она или кто? Время на то, чтобы доработать образы ещё было. Правда, в её карьере ни разу не случалось, чтобы приличную вещицу нужно было превратить в лохмотья.
   Торбьон облюбовал себе поношенный плащ мышиного цвета, который Карина довела до кондиции, нашив на него беспорядочно заплаты разных цветов и размеров и вымазав местами в грязи. Нелепая шляпа, давно вышедшая из моды, с нещадно помятой тульей тоже прекрасно вписалась в образ.
   Себе Карина раздобыла накидку, мех на которой так тщательно был изъеден молью, что доработка почти не потребовалась. Но всё же она не отказала себе в удовольствии, распороть в двух местах рукав. В одном из сундуков Карина обнаружила сломанный зонт, который решила прихватить с собой и использовать в качестве трости. Если операция пойдет не по плану и придётся отбиваться от нападения, то он может сыграть роль какого-никакого оружия.
   Закончив с аксессуарами, Карина и Торбьон подошли к зеркалу и увидели двух очаровательных оборванцев. Получилось даже лучше, чем они могли представить. Карине оставалось принять зелье, которое старит, и можно выдвигаться в путь.
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   Карина и Торбьон решили идти в часовую башню пешком. Путь неблизкий, но конспирация превыше всего. У извозчика возникло бы много вопросов, если бы два оборванца решили воспользоваться экипажем.
   Они вышли из особняка и зашагали через сквер по одной из аллей.
   — Подействовало? — взглянув на Торбьона, спросила Карина, когда они проходили мимо фонаря.
   Ей хотелось, чтобы он оценил эффект от старящего зелья. Прошло уже несколько минут, как она приняла снадобье, и её внешность уже должна была бы измениться.
   Торбьон перевел на неё взгляд. Увиденное, похоже, сильно его поразило. Он сначала замедлил шаг, а потом и вовсе остановился. На приведение так не смотрят, как он смотрел на Карину. Она что, сделалась страшной как ведьма? А чего он хотел? Зелье добавляет несколько десятков лет — делает из молодой девушки старую каргу.
   — Что вас так удивило? — с иронией поинтересовалась Карина. — Я стала слишком… э… ослепительной старушкой? Сражены моей старческой красотой?
   — Дело в том, что иллюзия не только изменила ваш возраст… Вы сделались похожей на Матильду.
   — Что-о? — теперь и Карина замерла от полного удивления.
   — Я немного знал хозяйку особняка. Нам доводилось несколько раз встречаться. У неё яркая легко запоминающаяся внешность. И если бы я не знал, что передо мной вы, был бы в полной уверенности, что это она.
   Вот это сюрприз.
   — Выходит, зелье не просто старит, оно ещё и делает похожим на какого-то конкретного человека?
   Такого поворота Карина не ожидала. Она безуспешно пыталась выстроить разбегающиеся мысли в логичную цепочку, зато Торбьон уже справился с удивлением.
   — Этого следовало ожидать. Ваш брат под действием зелья не только состарился, но и стал как две капли воды похожим на моего садовника Корнелиуса.
   А ведь действительно так. Ох, какой чудной дар они с братом унаследовали от папочки. И, похоже, мало кто знает, что Лоизы способны не только менять возраст, но и копировать образы. Вот только вопрос, почему Карина стала похожей именно на Матильду? Может, потому что думала про неё, когда приняла зелье?
   Рассуждать на эту занимательную тему пришлось на ходу — нужно было двигаться дальше. Когда Карина и Торбьон уже почти миновали сквер, произошло ещё одно примечательное событие. Одна из "милых крошек" слетела с ветки и села Карине на плечо, уткнувшись мордочкой в шею. Случись подобное вчера или позавчера, Карина бы совершенно не была в восторге от такого проявления любви, но с недавних пор, она пропиталась к мышкам симпатией.
   Кстати, не та ли это малышка, с которой у Карины сегодня случился особый контакт? Судя по большим растопыренным ушкам — та.
   — Эй, крошка, не пора ли тебе спать? — Карина видела, что большинство питомцев уже устроились на ночной отдых, повиснув на ветках вниз головой.
   Однако ушастая подружка и не подумала покинуть облюбованное место на плече Карины — наоборот, вцепилась в плешивый воротник накидки ещё сильнее. Складывалось впечатление, что никакие коврижки не заставят её вернуться к своим собратьям. Пришлось смириться, что в ночной шпионской вылазке примет участие ещё один боец.
   Торбьон хорошо знал город, и вёл Карину к башне тихими безлюдными улочками. А если где-то и встречался случайный прохожий, то он проявлял мало интереса к парочке попрошаек.
   Они вышли на окраины Бьонсберга, когда до полуночи оставалось ещё не меньше двух часов. Запас времени должен был сыграть на руку. Карина очень надеялась, что башня пока пуста и им с Торбьоном удастся найти укромное место, с которого будет удобно вести наблюдение.
   Карина заметила высокое мрачное строение издалека. Неизвестно, почему оно называлось часовой башней. Может, когда-то к одному из каменных выступов крепились часы, но сейчас стены постройки ничем, кроме трещин и мха, похвастаться не могли.
   От городской черты башню отделяла полоса зарослей — кустарники и невысокие деревья. Место выглядело совершенно не ухоженным: ни аллеек, ни скамеек.
   — Почему бы здесь не разбить парк? Почему башню не ремонтируют? — поинтересовалась Карина.
   — За последние полсотни лет городские власти трижды пытались привести в порядок это место, но каждый раз что-то случалось. То река разливалась, подтапливая окрестности, то случался пожар, а последний раз сильно не повезло башенным часам — они просто рухнули на землю. Местные считают, что лучше оставить всё, как есть. Поговаривают, что в прошлые времена башню использовали для чёрных ритуалов, поэтому тут и неспокойно.
   Проклятое место? Оставалось надеяться, что сегодня обойдется без падающих предметов и пожаров с наводнениями.
   Они подобрались к башне поближе и какое-то время молча наблюдали из-за кустов за входом, прислушиваясь ко всем звукам. Убедившись, что рядом никого нет, решили обойти башню по кругу. Есть какая-то особая мрачная романтика в заброшенных местах — безжалостная энергетика разрушенной временем гармонии. Во всяком случае, Карина именно так ощущала это место, пока они с Торбьоном не подобрались к окну и не заглянули внутрь. Там, внутри, неожиданно царил полный порядок. Высокие напольные вазы с цветами стояли по периметру круглой комнаты. Другие не менее изящные прозрачные сосуды, образующие второй круг, служили источниками света. Пол был устлан коврами и усыпан лепестками роз.
   Карина ожидала увидеть в заброшенной башне пыль, пустоту и упадок, а не роскошь и праздничное убранство. Для чего здесь всё это? Но цветы и ковры — ещё полбеды, неожиданно её взгляд выхватил кое-что знакомое, чего здесь, казалось бы, уж точно не должно быть.
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   Удивительно, как за одно мгновение может промелькнуть целая вереница мыслей и родиться неимоверная догадка. Оказалось, что не только Карина и Торбьон подглядывают в окно за тем, что происходит в башне. Она успела заметить, что около другого окна тоже кто-то стоит. И этот кто-то тоже изучает внутреннюю обстановку — что-то вынюхивает. Их взгляды на мгновение пересеклись, и Карина испытала сначала дежавю, а потом лёгкий шок.
   Незнакомец поначалу показался ей моложавым мужчиной лет сорока. Его правильные черты лица: прямой нос, высокий лоб, массивный подбородок были величественными, будто высеченными из камня и… смутно знакомыми. Но этот образ просуществовал всего лишь секунду. Уже в следующее мгновение глаза Карины увидели совсем другого человека — седого старичка, лицо которого было изрезано морщинами.
   Но теперь-то Карину подобными иллюзиями с толку не собьёшь. Она знала объяснение этому фокусу. Мужчина, который стоит по ту сторону окна — это представитель рода Лоиз. Причём его настоящий облик она видела при первом взгляде на него, а то что видит сейчас — это образ, созданный под действием старящего зелья.
   Значит, вот как — ещё один родственничек объявился. И ведь Карина поняла, почему его настоящий облик показался ей знакомым — она видела его в салоне сестёр Бринхилд. Он приходил купить партию платков. Тогда её очень озадачило, почему торговец сначала показался ей мужчиной в самом рассвете лет, а потом пожилым человеком. Тогда она ещё не знала, что к чему. Теперь ситуация прояснилась, но далеко не до конца. Кем ей приходится незнакомец? Почему он посещал салон Бринхилд? Действительно ли ему нужны были платки или он заглядывал туда с другой целью? И главное — что он делает здесь? Неужели это и есть шантажист, написавший письмо?
   Голова работала молниеносно, сопоставляя факты, и быстро выдала догадку. Этот мужчина — не кто иной. как двоюродный брат гранд-канцлера — претендент на престол. Там, в салоне, он оказался не зря — шпионил за Кариной. Но это было только начало. Теперь он похитил Эгмунда и устроил ей западню. Устранит двух наследников гранд-канцлера — и трон в его руках.
   На все эти мысли и догадки у Карины ушёл короткий миг. Она поняла, что надо бы улепётывать, ведь шантажист её заметил и, безусловно, узнал, хоть она и изменила облик — от представителя рода Лоиз нельзя спрятаться под иллюзией. Торбьон тоже быстро сообразил, что лучше бы немедленно раствориться в темноте зарослей и потянул Карину за собой. Малышка летучая мышь, которая всё это время смирно сидела на плече, забралась под воротник накидки и затаилась.
   У Карины и Торбьона было большое преимущество. Шантажисту, чтобы их догнать, сначала требовалось обогнуть башню, ведь он стоял у окна с противоположной стороны. У них были все шансы благополучно сбежать, если бы ещё одна проблема неожиданно не материализовалась на их пути. Прямой дорогой к башне вышагивал мужчина. Вот уж кого легко было узнать — колдун, обвешанный амулетами — тот самый, который чуть было не перекупил кулон Карины у ростовщика.
   А он-то что тут делает? Карина уже ничего не понимала. Трудно поверить, что колдун оказался здесь случайно. Может, он и есть главный зачинщик сегодняшнего действа? Обладатель белёсых глаз глянул на двух "оборванцев" пренебрежительно. Он-то уж точно не способен разглядеть настоящий образ Карины, и хоть на этот раз их с Торбьоном маскарад сработал.
   — Что вы тут делаете, голодранцы?
   — Я его отвлёку, — шепнул Карине Торбьон, — а вы пока спрячьтесь в зарослях.
   — Господин, — он снял с головы шляпу и, перевернув, протянул её вперёд. — подайте монетку полуслепому нищему.
   Ох, каков артист! Колдун смотрел раздражённо, решая, как поступить с наглым попрошайкой. И пока Торбьон владел его вниманием, Карина бочком пробиралась к кустам.
   — Всего лишь одну монетку. Или три, — настырно повторил Торбьон. — Не пожалейте для глухого на правое ухо.
   Карина тем временем заходила всё глубже и глубже в заросли.
   — Подающий милостыню да будет благословен, а не подающий… да отсохнет у него рука… — вдохновенно импровизировал Торбьон. — Всего лишь три монетки для бедного хромого нищего.
   Карина забралась уже в самую гущу кустарников, когда услышала звон монет. 
   — Вот, возьми и убирайся, — холодно приказал Торбьону колдун.
   Карина всё ещё продолжала пятиться по инерции, когда вдруг поняла, что упёрлась спиной в дерево. Или это не дерево? Она резко развернулась и оказалась лицом к лицу с тем, от кого пыталась спрятаться в кустах — от шантажиста-родственника.
   Прежде чем Карина сообразила, что ей делать: отбиваться зонтом или бежать, он заговорил:
   — Я думал, наша первая встреча состоится при других обстоятельствах, дочь.
   Дочь?
   В Карине всколыхнулось какое-то глубинное чувство, которому, впрочем, она не позволила разрастись и развернуться. Самое интересное, что ведь действительно, если перед ней стоит представитель рода Лоиз, это может быть гранд-канцлер, её отец. Образ, навеянный зельем, исчез, она снова увидела его настоящего. Благородные, будто высеченные из гранита, черты лица. У него есть сходство с Эгмундом. Оно и понятно, отец и сын должны быть похожи. Вот только кто-нибудь объяснит Карине, что происходит? Почему он явился сюда под другим образом? Где Эгмунд? Почему Карину им шантажировали?
   — Зачем меня сюда выманили? — потребовала она ответа.
   — Здесь должна состояться брачная церемония.
   Карине не понравилось, как прозвучали слова. Ей словно намекали, что невестой на этой брачной церемонии будет она.
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   Слова о брачной церемонии послужили триггером, который вызвал у Карины неожиданную волну воспоминаний. Более неподходящего момента, чтобы отключиться от реальности и мысленно вернуться в прошлое, и придумать сложно. Но яркие картинки всплывали перед мысленным взором, унося далеко в пространстве и времени…
   …Карина стоит на берегу горной реки в нескольких метрах от того места, где потоки воды срываются водопадом вниз. Вечернее небо льёт мягкий закатный свет. Прямо на ладонь садится бабочка с алыми крыльями. Здесь их много — целые тысячи. Они взялись будто из ниоткуда. Поднимаешь голову вверх — а над тобой кружат мириады алых звёзд. Завораживает…
   Он неслышно подходит сзади, целует тёплыми губами шею.
   — Нравится?
   — Да. Сюрприз удался. Я в полном восторге.
   Карина легонько дует на ладонь и бабочка взлетает, чтобы присоединиться к хороводу своих сестёр.
   — Я знал, что ты оценишь.
   Он обнимает её сзади, прижимает к своей груди. Карина пристраивает голову ему на плечо. Так ещё удобнее наблюдать за танцем мерцающих алых звёзд. Видела ли она когда-нибудь в жизни что-то более необыкновенное?
   — Ты подумала? — спрашивает он после нескольких долгих минут молчания. — Ты согласна?
   Карина уже знает, что ответить, но почему-то держит паузу.
   — Церемония не обязательна. После того, что произошло, между нами и так возникла брачная связь, — он касается губами её макушки, — но мне бы хотелось скрепить наш союз в храме.
   — Согласна, — отвечает Карина, ощущая трепет от каждого лёгкого прикосновения его губ.
   Бабочки в небе рисуют всё новые и новые узоры алыми всполохами невесомых крылышек. Хочется затаить дыхание, чтобы не спугнуть ощущение безграничного счастья.
   — Как ты и хотела, церемония будет тайной. Только ты, я и настоятель горного храма, который станет немым свидетелем произнесённых нами брачных клятв, — он разворачивает Карину к себе лицом. — Но всё равно, мне бы хотелось, чтобы ты была в подвенечном платье. Какой цвет ты любишь?
   — Там, откуда я родом, на брачную церемонию принято надевать белое…
   Воспоминание растаяло, оставив Карину совершенно озадаченной. Она и раньше догадывалась, что они с Торбьоном уже встречались, у них была целая история отношений, которую они почему-то забыли. Сколько это продолжалось? Дни, недели, месяцы? Разве может выпасть из памяти такой большой отрезок жизни? Но ещё больше вопросов порождал сам эпизод, который открылся Карине. Из него следовало, что они с Торбьоном собирались вместе посетить храм, чтобы скрепить брачную связь, которая и без того уже у них была. Что это значит? Как тут не вспомнить, что лунник-ведун поведал Торбьону, что тот связан с Кариной брачными узами.
   Неужели в той другой жизни, которую Карина забыла, они с Торбьоном посещали храм, где дали друг другу брачные клятвы?
   Что должна почувствовать девушка, считавшая себе свободной, когда внезапно узнаёт, что вообще-то она замужем? Эмоции зашкаливали. Это как же она умудрилась? После своего неудачного первого земного брака разве не дала себе Карина зарок больше никогда не связываться с мужчинами? Что должен был Торбьон сделать такого особенного, чтобы она согласилась стать его супругой? Убила бы негодяя!
   Впрочем, с ним Карина ещё успеет разобраться. Как бы она ни была возмущена своим и его непонятным поступком, в данный момент ей даже выгодно было, что она уже не свободна. Если ты замужем, у тебя есть одно неоспоримое преимущество — тебя не смогут отдать замуж снова. И если тут, в заброшенной башне, затевается брачная церемония, Карина никак не может быть её участницей в качестве невесты, только зрителем. Замечательное обстоятельство. Обнадёживающее. Карина пока не понимала, что за ловушку подготовил ей отец, за кого собирался выдать замуж, зачем, но грела мысль, что ловушка ему, увы, не удалась. Папочку ждёт большое разочарование.
   Все эти мысли и воспоминания пронеслись в голове за считанные секунды. Карина, вообще, сегодня быстро соображала — наверное это эффект от бодрящей настойки магистра Бартлена. Кажется, гранд-канцлер даже и не заметил, что она выпадала из реальности — спокойно ждал её реакции на свои слова.
   — Ваше величие Гранде, — Карина обратилась к нему официально, не называть же его отцом, — я польщена, что удостоилась чести быть приглашённой на брачную церемонию, хоть пригласительный лист и был весьма своеобразен. Прошу заметить, отправляясь сюда, я понятия не имела, что попаду на столь знаменательное событие, поэтому не захватила подарка для новобрачных. Надеюсь, они не будут в обиде.
   Карина не знала, не переборщила ли с сарказмом. Но разве не имела она права на сарказм? Гранд-канцлер ни разу не видел дочь — знакомство начал с того, что заманил в западню. Просто отец года.
   На её выпад он отреагировал спокойно.
   — Каролайн, я должен многое тебе рассказать. И если бы ты не сбежала, когда тебя везли в мой дворец, то у нас было бы достаточно времени на разговоры. Сейчас же твоя задача просто покориться моей воле.
   — Покорность, увы, не входит в число моих добродетелей.
   — А милосердие?
   — О чём вы?
   — Судьба твоего брата Эгмунда в твоих руках.
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   Вилар смотрел на дочь и ощущал, как в нём набирает силу неожиданное чувство отцовской гордости. Она оказалась похожей на него гораздо больше, чем он мог подумать. В ней невозможно было не заметить присущую всем представителям рода Лоиз внутреннюю силу. Она рождена не покоряться, а покорять.
   Однажды Вилар уже видел её. Благодаря проискам судьбы, они встретились в модном салоне. Ему ещё предстоит выяснить, почему она предпочла жизни во дворце черновую работу. Но уже тогда, даже не зная, что перед ним дочь, он отметил её острый ум и умение держать себя с достоинством.
   А ведь Вилар представлял дочь совсем другой. Он вспомнил, как узнал о ней. Это произошло уже после того, как пропал Эгмунд. Несколько месяцев люди Вилара рыскали по всему Хортен-Фьорду, а придворные маги использовали все известные им ритуалы, которые могли бы помочь в поисках, но усилия были напрасны. Однако один из ритуалов имел неожиданный результат — дал информацию не о сыне, а о другом ребёнке.
   Все эти годы Вилар считал, что Эгмунд — его единственный отпрыск. Сложно было поверить, что у него есть ещё и внебрачная дочь, которая росла в глухой провинции. Вилар послал за ней своих людей. Они убедились, что у девы на запястье действительно есть родовая печать Лоиз. Их задачей было доставить Каролайн во дворец, но по дороге она сбежала. Вилар был невероятно раздосадован и зол. Как негодница посмела?
   Он посчитал её своевольность проявлением глупости, но теперь видел, что это не так. Она непокорна, но сколько величества и достоинства в её непокорности. Ему хватило нескольких минут их первой встречи и нескольких минут второй, чтобы прочувствовать её твёрдый характер. Она поистине дочь своего отца.
   Иллюзия, созданная старящим зельем, мешала ему в подробностях рассмотреть черты её лица. Её настоящий образ то возникал, то вновь скрывался за ложной внешностью. Но всё же Вилару удалось уловить, как Каролайн похожа на мать.
   Наяна обладала необычной красотой. Южанка с синими глазами и густыми светло-каштановыми волосами. Дочь статс-советника, которого выписали из южного канцлерства в виду особых талантов. Вилар увлёкся ею с первого взгляда. Она нравилась ему тем, что совсем не робела рядом с ним — тогдашним наследником престола. Он привык к обожанию, он устал от обожания, обожание — это единственное чувство, которое проявляли девы, окружающие Вилара, но Наяна могла позволить себе быть собой. Она часто пребывала в игривом и весёлом настроении, но могла и разозлиться. Её соблазнительные губы шептали не только нежности, могли выдать и едкое словечко. Её естественность покорила Вилара.
   Он был юн и горяч. Тогда он не умел сдерживать любовные порывы. Они с Наяной тайно встречались по ночам… А потом она сбежала. Он долго не мог объяснить себе её побег. Он и до сих пор не знал, почему она решила скрыться.
   Вилару не хотелось бы признаваться в этом, но её исчезновение доставило ему душевные муки, стоило ему многих бессонных ночей. Ему готовили в супруги дочь гранд-канцлера соседнего канцлерства. Прошло немало времени, прежде чем он почувствовал себя готовым к браку…
   Колесо истории сделало круг — сегодня Вилару предстоит подготовить к браку собственную дочь. Он делал это с тяжёлым сердцем. Разве такой судьбы Вилар хотел для Каролайн, даже когда не знал её? Теперь же, когда почувствовал в ней родную кровь, отдать её О'отону будет ещё сложнее. Но разве есть у Вилара выбор? Колдун не потерпит обмана. Нарушив условия магической сделки, Вилар накличет беду не только на себя, но и на сына, и на дочь.
   — Судьба твоего брата Эгмунда в твоих руках, — он решил не прибегать к любимому приёму — манипуляции. Каролайн достаточно мужественна, чтобы узнать правду.
   — Что требуется от меня, чтобы спасти его?
   — Стать супругой О'отона.
   — Это тот негодяй, что увешан амулетами? Это он похитил Эгмунда?
   Вилар снова испытал отцовскую гордость за то, с каким пренебрежением отозвалась Каролайн о колдуне.
   — Похититель не он, но О'отон знает, где Эгмунд. Он согласился вывести на след, только после того, как будет завершена брачная церемония.
   — Боюсь, стать супругой пустоглазого шантажиста ну никак не получится, но я бы с удовольствием побеседовала с ним, — в синих глазах полыхнуло негодование.
   Каролайн развернулась и начала пробираться через заросли ко входу в часовую башню. Решительная и отважная. У Вилара промелькнула в голове мысль, совершенно неуместная в адрес восемнадцатилетней девы: такой не страшно передать престол.
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   Карина шагала к башне, мысленно награждая гранд-канцлера самыми нелестными эпитетами. Сколько ж в нём цинизма! Ему предложили продать одного ребёнка, чтобы спасти другого, и он не найдя в таком бартере ничего особенного, согласился. У неё было, что сказать ему по этому поводу, но с ним она разберётся позже. Сейчас всё её негодование сосредоточилось на колдуне. Этот ещё хлеще. Карину ему подавай, жениться он захотел. И чем шантажирует? Свободой её брата! Негодяй!
   Она подошла к башне, где ещё недавно стоял Торбьон, мастерски изображая попрошайку, клянчащего мелочь у колдуна. Но теперь ни одного, ни другого там уже не было. Карина покрутила головой, никого поблизости не заметила и решила войти в башню.
   Внутреннее убранство с элементами роскоши и некой, прости Господи, романтики не стало для неё сюрпризом, ведь она уже видела всё это в окно. Тем не менее, обстановка впечатляла. Ковровая дорожка, ведущая от входа к цветочной арке, переливалась перламутром. В воздухе чувствовался аромат благовоний. Карина уловила нотки черёмухи. Откуда-то она знала, что именно этот аромат используется в Хортен-Фьорде во время брачных церемоний. Запах неожиданно всколыхнул в ней новую волну воспоминаний…
   …На Карине белое платье. Мягкий шёлк нежно прилегает к телу. Она знает, что благородная ткань и изысканный фасон неимоверно ей идут.
   — Лилия, ты прекрасна, — Торбьон смотрит на неё восхищённо.
   Румянец приливает к щекам от того, насколько искренне его восхищение.
   Он берёт её за руку и ведёт ко входу в маленький чудаковатый горный храм. Строение высечено прямо в скале, совершенно несимметрично, но сколько дивной гармонии в искривлённых линиях его невиданной архитектуры.
   Они входят плечом к плечу и сразу оказываются окутанными сладковатым пьянящим ароматом черёмухи.
   — Здесь уже всё готово к брачной церемонии, — шепчет ей на ухо Торбьон. — Я предупредил настоятеля.
   Карина в молчаливом восторге изучает расписанные витиеватыми узорами и загадочными рунами стены храма, пока не замечает, что к ним навстречу выходит старец. Он невысок — на голову ниже Карины, и абсолютно седой. Длинный подол его тяжёлой малиновой мантии волочится по полу, будто она с чужого плеча.
   Настоятель такой же чудаковатый, как и его храм, но во взгляде читается вся мудрость вселенной.
   — Светлейший, — Торбьон низко склоняет голову, показывая своё глубокое уважение, — мы здесь, чтобы в вашем присутствии дать друг другу брачные клятвы.
   — Этот храм стоит здесь с давних времён — с самого дня сотворения мира, а может, и ещё раньше, — старец разводит руки в стороны, приглашая гостей подойти поближе. — Эти стены слышали многое, но всё же на них ещё осталось место для рун ваших брачных клятв.
   Настоятель очерчивает ладонями полукруг, и прямо перед Кариной и Торбьоном появляется светящаяся эфемерная арка. Они входят под её своды и разворачиваются лицом друг к другу.
   — В то мгновение, когда вы произнесёте клятвы, между вами появится брачная связь, — обещает старец. Потом вздыхает: — О чём я говорю? Вы уже поспешили установить телесную связь, поэтому ритуал лишь закрепит то, что и так существует между вами.
   Карина чувствует, как к её щекам снова приливает краска. В этот раз особенно густая. Она же прекрасно поняла, о чём говорит настоятель. Между ней и мужчиной, который стоит рядом и держит за руку, и правда, существует особая близость.
   — Стены готовы услышать ваши клятвы, — торжественно произносит настоятель. Можете приступать.
   — Я, Торбьон из рода Дак'Кастеров, не мыслю своей жизни без этой женщины, — он говорит просто и искренне, и у Карины мурашки бегут по телу. — Она придаёт смысл каждому моему дню, каждой минуте. Мои помыслы с ней и о ней. Я буду любить тебя вечно, моя нежная Лилия.
   На стене вспыхивает знак. Клятва Торбьона навеки остаётся высеченной на камне в виде руны. Отпечаток его слов — замысловатый узор, похож на дивный цветок.
   Торбьон смотрит на Карину пронзительным взглядом. Теперь её очередь произнести клятву. Она знает, что сказать — ведь ею тоже движет любовь. Разве иначе она согласилась бы пройти с ним через ритуал? 
   — Я не смогла бы довериться ненадёжному человеку. Лучше идти по жизни одной, чем с тем, кто может придать. Я уверена в этом мужчине. Он дорог мне. Я хочу, чтобы он постоянно был рядом. Я люблю тебя, Торбьон.
   Он нежно привлекает её к себе для поцелуя. Его губы касаются её губ, когда ещё один знак появляется на стене — руна, вобравшая в себя клятву Карины. Теперь два знака останутся в горном храме навсегда, как свидетельства брачной связи, освящённой этим сакральным местом…
   …Карина вернулась в реальность под сильным впечатлением. Воспоминание подтвердило, что они с Торбьоном прошли через брачный ритуал. Ритуал был одновременно прост и нереально красив. И там, в своём воспоминании, Карина была счастлива и по-настоящему влюблена. Что этому предшествовало, что случилось потом? Удастся ли ей вспомнить что-то ещё, чтобы сложить все кусочки пазла?
   Она бы с удовольствием вновь мысленно вернулась в то место и в то время, на котором остановилось её воспоминание, однако реальность требовала её немедленного внимания. В башне Карина была не одна. Она шла сюда поговорить с колдуном, но не он стоял сейчас у окна. Не он и не гранд-канцлер, и даже не Торбьон.
   — Эгмунд! – радостно воскликнула Карина.
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   Карина успела сделать всего два шага навстречу брату, когда ощутила, что за её спиной кто-то стоит. Она инстинктивно обернулась и увидела колдуна. И давно он тут? Почему-то Карина не слышала, как он вошёл в башню.
   Колдун стоял неподвижно и не мигая смотрел сквозь неё бесцветными глазами. Кусок льда и тот выглядит не таким холодным и безразличным. Весь его потусторонний вид призван был нагонять на окружающих жуть, но Карина его не боялась. Однажды она уже заставила ледяного мерзавца ретироваться — что помешает ей и в этот раз показать ему, где раки зимуют?
   — Я заметил, ты рада видеть брата. Как только закончится брачный ритуал, он получит свободу, — слова звучали обыденно, будто речь о каком-то пустяке.
   Но разве сейчас Эгмунд не на свободе? Карина ведь только что видела его. Она развернулась и с огромной досадой обнаружила, что на том месте, где несколько секунд назад стоял Эгмунд, никого нет.
   — Где мой брат?! — она опалила колдуна взглядом.
   Что за игры? Куда пропал Эгмунд? Или это был не он, а некий мираж?
   — Не беспокойся о нём. Твой брат в надёжном месте. Он неспроста так долго прятался от всех. Ему грозит опасность. Как и тебе. Враги престола хотят уничтожить наследников гранд-канцлера.
   Такую версию Карина уже слышала и даже считала её весьма правдоподобной. Но слабо верилось, что колдун на стороне добра и хочет защитить наследников престола.
   — Как только ты станешь моей супругой, я увезу тебя в мой край. Там ты будешь в полной безопасности. Мою законную супругу, северную королеву, защищают родовые амулеты и сам дух нашего снежного края.
   Вот это колдун размечтался. Да Карине и рядом-то с ним стоять не особо приятно, а что уж говорить о совместной поездке в какую-то глухомань. Ну и что касается супружества — тут его, вообще, ждёт полное разочарование.
   Однако кое-какая информация в его бредовой фразе Карину заинтересовала. Колдун-то, оказывается, на своей родине важная птица, раз уж женщина, совершившая глупость вступить с ним в брак, становится северной королевой. Одно только сложно было понять. Зачем такому завидному жениху Карина? Он что, не мог выбрать невесту из своих соплеменниц? Наверняка желающих было хоть отбавляй.
   — Мой северный замок богаче замка твоего отца, — посчитал нужным сообщить колдун. — Прислужницы обучены угадывать малейшее желание и счастливы его исполнить. Мои владения в четыре раза обширнее всех земель Хортен-Фьорда. Не говоря о том, как прекрасны наши белоснежные края, где день длится бесконечно долго — полгода…
   — А потом полгода ночь? — съязвила Карина.
   Слышала она рассказы о полярных ночах. Говорят, далеко не все испытывают восторг по полгода не видеть солнца.
   — Наши ночи освещают завесы северного зарева, — колдун коснулся рукой одного из своих амулетов.
   Это он про полярные сияния? Карине не доводилось видеть их вживую, но, судя по фото, зрелище незабываемое. Однако это не меняло дела. О чём, вообще, разговор? Колдун как будто пытался соблазнить Карину прелестями жизни в его северных краях. Зря старается. Но прежде чем обескуражить ледяного царька заявлением, что Карина уже замужем, она решила выяснить то, что ей было интересно.
   — Зачем я вам?
   — Тебе покоряются стихии. Именно такая королева нужна нашему суровому краю.
   Выходит, он положил глаз на Карину, потому что она может снежные бури останавливать? Ах, как "похвально". Подошёл к браку с практической стороны. Его слова не были лишены логики, но Карина допускала, что он кривит душой или что-то не договаривает. Однако в любом случае ей не хотелось больше вести с ним праздные беседы — пора было переходить к сути. План был прост — рассказать, что Карина его невестой не может быть в принципе, и потребовать, чтобы он вернул Эгмунда, причём, немедленно и без всяких предварительных условий. А если не послушает, то устроить ему громы и молнии, которых он так испугался в прошлый раз.
   — Я не могу стать вашей супругой по двум причинам. Во-первых, я убеждена, что для брака нужны взаимные чувства, а во-вторых, я уже замужем.
   В глазах колдуна застыл лёд. Карину обдало арктическим холодом. Он сжал в кулаке один из амулетов с такой силой, что в нём что-то хрустнуло.
   — Наш северный народ признаёт только те браки, которые совершены по нашим древним обычаям. Пока шаман не провёл над женщиной ритуал посвящения в супруги, она считается свободной. Шаманский ритуал не только свяжет нас с тобой брачными узами, но и аннулирует твой прежний брак.
   То есть даже то, что Карина уже чья-то жена, для колдуна не аргумент? Где-то в горном храме на одной из стен высечены две руны, как свидетельства, что Карина и Торбьон произнесли друг другу брачные клятвы. Он полагает, что это можно забыть?
   Хотя, справедливости ради, как раз это Карина и забыла. Уж не колдун ли подстроил, чтобы она и Торбьон приняли зелье забвения?
   Колдун стиснул в руке ещё один из своих амулетов и, кивнув кому-то, кто стоял за спиной Карины, велел:
   — О'олонг, приступай.
   Башня неожиданно наполнилась ритмичными звуками ударов гонга. Сначала они были тихими, но каждый следующий удар звучал всё громче и громче. Карина развернулась и увидела ещё одного человека, который, как и колдун, появился бесшумно и непонятно откуда. Незнакомец тоже был увешан амулетами. Именно он и бил в гонг, ускоряя темп.
   Карина невольно сосредоточила всё своё внимание на этих навязчивых звуках. Она чувствовала, что происходит что-то не то. Звон гонга был настолько омерзителен, что хотелось немедленно переключиться на что-то другое. Однако, чем больше Карина сопротивлялась, тем быстрее впадала в транс. Голова сделалась пустой — ни одной мысли. И когда она услышала фразу, оброненную колдуном, уже не смогла её проанализировать, не смогла понять, сколько в его словах странного, а смогла только запомнить сказанное.
   — Карина, ты знаешь, кем была твоя мать?
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   Звуки гонга стали такими громкими, что превратились в оглушающую тишину. И в этой тишине Карине явилась картина будущего.
   …Огромный заснеженный замок. Идеально симметричный и от этого будто неживой. Он возвышается ледяным айсбергом над безжизненной белой пустыней. Вокруг только снег, снег, снег. Лишь далеко на горизонте виднеется полоса низкорослого леса.
   К замку ведёт дорога, вымощенная льдом. Она идеально гладкая, но другая здесь не уместна. В этих краях всё идеальное. И всё зловеще застывшее. Тут, наверное, и время течёт медленнее.
   Закутанная в богатую песцовую шубу Карина идёт по ледяной дороге к замку. Она тут королева. Всё это богатство принадлежит ей.
   — Только скажи "да", и иллюзия станет реальностью, — прошептали Карине на ухо.
   Холодный шёпот нисколько не развеял туман, который окутал сознание — она оставалась в трансе, зато через пару секунд кое-что другое вырвало из полузабытья. Что это было, Карина поняла не сразу. Просто ощутила, покалывание в районе шеи. И, надо сказать, довольно болезненное покалывание, будто кто-то царапает кожу острыми коготками.
   А! Так это "милая крошка" шалит. Карина совсем забыла, что одна из её подопечных отправилась сегодня в приключения на её плече. А теперь малышка выбралась из-под воротника и проявляет характер.
   В голове немного прояснилось. Летучая мышка вернула Карину в реальность. И сразу стало понятно, что происходит какое-то безобразие. Гонг, в который неистово бьёт помощник колдуна, имеет магическое свойство туманить сознание. Похоже, в этом и заключается подвох. Карину решили одурманить и в таком одурманенном состоянии провести над ней брачный ритуал. Вот же негодяи: и колдун, и его помощник-шаман.
   После неудачного земного замужества Карина испытывала редкую нелюбовь к брачным процедурам, а уж если учесть, кто собрался выступить в роли жениха, то легко понять насколько сильное отвращение и гнев охватили Карину. Желание проучить ледяного мерзавца заставило вспомнить, как однажды у неё это уже получилось. Почему бы снова не вызвать гром и молнии, которых почему-то боится колдун?
   Карина приложила ладонь к груди — туда, где кипели эмоции. В прошлый раз именно эмоции, вырвавшись наружу, трансформировались в буйство стихии. Она ждала, что и в этот раз произойдёт нечто подобное. Но ничего не происходило.
   Секунды неумолимо уплывали: одна, вторая, третья… Шаман продолжал бить в гонг. Темп ударов всё нарастал и нарастал, и Карина снова начала проваливаться в транс…
   …Внутри ледяной замок также суров и величественен, как и снаружи. В нём живёт абсолютная тишина. Устланные коврами полы скрадывают звуки шагов. Карина входит в залу и десятки безмолвных прислужниц бросаются к ней навстречу, готовые выполнить любое малейшее желание. Её здесь обожают и боятся…
   — Ты рождена быть нашей королевой. Только скажи "да"… — шелестящий шёпот проник в самое ухо, принуждая выполнить чужую волю.
   Но не тут-то было! Карина снова ощутила болезненные пощипывания в области шеи. Спасибо "милой крошке" — второй раз вернула в реальность. Хорошо, что на неё не действует шаманская магия или, наоборот, звуки гонга так сильно гипнотизируют малышку, что она начинает царапаться. Но вот интересно, на что рассчитывает колдун? Полагает, что брак будет иметь законную силу, если Карина даст согласие в полуобморочном состоянии?
   Сомнительно. Хотя кто знает их шаманские традиции. Может, у них это в порядке вещей. В любом случае нужно было уносить ноги. Правда, ноги не хотели слушаться. Звуки гонга снова начали отключать способность двигаться и мыслить. Однако на этот раз Карина не успела окончательно впасть в транс. Всё, что произошло в следующее мгновение, она хоть и видела словно через пелену, однако прекрасно осознавала.
   Дверь башни распахнулась, и внутрь вломился Торбьон. Он двигался стремительно — огромный, решительный и неизбежный, как торнадо. В руках у него был внушительных размеров меч. И это странно. Карина не видела, чтобы он брал с собой оружие, но как оно сейчас кстати.
   Колдун, меняясь в лице, смотрел, как Торбьон приближается. Резким движением он сорвал с шеи один из амулетов — уродливый клык дикого животного, и бросил его под ноги противнику. Амулет ударился о пол и тут же вверх поднялся столб сизого дыма. Какая-то отрава? Карина испугалась, что дым навредит Торбьону, но тот замедлился лишь на долю секунды. Меч в его руках взметнулся вверх и пронзил сизое облако. Оно начало таять, и Торбьон ринулся дальше.
   Звук гонга к этому моменту превратился в один сплошной невыносимый звон. Шаман исступлённо молотил по нему так, что металл раскалился до неестественной синевы. У Карины не было сил бороться с нестерпимым звуком. Её сознание снова начало отключаться. Но перед тем, как реальность поплыла, она успела увидеть фееричную сцену. Торбьон подскочил к ненавистному гонгу и вдарил по нему с размаха мечом. Ужасающий сноп искр разлетелся в разные стороны — и пространство башни разорвала долгожданная тишина. Шаман испуганно отскочил в сторону.
   Долго ли ещё искрил гонг и сколько ещё амулетов потратил колдун, чтобы остановить Торбьона, Карина не знала — она всё-таки отключилась. Но даже в полуобморочном состоянии она ощутила, как её подхватил на руки её спаситель и вынес из башни.
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        Глава 56. Необычное содержимое шкафа
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   Карина очнулась в просторной комнате, залитой золотыми лучами утреннего солнца. Слух приятно ласкало журчание воды и пение птиц, которые раздавались со стороны балкона. Она, разумеется, сразу узнала это место — одна из спален в замке Торбьона. Тут Карина уже однажды провела какое-то время, когда он выкрал её из женской обители.
   Она совершенно не помнила, как здесь очутилась. Но догадаться было несложно. Торбьон спас её из алчных лап колдуна, и он же, спаситель, отвёз Карину в свой замок. Ещё и охрану, наверное, приставил. Она хорошо запомнила, как он угрожал, что будет действовать на своё усмотрение, если ситуация выйдет из-под контроля.
   Кто укладывал её спать и переодел в шёлковую сорочку, Карина тоже не помнила, но, надеялась, что это была Далия. Та милая служанка, которую приставили к ней в прошлый раз.
   Карина сладко потянулась в постели и обнаружила, что чувствует себя хорошо. Ничего не болело, слабость отсутствовала, бодрость присутствовала, из чего был сделан вывод, что дурманящее воздействие шаманского гонга вреда здоровью не принесло и Карина, можно считать, отделалась лёгким испугом. А значит, нужно было немедленно подниматься и приводить себя в порядок. Беспокоило, как там её "милые крошки". Их же нужно покормить.
   Не успела она встать с постели, как в комнату впорхнула молодая женщина в коричневом платье с белыми манжетами и белом чепце, в которой Карина узнала Далию.
   — Доброе утро, ваша светлость, — её тёплая улыбка была искренней. — Его светлость прислал меня справиться о вашем самочувствии и пригласить разделить с ним завтрак. Он ждёт вас на веранде.
   — Передай его светлости, что чувствую себя прекрасно и скоро к нему присоединюсь.
   Далия вызвалась помочь с водными процедурами, но Карина отказалась.
   — Его светлость просил передать, что вы найдёте всё необходимое в шкафу.
   После этих слов служанка удалилась, а Карина, понятное дело, сразу же направилась в указанном направлении. Терзало любопытство, что же она обнаружит в шкафу.
   Ничего необычного там не оказалось, а только то, что и должно храниться в шкафах — одежда. Несколько платьев, юбки и блузы, а также обувь. Но это только на первый взгляд вещи были обычными. Чем дольше Карина на них смотрела, тем больше они казались ей знакомыми. Она провела рукой по шерстяной ткани бежевого повседневного костюма. Удобный крой. Будто на неё шитый. Карине подумалось, что когда-то она носила такой. В голове промелькнуло короткое воспоминание, которое вылилось в догадку. Это и есть её вещи! Они принадлежали ей в тот период времени, который выпал у неё из памяти и является отрывочными картинами.
   Знакомые вещи стали ещё одним доказательством, что у Карины и Торбьона длинная история отношений. Когда-то она жила в его замке, носила всю эту одежду, а потом они ездили в горный храм, чтобы дать друг другу брачные клятвы. Последовательность событий постепенно восстанавливалась в памяти, но не хватало самого главного — начала и конца. Как, где и почему началась история их с Торбьоном отношений и чем закончилась? Кто и зачем опоил их зельем забвения, которое стёрло из памяти все эти важные моменты?
   Вселяла надежду мысль, что если Карина начала вспоминать кое-какие эпизоды, то, может, и Торбьону тоже открылись некоторые отрывки. А значит, есть вероятность, что вместе им удастся сложить все кусочки пазла и восстановить картину целиком.
   Карина быстро привела себя в порядок и, облачившись в бежевый повседневный костюм, направилась на веранду. Она уже и не удивлялась, что знает, куда идти. Верандой в замке называли комнату с витражными окнами, расположенную в левом крыле.
   Торбьон встал Карине навстречу, когда заметил, что она вошла. Её взгляду предстал гладковыбритый, источающий утреннюю бодрость и свежесть аристократ. Он совсем не был похож на вчерашнего стремительного ястреба, вырывающего свою добычу у хищников. Но оба этих образа ему одинаково шли и, что уж там, оба нравились Карине. После того, что случилось вчера, могла ли она корить себя за то, что её недоверие к Торбьону сменилось симпатией?
   — Я должна поблагодарить вас за спасение… — первой же фразой Карина свою симпатию и выразила, — и за гостеприимство, но, боюсь, долго здесь гостить не смогу. Сразу после завтрака мне нужно вернуться к питомцам.
   — Я уже покормил их, — успокоил Торбьон, отодвигая для Карины стул.
   — Правда?
   Ничто не могло растопить её сердце больше, чем проявление заботы о "милых крошках".
   — Они набросились на нектар с таким аппетитом, будто не ели три дня. Особенно Жизель, — улыбнулся Торбьон, наполняя тарелку Карины кусочками омлета и жареными колбасками.
   — Кто такая Жизель?
   — Так я назвал ту малышку, которая вчера весь вечер провела на вашем плече.
   — Ей подходит, — похвалила Карина, хотя нужно быть большим оригиналом, чтобы дать забавному ушастому созданию столь аристократическое имя. Она бы назвала её Машкой.
   Изумительный аромат колбасок побудил Карину приступить к завтраку. Но когда первый голод был утолён, она продолжила с того, на чём остановилась.
   — И всё же я не смогу гостить у вас долго. Боюсь, Эгмунд по-прежнему в опасности. Нужно придумать, как его спасти.
   — Мы ему поможем, — став серьёзным, пообещал Торбьон. — Я уже дал задание моим людям заняться О'отоном. Узнаем, зачем вы ему, станет понятен и весь его план.
   Зачем Карина колдуну? Хороший вопрос. Она задумалась, и в её памяти всплыли его слова, в которых, кажется, кроется ответ на многие вопросы.
   Карина, ты знаешь, кем была твоя мать?
   Когда колдун произнёс эту фразу, голова Карины была слишком затуманена, чтобы понять насколько сказанное выглядит странным. Он назвал её по имени. Но не Каролайн, а Карина. Откуда ему известно её земное имя? И ещё более загадочно, кем же в действительности была её мама.
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 57. Твоё время пришло
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   Наверное, это был один из самых чудесных завтраков в жизни Карины. Спрашивается, почему? Дело в изысканных угощениях? Омлет и колбаски оставляли неизгладимое гастрономическое впечатление, но не они делали трапезу особенной. Чего уж обманывать себя — очарование этому утру придавал Торбьон.
   Карина небольшими глотками пила чай и наслаждалась его компанией. Скажи ей кто-нибудь всего несколько дней назад, что она будет находить удовольствие от общения с ним, ни за что бы не поверила. Но что поделать — вот такая она непостоянная. Сегодня ей нравился тот, кто совсем недавно казался головорезом. Карина не могла оставаться равнодушной к своему спасителю, пусть и считала его замашки беззастенчивыми и дерзкими. Гладковыбритый и улыбающийся он всё равно выглядел воинственным и властным, но за одно то, что не забыл про "милых крошек", можно было простить ему многое. И особенно Карина была тронута, что Торбьон посчитал своим долгом помочь Эгмунду.
   — Моим людям должно хватить пары дней, чтобы собрать про О'отона нужную информацию, — поделился он планами. — Они будут за ним шпионить и, возможно, выйдут на след Эгмунда.
   — Вы послали следить за ним тех же шпионов, что следили за мной?
   — Тот, что следил за вами, самый главный из моих шпионов, — вопрос Карины почему-то потешил Торбьона. — Он, конечно же, в деле.
   — Почему вы улыбаетесь? Мне показалось, что со мной работал профессионал. По крайней мере, я ни разу не заподозрила, что за мной следят.
   — Философ умеет делать свою работу незаметно.
   — Философ? Судя по прозвищу, ваш шпион очень умён.
   — Ещё бы, — взгляд Торбьона наполнился гордостью. — Это мой друг, ручной филин.
   Как удобно, когда твой питомец способен выполнять спецзадания.
   — Белый с большими жёлтыми глазами? А ведь я видела его здесь, в замке.
   — Видели, когда были моей гостьей в тот самый первый раз? — Торбьон посмотрел как-то по-особенному.
   Карина сначала даже не поняла, в чём заключалась глубина вопроса. В какой "самый первый"? А сколько раз всего она здесь гостила? Или он имеет в виду отрезок времени, который выпал у них обоих из памяти и является только в виде отдельных эпизодов?
   — Я плохо помню наш самый первый раз. Время от времени приходят смутные картины и образы и мне начинает казаться, что раньше мы уже встречались. Но разве такое может быть?
   — Почему нет?
   — В моих воспоминаниях вы называли меня Лилией. Это так странно. А сами вы помните о нашей прежней встрече?
   — В моём замке гостила прекрасная дева, которая была чем-то похожа на вас.
   — Просто похожа? Значит, то была не я? Существует ли магия, которая может навеять человеку чужие воспоминания?
   — Не слышал о такой.
   — Других объяснений я не нахожу.
   У Карины никак не складывался пазл.
   — Я думаю, вы и есть моя прекрасная Лилия, — Торбьон улыбнулся настолько тепло, что у Карины сердце пропустило удар. — И мы найдём ответы на все вопросы, если вместе посетим Храм Четырёх Стихий.
   Карина обещала Торбьону, что побывает вместе с ним в этом храме, и не собиралась отказываться от обещания. Но только теперь она вдруг поняла, что Храм Четырёх Стихий, куда звал её Торбьон, это и есть тот горный храм, который явился ей в воспоминаниях. Именно там они давали брачные клятвы. Теперь стало понятно, почему для Торбьона было важно убедить Карину отправиться с ним в эту поездку.
   — Я обещала и я готова.
   Ей и самой будет интересно побывать в храме, на одной из стен которого есть две особенные руны.
   — Отправимся прямо сегодня, после завтрака?
   Почему бы и нет? Зачем оттягивать? "Милые крошки" покормлены, Лия и Мия ещё вчера предупредили Карину, что закроют сегодня салон на выходной — значит, Карина свободна и спокойно может отправляться в поездку.
   — Через полчаса буду готова.
   .
   .
   Янника как обычно коротала время в своём кресле в подземной библиотеке в полном одиночестве. Каролайн недолюбливала это место и куда охотнее при любой возможности гуляла в саду. Но Яннику устраивало, что племянница не мешает ей заниматься любимым делом. Никто не должен был отвлекать её, когда она читает Книгу Судеб.
   Этот артефакт достался ей от матери. И хоть он носил громкое название, однако не совсем отвечал ему. Говорят, когда-то в Книге Судеб можно было прочесть о любом человеке всё, что с ним случилось раньше и случится в будущем, нужно всего лишь уметь расшифровывать руны, чему Янника обучена с детства. Но теперь древний артефакт обмельчал. В нём прочтёшь далеко не обо всех и далеко не обо всём. Он открывает лишь небольшие фрагменты судеб когда ему заблагорассудится и то нужно сильно постараться, чтобы разглядеть детали.
   Но сегодня Яннике повезло. Только она начала листать страницы, как на одной из них обнаружила то, что могло её заинтересовать. Руны сложились в сложный узор и открыли ей небольшой фрагмент будущего. Этот фрагмент будущего неожиданно сильно был похож на фрагмент прошлого. Та, что сейчас заменяет Каролайн, снова должна будет отправиться в горный храм с тем, с кем однажды уже там побывала.
   Янника от досады чуть не выронила книгу. Почему прошлое повторяется?! Ей такого труда стоило сделать так, чтобы оба забыли, чего им помнить не следует. И всё зря? Она снова и снова пробегала строчки взглядом, а потом отложила книгу в сторону. Нужно им помешать! Только в этот раз сыграть более изощрённо. В её голове уже созрел план.
   Она поднялась из подземной библиотеки в дом, а потом вышла в сад.
   — Каролайн, — позвала она племянницу, — твоё время пришло. Собираемся в дорогу.
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        Глава 58. Красивая легенда
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   Карина обещала, что соберётся за полчаса, и обещание выполнила. В шкафу она нашла подходящую для долгой прогулки одежду — тёплый дорожный шерстяной костюм и удобные высокие кожаные ботинки. В горах ведь всегда прохладно. Прихватила с собой и дорожную сумку с разными мелочами, которые в пути могут пригодиться.
   Торбьон, одетый в свою походную кожаную тунику, ждал её у ворот замка, держа под уздцы двух скакунов.
   — Поедем верхом, — обескуражил он Карину.
   Какое верхом?!
   — Да я не знаю, с какого бока к лошади подходить, — со смесью растерянности и возмущения заявила она.
   — Вы прекрасно держитесь в седле, — невозмутимо парировал Торбьон. — Я сам лично вас этому научил.
   Когда это? В той, другой, жизни, что ли?
   Карина собиралась возразить, но прежде чем она придумала, что сказать, её подхватили и водрузили на спину одного из скакунов. Она судорожно вцепилась в поводья. Первой реакцией был страх, что красавчик пегий конь оскорбится и скинет неопытную наездницу на землю, однако он стоял смирно.
   Торбьон самодовольно улыбнулся.
   — Я же говорил. Память тела.
   Помнила Карина его теорию. Если когда-то что-то с тобой случалось, но из головы это выветрилось, то остаётся ещё тактильно-моторная память. Тело само должно знать, что делать.
   Торбьон вскочил на своего чёрного скакуна и направил его за ворота, приглашая Карину следовать за ним. Она машинально подала корпус вперёд и слегка набрала поводья, а потом немного их ослабила, и лошадь тронулась. Получилось!
   Страх прошёл после первых нескольких минут в седле. Выходит, Карина, и правда, когда-то уже совершала конные прогулки. Ей нравилось покачивание вперёд-назад, которое она ощущала при каждом шаге лошади. Оказывается, этот вид транспорта ничуть не хуже велосипеда, который Карина любила в земной жизни.
   Она помнила, что широкая дорога, которая начиналась сразу у ворот, ведёт от замка прямиком к Бьонсбергу, но Торбьон пустил своего скакуна по просёлочной дороге в сторону живописного леса. Карина старалась держаться рядом, не уставая удивляться, как ловко у неё получается управлять своим пегим красавчиком. Мысли в голове крутились самые разные. 
   — Выходит, вы помните, как обучали Лилию верховой езде? — спросила она у Торбьона. — А что ещё вам удалось вспомнить из той прежней жизни?
   — Например, как однажды мы с Лилией попали под сильный дождь.
   — У меня в памяти тоже всплывали похожие образы, — поделилась Карина. — Гроза, громы, молнии и я, промокшая насквозь…
   …А ещё руки Торбьона, надевающие на шею кулон-артефакт.
   — Но об уроках верховой езды ни единого воспоминания. Зато помню храм и настоятеля в длинной мантии, полы которой волочились по полу. Сегодня мы его опять увидим?
   — Может быть.
   — Мне кажется, что подсознание открыло мне в первую очередь самые важные эпизоды. Поэтому я и смогла вспомнить то, что произошло в храме.
   — А то, что случилось у озера? — Торбьон посмотрел долгим испытующим взглядом.
   Под этим взглядом Карине стало жарко.
   — А что там случилось? Тоже что-то важное?
   — Не помните?
   — Нет.
   Взгляд Торбьона потух, и Карина поняла — ему бы очень хотелось, чтобы она помнила.
   — Совсем?
   — Совсем. Расскажите.
   — Не буду, — покачал он головой с подозрительной полуулыбкой.
   — Почему? — возмутилась Карина.
   — Вы должны вспомнить сами.
   — Но если у меня не получается вспомнить, я что, должна умереть от любопытства?
   Торбьон её заинтриговал. Карине действительно было крайне интересно узнать о чём речь.
   Полуулыбка интригана превратилась в широкую улыбку. Вот негодник! Ему ещё и нравится смотреть на страдания Карины, которую мучает неудовлетворённое любопытство.
   — Сегодня у вас появится возможность вспомнить. Мы будем проезжать мимо того озера, о котором идёт речь. Если пожелаете, мы можем даже устроить пикник на берегу.
   — Звучит заманчиво.
   Дорога неблизкая, почему бы и не перекусить на свежем воздухе? К тому же, какая-нибудь деталь действительно может разбудить воспоминания.
   Как оказалось, горное озеро, носившее красивое название Алмазное, располагалось примерно на полпути к храму. Прошло не меньше двух часов, пока Карина и Торбьон добрались до него. Однако время пролетело незаметно. Карина наслаждалась красотами горного леса и приятной беседой. Всю дорогу Торбьон рассказывал ей о местной флоре и фауне, а также пересказал с десяток легенд о здешних землях. Если верить одной из них, озеро Алмазное возникло на том месте, где однажды некий представить рода Дак'Кастеров потерял алмазный артефакт. Считается, что вода в озере обладает особыми свойствами.
   — Это случилось несколько веков назад, — поведал Торбьон. — Лю'эн, мой славный прародитель, совершал пешую прогулку в храм Четырёх Стихий и по дороге обронил один из самых сильных артефактов, которыми владел наш род. Он долго его искал, но не нашёл, и вынужден был продолжить путь. В храме его застал сильный ливень, из-за которого пришлось отложить возвращение в замок. Непогода бушевала три дня. Когда же Лю'эн отправился в обратный путь, обнаружил, что на том месте, где он обронил артефакт, образовалось озеро.
   Красивая легенда. И озеро оказалось ей под стать — небольшое, почти идеально круглое, нестерпимо голубое, кристально чистое. Его южные обрывистые берега обрамляли хвойные деревья, а северные берега были пологими, будто специально предназначенными для пикника.
   Карина долго любовалась первозданной красотой, постепенно укрепляясь в мысли, что когда-то здесь уже была, когда-то видела эту сияющую на солнце, как алмаз, гладкую водную поверхность. Торбьон спрыгнул со своего скакуна и подошёл ко второму, чтобы помочь Карине спешиться. Его руки обхватили её за талию, и у неё в голове родился смутный образ картины из прошлого…
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        Глава 59. Срочная доставка
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   За тот короткий миг, пока Торбьон снимал Карину с лошади, она успела вспомнить ровно такой же момент из прошлого. Когда-то он уже делал это. И именно здесь, у озера. Тогда они тоже добирались сюда верхом. Торбьон подхватил её за талию, а она держалась за его плечи. Секунда невесомости — и вот Карина уже стоит на земле.
   Те же ощущения. Только в прошлый раз на ней было лёгкое платье без рукавов. Стояла жаркая солнечная погода. И сильно пахло луговыми травами и хвоей. А сейчас к этим ароматам добавился ещё и запах недавно прошедшего дождя.
   Воспоминание растаяло также внезапно, как и появилось, но сам факт, что прошлое снова чуть-чуть приоткрылись, обнадёживал. Если так пойдёт и дальше, возможно Карине таки удастся вспомнить, что же такого существенного или важного здесь произошло.
   Торбьон привязал лошадей к дереву и, взяв корзинку для пикника, которую предусмотрительно захватил с собой в дорогу, повёл Карину к берегу.
   В корзинке нашлось всё необходимое — пледы, походная посуда и закуски. Вот скажите, существуют ли люди в здравом уме, кому не нравилось бы перекусить на свежем воздухе? Карина таких не знала. Сама она очень любила вылазки на природу и неоднократно устраивала что-то подобное для своих мастериц из ателье.
   Она помогла Торбьону расставить на скатерти тарелки с сэндвичами и печеньем. И они сели рядом на расстеленный плед. Карина ощутила, что уже успела нагулять приличный аппетит, поэтому с удовольствием откликнулась на предложение Торбьона немедленно приступить к ланчу.
   Румяные хлебцы с ветчиной и овощами пошли на ура, а если учесть, что фоном к ним были живописные пейзажи и щебетание птиц, то происходящее смело можно было назвать идиллией. И почему же тогда путешествие к Храму Четырёх Стихий считается опасным? Почему для того, чтобы поездка прошла удачно, требуется родовой артефакт? Как Торбьон умудрился получить травмы, когда посещал это место в прошлый раз? Именно этими вопросами Карина его и засыпала.
   — Дорога от замка до озера безопасна, но участок пути от озера до храма таит в себе много подвохов, — объяснил Торбьон. — Вы сами всё увидите, когда мы будем проезжать те места.
   — Ваша светлость, почему вы не даёте прямых ответов на вопросы? — возмутилась Карина.
   В самом деле, к чему такая таинственность?
   — Сначала вы меня заинтриговали тем, что однажды произошло у озера, но не хотите рассказать. Теперь ещё одна загадка, которую предлагаете разгадать опытным путём.
   Карина сделала вид, что сердится, хоть нисколько не сердилась. Разве можно быть недовольной мужчиной, который устроил тебе пикник в чудесном месте? Но некоторую досаду она всё же испытывала. Её любопытство так и осталось не удовлетворенным. Карина уже съела два сэндвича, а новых воспоминаний о том, что происходило здесь, на берегу, так и не появилось.
   — У меня есть идея, как помочь вам вспомнить, — Торбьон развернулся лицом к Карине и отвёл прядку волос с её щеки.
   Зачем? Будто эта прядка мешает Карине погрузиться в воспоминания. Но как ни странно, приём сработал. Его нежное осторожное движение вызвало в Карине неожиданную волну эмоций. По спине побежал озноб, в голове родились смутные образы, которые постепенно становились всё отчётливее и отчётливее…
   …Он заправляет прядку ей за ухо.
   — У тебя великолепные волосы, Лилия, — шепчет бархатным голосом. — Они пахнут озёрными цветами.
   Она ощущает, как виска касается его горячее дыхание, и её чувства мгновенно обостряются.
   — Озёрные цветы ничем не пахнут, — усмехается она.
   — О, нет, — он зарывается носом в её волосы, — их аромат тонок и соблазнителен.
   — Разве? Камень и тот пахнет ярче, — она продолжает его дразнить.
   А зря.
   Он берёт её за плечи и пугающе быстрым движением кладёт на спину, а сам нависает над ней.
   — Упрямица, — усмехается хрипло, угрожая полыхающим взглядом.
   Она догадывается, каким будет наказание за её упрямство — поцелуй. Она желает его поцелуя, но не собирается сдаваться — быстро поворачивает голову на бок, поэтому его атака заканчивается всего лишь лёгким касанием губами её щеки.
   Но он отнюдь не удручён. И отвечает на её коварство коварством — неспешно прикусывает чувствительную мочку уха. Удовольствие растекается волной покалывания по всему телу.
   Сопротивление бесполезно — он изощрённей в ласках, чем она. 
   — Обними меня, Лилия, — просит он нежно.
   Она сдаётся, обхватывает его плечи руками, пальцы непроизвольно сжимают ткань рубашки. Он зачарованно смотрит на неё, намеренно медленно движется навстречу, прижимается губами к её губам в чувственном поцелуе. Сначала его ласки осторожны — он сдерживает страсть, но чем дольше длится их поцелуй, тем иступлённее и горячее становится. Они льнут друг к другу всё теснее, острое удовольствие вынуждает обо всём забыть…
   …Карина не сразу поняла, что заставило её вырваться из сладкого воспоминания. Что-то неожиданно упало на неё сверху. С трудом восстанавливая дыхание, она обнаружила, что держит в руках письмо. Прямо над головой кружил голубь с ярко-жёлтой ленточкой на шее. Всё ясно — доставка почты. Видимо, письмо срочное, или лучше сказать телеграмма, если пернатый почтальон отправился за адресатом в горы.
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        Глава 60. Не тот, за кого себя выдаёт
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   Почтовый голубь покружил немного над головой Карины и уселся на ветку ближайшего дерева. Как и у всех здешних пернатых почтальонов, вид у него был, прямо скажем, нагловатый. Ждёт чаевые? На удачу, среди снеди, которую Торбьон захватил для пикника, были и орехи.
   — Угощайся, — Карина протянула голубю фундучину.
   Тот слетел с ветки, забрал орех и снова вернулся на исходную позицию. Оттуда, с дерева, голубь продолжил буровить Карину требовательным взглядом.
   — Почему он не улетает? — поинтересовалась она у Торбьона.
   — Наверное, ждёт, будет ли ответ.
   Чтобы понять, хочет ли Карина немедленно ответить на письмо, его нужно как минимум прочитать. Но почему-то она инстинктивно оттягивала этот момент, будто послание может содержать что-то неприятное или тревожное. Поборов глупую нерешительность, она вскрыла конверт.
   Внутри лежал лист сложенный вдвое. Карина обратила внимание на бумагу — мелованная, высокого качества с едва заметными гербовыми водяными знаками. В гербовом рисунке она узнала тот же родовой знак, что был на её запястье. Неужели это послание от какого-то кровного родственника?
   Торбьон поднялся на ноги и направился к лошадям, проверить, всё ли у них в порядке. Хотя, скорее всего, просто не хотел мешать Карине — проявил такт. Она развернула лист и начала читать текст, написанный аккуратным почерком.
   Дорогая Каролайн, милая моя доченька, пришло время узнать тебе обо мне…
   Карина ещё и ещё раз пробежала взглядом первую строчку письма. Неужели его написала мама?
   …Я росла в южном канцлерстве Аллоиз-Мриа, чудесном приморском крае, который славится своими сыроварнями, виноградниками и плантациями янтарных пальм. Наша семья с виду ничем не отличалась от множества других — мы жили в небольшом особняке на берегу моря, отец работал секретарём канцлера, мама занималась хозяйством и воспитывала двух дочерей.
   Однако это только с виду наша семья была обычной. Никто не знает почему, но и у меня, и у моей сестры Янники ещё в раннем возрасте обнаружился сильный дар. Оказалось, я обладаю магией стихий, а Янника… её способности слишком особенные, чтобы сообщать о них в письме. Жаль, что с возрастом она их утратила.
   Когда мне исполнилось восемнадцать, отец поступил на службу к гранд-канцлеру соседнего канцлерства, и мы переехали в Хортен-Фьорд. Нас поселили прямо во дворце его величия. Судьбе было угодно свести меня с тогдашним молодым наследником престола Виларом Гранде. Природа наделила его непревзойденной силой обаяния. Любая юная дева, на которую он хоть единожды взглянул, немедленно оказывалась очарована. И я не устояла перед его чарами: умом и красотой. Во мне вспыхнули чувства, с которыми я не смогла бороться.
   Мне кажется, чувства были взаимны. Нас сильно влекло друг к другу. Настолько сильно, что мы не смогли противиться этому влечению — встречались тайно по ночам.
   Не знаю, чем могли бы закончиться эти встречи. Есть ли шанс на будущее у престолонаследника и дочери секретаря? Вилару готовили в жёны Солофию, дочь гранд-канцлера соседнего канцлерства. Но дело даже не в этом. В какой-то момент я почувствовала, что должна сбежать. Мой дар требовал того, чтобы я посвятила ему жизнь. Я хотела обучаться у лучших стихийников, а потом стать настоятельницей храма, чтобы вечно служить стихиям.
   Янника не поддерживала моего решения. Она убеждала, что я должна любой ценой добиваться, чтобы Вилар пожелал взять меня в законные супруги. Она считала, что нет ничего более достойного в жизни, чем стать женой правителя.
   Однако я не послушала совета Янники и поступила по-своему — сбежала. Мне стоило больших трудов найти подходящую духовную школу, где можно развивать свой дар. Я усердно училась у наставников несколько месяцев, пока не поняла, что ночи, проведённые с Виларом, не прошли бесследно — я понесла.
   Я оказалась на распутье. Должна ли была рассказать Вилару о том, что жду дитя? К тому времени уже объявили дату брачной церемонии, которая должна была связать его с Солофией. В итоге я осталась верна своему предназначению — служению стихиям. Я чувствовала их сильный зов.
   Когда мой срок подошёл, я подыскала подходящее место, чтобы разрешиться от бремени. Ты появилась на свет в одной из тихих женских обителей. Настоятельница и сёстры приняли тебя. Янника тоже была рядом. Она убеждала отдать девочку на воспитание ей. "Ты будешь служить стихиям, раз они тебя зовут, а я займусь малышкой Каролайн. Со мной ей будет лучше, чем в каком-нибудь горном храме, куда тебя направят настоятельницей, после того, как ты завершишь обучение у духовных наставников".
   На этот раз я послушала совета Янники и сделала так, как она просит. Мы договорились с сестрой, что она будет воспитывать тебя как родную дочь. А когда придёт время, я расскажу тебе о себе.
   Я долго ждала подходящего момента, чтобы открыться, и вот он настал. Теперь, когда ты знаешь обо мне, я хотела бы встретиться с тобой. И это скоро произойдёт, но прежде должна тебя кое от чего предостеречь. Мне стало известно о твоём тесном общении с Торбьоном. Знай, этот мужчина опасен и совсем не тот, за кого себя выдаёт. Его цель — заманить тебя в ловушку. Ни в коем случае, не сопровождай его куда бы то ни было, а особенно в Храм Четырёх Стихий.
   И ещё. Если хочешь приблизить нашу встречу, увидеться прямо сегодня, сделай вот что: отправь мне назад это письмо голубиной почтой, вложив в конверт артефакт, который ты носишь на шее.
   С любовью,
   твоя мама Наяна Лоиз Кристэна
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   Карина перечитала письмо несколько раз. Теперь ей стало многое понятно. Хотя вопросов всё равно оставалось очень много. Хотела ли она поскорее встретиться с матерью, узнать её поближе, расспросить обо всём? Конечно! Но цена за это удовольствие показалась слишком высокой. Карина не могла отдать кулон никому, даже матери. Тем более сейчас. Ведь именно родовой артефакт Торбьона делает их поездку в храм Четырёх Стихий безопасной.
   Но как поступить? Отправить почтового голубя восвояси и оставить мать без ответа? Это несколько жестоко. Если бы у Карины были с собой писчие принадлежности, она бы черканула несколько строк и всё объяснила. Когда она собирала сумку в дорогу, прихватила с собой кое-какие полезные мелочи, но пера и чернильницы среди них не было. Кто ж мог предположить, что они могут пригодиться?
   Карина поднялась и направилась к Торбьону, который проверял, всё ли в порядке с конским снаряжением.
   — Ваша светлость, нет ли у вас с собой писчих принадлежностей? — спросила она, не особо надеясь на положительный ответ.
   — К сожалению, нет, — не смог он её ничем порадовать. — Но в храме, наверняка, найдётся всё необходимое, чтобы написать письмо.
   Злая ирония как раз заключалась в том, что в послании матери было предупреждение не посещать вместе с Торбьоном Храм Четырёх Стихий.
   — Я ведь правильно понял, что вы решили написать ответ? — он скользнул взглядом по конверту в руках Карины.
   — Да.
   — Дадим голубю знак, чтобы следовал за нами, — предложил решение Торбьон. — Когда доберёмся до храма, напишете ответ, и тут же отправим его голубиной почтой.
   Торбьон улыбнулся. Видимо, был доволен, что так легко всё разрулил. Ему же было невдомёк, почему Карина пребывает в некотором замешательстве.
   Всё то время, пока они собирали пледы, посуду и снедь в корзинку, Карина размышляла над тем, стоит ли ей продолжать прогулку к храму. В конце концов, решила, что не будет менять планы. Она обещала Торбьону, что сопроводит его в этой поездке, и выполнит обещание. А письму, вообще, нельзя безоговорочно доверять. Где гарантия, что его действительно написала мать и каждое слово в нём — правда? Вокруг Карины постоянно плетутся интриги, ей нужно с осторожностью относиться к подобным посланиям.
   Вскоре они снова оседлали коней и тронулись в путь, дав голубю сигнал следовать за ними. Тот с важным видом вспорхнул с ветки и пристроился к процессии. Его заинтересованный взгляд был направлен на мешочек с орехами, который Торбьон предусмотрительно держал на виду, намекая, что вознаграждение за услугу будет щедрым.
   Мысли Карины быстро переключились с голубя на более насущные проблемы, о которых упоминалось в послании. Она даже на красоты горной природы не обращала внимания.
   — Это было письмо от друга или недруга? — спросил Торбьон, и Карина поняла, что уже несколько минут управляет своим скакуном на автомате, пребывая в молчаливой задумчивости.
   Вопрос, который задал Торбьон, был, что называется, на засыпку. Она не знала ответа. Мать не может быть недругом, но кто для Карины эта женщина, написавшая письмо? Действительно ли мать? И, кстати, кто такая сама Карина? Она давно уже не задавалась этим вопросом, но сейчас он снова встал перед ней. Она принадлежит этой реальности? Она родилась здесь или в земном мире? Она и есть Каролайн или волею странных магических событий просто исполняет её роль? От ответов на эти вопросы зависел и ответ на вопрос, является ли Наяна Лоиз Кристэна родной кровной матерью Карины.
   — Я не знаю, друг ли написал это письмо или недруг, — честно ответила она Торбьону.
   — Но оно вас встревожило, — подметил он. — Чем?
   — В нём было много странного, — Карину почему-то неотвратимо тянуло на искренность. — Например, утверждалось, что вы опасны и мне стоит держаться от вас подальше.
   — Я опасный, — не стал возражать Торбьон. Наоборот, он, кажется даже, развеселился, — очень опасный. Я бы тоже советовал юным девам держаться от меня подальше, но… — его взгляд потеплел, — вы последняя, кому бы я мог причинить вред.
   Когда на тебя смотрят так по-особенному трудно не поверить. Раньше Карина не замечала столько нежности в его глазах. Вернее, там, в её воспоминаниях, он как раз и был благородным, любящим и нежным. А какой он на самом деле?
   Вспомнились строчки из письма матери: "Торбьон — не тот, за кого себя выдаёт". Что она имела в виду? Тут, скорее, Карина — не та, за кого себя выдаёт. Но вдруг и Торбьон тоже играет чью-то роль?
   — Ваша светлость, у вас есть тайна?
   Вопрос застал Торбьона врасплох — Карина это почувствовала.
   — У всех есть тайны, — отшутился он.
   — Нет, я имею в виду настоящую страшную тайну, от которой кровь стынет в жилах. Такую тайну, которую вы оберегаете самым тщательным образом и ещё ни с кем никогда не делились ею.
   Карина сама немного удивилась своей бесцеремонности — вопрос был слишком личным. Она не очень надеялась на искренность, ждала, что Торбьон снова отшутится, однако он удивил.
   — Да, у меня есть страшная тайна, которой я ни с кем не делился.
   — А со мной поделитесь? Я умею хранить тайны.
   Молчание затянулось на несколько минут.
   — Поделюсь. Тем более, что она касается вас.
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   Карину тронуло, что Торбьон решил доверить ей свою страшную тайну. Она догадывалась, что речь пойдёт о чём-то отнюдь не весёлом, поэтому не торопила его — давала время собраться с мыслями.
   Несколько минут они безмолвно передвигались по тропе, которая уходила всё выше и выше в горы. И, наконец, Торбьон нарушил молчание.
   — Мне было двенадцать, когда я потерял отца. Мама полгода блюла траур, а потом снова вышла замуж. Её супругом и владельцем нашего замка стал вице-канцлер Вергилий.
   Карина почему-то не удивилась, что история, которую собрался рассказать ей Торбьон, начинается в его юности. Со страшными тайнами обычно так и бывает — они проходят через года, затрагивают несколько поколений, переплетаются с судьбами других людей.
   — У вас с отчимом сложились непростые отношения? — догадалась Карина.
   Корнелиус рассказывал ей о том периоде жизни Торбьона.
   — Поначалу у нас не было никаких отношений. Мы словно заключили договор о ненападении: он не обращал внимания на меня, я — на него. У отчима и без меня хватало забот — он был увлечён растратой нашего состояния, — в словах Торбьона слышался горький сарказм.
   — Он разорил вас безумными тратами? — какими же недобрыми были чувства Карины в адрес Вергилия.
   — Род Дак'Кастеров весьма небеден, чтобы можно было быстро промотать всё состояние. Наши земли плодородны, дают хорошие урожаи, а пастбища способны прокормить большие стада. Беда заключалась не в том, что Вергилий растратил богатства, а в том, что не уделял внимания процветанию наших земель. Тишина и покой царят во владениях Дак'Кастеров, только когда поддерживается гармония с природными стихиями. Иначе стихии обрушиваются разрушительными ураганами, наводнениями, пожарами и оползнями.
   — Чтобы их предотвратить нужны регулярные ритуалы в Храме Четырёх Стихий, — это был не вопрос. Благодаря Корнелиусу Карина уже многое знала о роде Дак'Кастеров.
   — Да. Но Вергилий не собирался обременять себя такими заботами. Он вызывал у меня искреннее презрение тем, что был совершенно равнодушен к жителям окрестных поселений, которые начали страдать от напастей. Пожары и внезапные бури уничтожали урожаи, а отчима продолжали волновать лишь развлечения.
   Взгляд Торбьона сделался жёстким, черты лица заострились. Именно так он выглядел, когда Карина увидела его первый раз. Головорез. Дьявол во плоти. Врагам Торбьона не позавидуешь.
   — Я видел отчаяние в глазах селян. Они привыкли полагаться на хозяина замка Дак'Кастеров, чей долг защищать их. Он и только он имеет право проводить ритуалы. Помню, как после очередной бури решил, что пришла пора мне стать хозяином замка и главой рода.
   Хотелось бы Карине увидеть того двенадцатилетнего юношу, в котором оказалось достаточно мужества, чтобы взять на себя ответственность за свой род и за людей, которые живут на землях Дак'Кастеров. Отваги в нём было на несколько взрослых мужчин.
   — Вергилий не хотел добровольно расставаться с титулом главы рода, хоть, по сути, и не имел на него права. Я знал, что все в замке, в том числе и моя мама, вздохнут с облегчением, если удастся лишить его власти. Но я был не силён в интригах и подковёрных переворотах. Я знал только путь борьбы. Мне нужен был бунт.
   Бунт — страшное слово, но, видимо, не для Торбьона. Складка, залегшая между его бровей, разгладилась, а губы тронула улыбка, когда он произносил последнюю фразу.
   — Бунт удался? — Карина тоже улыбнулась.
   — Да. Это был славный бунт. Отчаянный и бескомпромиссный. Я поднял людей, а уж они совершили то, что требовалось — изгнали Вергилия из замка и провозгласили законным главой рода меня.
   Карину посетило чувство триумфа, будто она сама участвовала в тех событиях.
   — Вы и ваши люди заслужили победу!
   — Победа была сладкой, но главные испытания для меня начались после.
   Торбьон замолчал, и по длине паузы Карина догадалась, что повествование подошло к тому событию, которое и составляет суть его страшной тайны.
   — Люди ждали от меня, что я возобновлю проведение ритуалов, которые усмирят стихии. Но правда заключалась в том, что я не знал, как это сделать. Отец не успел передать мне нужные знания. В нашем роду принято посвящать в сакральные тайны только после достижения совершеннолетия.
   — И не было ни одного родственника, кто владел бы необходимыми навыками и мог бы передать их вам?
   — Я таких не знал. Однако самонадеянно полагал, что справлюсь — интуиция подскажет, что делать. Я посетил Храм Четырёх Стихий, но, увы, чуда не произошло. Я пробыл там несколько дней, изучал надписи на стенах, медитировал, экспериментировал, импровизировал, но все мои действия ни к чему не привели. Не успел я вернуться из храма, как на земли Дак'Кастеров обрушился очередной разрушительный ураган. Я ощутил, какое разочарование и уныние испытали жители моих земель, я и сам был разочарован, что не смог оправдать надежды.
   Карина пожалела, что этот разговор случился, когда они с Торбьоном оба в седле. Ей хотелось бы, не отрываясь, смотреть в его глаза, когда он открывается ей с такой безжалостной искренностью.
   — Я не собирался сдаваться. Искал выход. На большой луне отправился в Валаайские гроты, чтобы спросить совета у ведуна-лунника. Его вердикт прозвучал как приговор — у меня нет дара стихийной магии. Я могу сколько угодно времени провести в Храме Четырёх Стихий, но что бы я там ни делал, это не остановит напасти, которые сыпятся на земли Дак'Кастеров.
   Как же так? Карина даже представить себе не могла, насколько горькими для Торбьона были слова лунника.
   — В нашем роду сын всегда наследует дар от отца, но на мне природа дала сбой.
   — Вы отчаялись?
   — Да. Но ненадолго. Я знал, что не могу подвести своих людей. Поэтому всё же нашёл решение, хоть оно и было крайне рискованным и неоднозначным. Только безумец пойти на подобное, но я пошёл.
   Карина затаила дыхание. Она поняла, что прямо сейчас и узнает страшную тайну Торбьона.
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   Со склона горы подул свежий ветерок, который холодил Карине щёки, разгоревшиеся от самых разных эмоций, вызванных откровениями Торбьона.
   — Слышали ли вы что-либо об отшельниках Тааби, которые живут в восточных пустынях на берегу высохшего паучьего моря? — спросил он.
   — Нет, — Карина покачала головой.
   — И сам народ Тааби, и место, где он обитает, пользуются дурной славой. На их землях расположен тайный чёрный рынок, где идёт торговля запрещённым товаром.
   Звучало зловеще.
   — Что же они продают?
   — То, чего не купишь больше нигде. Они торгуют магией.
   — У них можно купить дар? — изумилась Карина.
   Она и представить не могла, что такая тонкая материя, как способность к магии, может продаваться. Но если так, для Торбьона это был выход. Ему позарез нужны были способности к стихийной магии. Выходит, там, на чёрном рынке, он их и приобрёл? Но какова цена?
   — Чего вам это стоило?
   — Магия — дорогой товар. И продаётся она не за деньги или сокровища.
   Кто бы сомневался. Карина чувствовала, что Торбьону пришлось заплатить непомерную цену.
   — Что отшельники запросили у вас взамен? Родовой замок? — мелькнула у неё страшная догадка.
   Неужели Торбьону пришлось пообещать Тааби своё родовое гнёздышко?
   — Нет, — горько усмехнулся он, — Тааби не интересует ничто материальное. Они торгуют магией — покупают и продают. Мне пришлось продать им свой дар врачевателя, который я унаследовал от матери, чтобы купить стихийную магию.
   У Карины мурашки пошли по коже. Как же, наверное, тяжело расстаться с тем, что унаследовал от родного человека.
   — Догадываюсь, насколько непросто было решиться на подобное.
   — Да. Продать свой дар — всё равно, что продать часть себя. Позор и несмываемое пятно на всю жизнь. Боюсь, мало найдётся людей, кто не подверг бы меня презрению, узнай они о случившимся.
   — Тот, кто подверг бы ваш поступок осуждению, сам достоин презрения, — горячо возразила Карина.
   Магия нужна была Торбьону не для того, чтобы потешить своё величие. Он хотел лишь защитить свои земли и своих людей.
   Горячность Карины явно пришлась ему по душе. Выражение лица Торбьона смягчилось.
   — Как это происходит? — спросила Карина. У неё до сих пор не укладывалось в голове, как можно изъять магию.
   — Чтобы снять с человека дар, отшельники проводят запрещённый тяжёлый чёрный ритуал. Не буду рассказывать, как он проходит. Вам не понравится, — Торбьон замолчал.
   Карина могла бы поспорить — ей очень хотелось узнать, что он испытал. Ей даже почему-то казалось, что она имеет на это право. Когда-нибудь Карина ещё вернётся к этой теме, а пока поинтересовалась другим:
   — Вы пожалели, что решились на это?
   — Нет. Другого выхода не было. Если бы судьбе было угодно вновь поставить меня перед подобным выбором, я снова поступил бы также.
   Карина испытала восхищение и гордость за Торбьона. Она часто слышала выражение "иметь внутренний стержень". Про кого только так не говорили. Но на самом деле ей ещё не встречались мужчины, сила духа которых была бы достаточно несгибаема, чтобы она могла разглядеть в них этот пресловутый стержень. А в Торбьоне она его видела.
   — Как проходит обратный ритуал — приобретение магии? Он-то хоть не считается тёмным?
   — Он тоже тяжёл и тоже запрещён. Кроме того, крайне опасен. Неизвестно, как поведёт себя чужая магия с новым владельцем, но мне было всё равно. Меня тревожило лишь то, что магия с чужого плеча нестабильна. Она не может удержаться долго. Год, два, пять лет? Никто не знает, никто гарантии не даст.
   Оказывается, всё ещё трагичнее, чем Карина думала. Торбьон лишился своего дара, а вновь приобретённый в любой момент может исчезнуть, если уже не исчез.
   — На сегодняшний день вы ещё обладаете стихийной магией?
   — Боюсь, что нет.
   Так вот зачем Торбьону нужно было, чтобы Карина сопроводила его в Храм Четырёх Стихий. Ему необходим маг-стихийник, который проведёт ритуал. Даже не так, ему необходим маг-стихийник, который будет регулярно проводить ритуалы. Теперь Карине было понятно, каким образом тайна Торбьона связана с ней.
   — Мы почти на месте, — он кивнул куда-то вверх, и Карина заметила в нескольких минутах езды храм с необычной несимметричной архитектурой. Это храм из её воспоминаний. Именно здесь они с Торбьоном однажды давали брачные клятвы. Что ещё Карина вспомнит, если переступит порог этого священного строения?
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   Казалось бы, до храма уже было рукой подать, но последние несколько сот метров выглядели совершенно непроходимыми. Узкая тропа серпантином вилась вверх по крутым склонам горы. Один неверный шаг — и можно сорваться в пропасть. Это как раз и было то опасное место, которое не позволяло добраться до храма любому желающему.
   Карина и Торбьон спешились на небольшом пятачке ровной поверхности. Тут росло коряжистое дерево, к которому они привязали лошадей. Передвигаться дальше можно было только пешком.
   — Теперь я поняла, почему вы не стали рассказывать, чем опасна дорога к храму, — Карина нервно улыбнулась.
   У неё начинала кружиться голова каждый раз, когда она опускала взгляд вниз.
   — Я не настаиваю, чтобы вы отправились в храм со мной. Можете подождать меня здесь, — Торбьон мягко провёл ладонью по её плечу.
   Жест, который давал свободу выбора. Карина знала, каким настойчивым в случае необходимости может быть Торбьон — он в двенадцать лет смог организовать людей на бунт. Однако на неё давить не хотел. Она это оценила. Когда-то он не очень-то считался с её желаниями. Карина ещё не забыла, как бесцеремонно её выкрали из женской обители, но что-то изменилось. Теперь для Торбьона было важно, чтобы решения Карина принимала сама.
   — Я пойду с вами, я же обещала, — она не могла его подвести, каким бы пугающим ни казался ей предстоящий путь. — Мы под защитой вашего родового артефакта, а значит, с нами не должно случиться ничего плохого, ведь так?
   — Так и есть, — ответил он спокойно и уверенно. — Дорога к храму совершенно безопасна, пока с нами родовой артефакт Дак'Кастеров.
   Карина нисколько не сомневалась, что Торбьон не стал бы подвергать её риску, а значит, бояться нечего. Но сказать проще, чем сделать. Сколько страха она натерпелась, пока делала первые шаги. Сердце бешено колотилось в груди. Вниз она старалась не смотреть и дышать полной грудью не решалась.
   Торбьон шёл первым и крепко держал её за руку. Его движения были уверенными, и постепенно его уверенность передалась Карине. Дыхание выровнялось, тревога улеглась, и Карина даже начала получать удовольствие от этого экстремального восхождения к храму. Если смотреть только вверх, складывалось впечатление, будто поднимаешься в небо.
   Снова проснулись воспоминания. Такое уже однажды было: он, она и облака… тепло его руки и надёжность… Это был волнующий момент. Тогда они шли к храму, чтобы произнести друг другу брачные клятвы. Если это не навеянные чужие воспоминания, если это действительно была Карина, выходит, они с Торбьоном связаны брачными узами. Именно здесь и сейчас она с особой остротой прочувствовала эту простую мысль: мужчина, который ведёт Карину за руку — похоже, её муж.
   Невероятно странные ощущения… Приятные или нет? Она не могла определиться…
   Последние метры Карина преодолевала в трансе, но как только они с Торбьоном добрались до самой вершины и вошли в храм, ясность мыслей снова вернулась. Карина начала с любопытством рассматривать внутреннее убранство. Ничего более бессистемного она ещё не видела. Кое-где храм был ярко освещён, кое-где в нём царил полумрак, где-то потолок нависал над самой головой, а где-то свод был таким высоким, что приходилось запрокидывать голову, чтобы разглядеть его затейливую роспись. Пол местами был отполирован до зеркальной идеальности, местами выложен мозаикой, но попадались островки, не подвергавшиеся никакой отделке, а представляющие собой грубые скальные породы.
   Сильнее всего внимание привлекали стены, которые были расписаны причудливыми знаками. Карина уже знала, какой смысл заложен в знаках — это руны-свидетельства брачных клятв, которые были произнесены под сводами храма. Где-то на одной из стен запечатлено свидетельство и их с Торбьоном брачного союза. Хотела бы Карина найти эти знаки — убедиться, что картины прошлого, которые периодически всплывают в памяти, реальны.
   Они с Торбьоном шли по храму молча рука об руку. Карине стало интересно, о чём он сейчас думает. Тоже ищет на стенах те самые руны? Спросить она не успела. Им навстречу вышел настоятель. Она сразу узнала его. Именно он был свидетелем и распорядителем брачной церемонии. Старец запомнился Карине своей совершенно неотразимой милой несуразностью. Невысокий — едва ли доставал ей до плеча, он был облачён в мантию на несколько размеров больше, которая величественно волочилась по полу.
   — Рад видеть вас в добром здравии, — поприветствовал настоятель и улыбнулся тепло, не оставив ни малейших сомнений в том, что его радость искренняя.
   — Доброго здоровья, магистр, — Торбьон низко склонил голову.
   Карина поздоровались со старцем с не меньшей почтительностью.
   — Я ждал вас. Следуйте за мной, — он повёл гостей из слабо освещённой части храма в светлую. — Ваши брачные руны подсказали, что скоро вы сюда наведаетесь.
   Настоятель указал на одну из стен, и Карина увидела, наконец, то, что давно искал её взгляд — те самые знаки, которые возникли, когда они с Торбьоном произносили брачные клятвы. Она почти такими их и запомнила. Эти витиеватые линии врезались ей в память. Хотя что-то с ними всё же было не так. Она пыталась понять, что именно, однако неожиданный вопрос настоятеля поставил в тупик и заставил думать совсем о другом.
   — Вы здесь, чтобы освятить дитя?
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   Что Карина могла ответить настоятелю? Естественно, ничего вразумительного. Она перевела взгляд на Торбьона. Он тоже пребывал в полном недоумении.
   — Магистр, мы решили посетить храм, чтобы попытаться установить связь со стихиями… — принялся объяснять Торбьон.
   — Похвально, похвально, — удовлетворённо кивнул старец. — Гармония стихий нарушена, и они в любой момент могут обрушиться на земли Дак'Кастеров, неся опустошение и упадок. Храм готов к ритуалу равновесия — вы можете приступить в любой момент. Но прежде я хотел бы провести другой ритуал — освящения вашего дитя.
   Настоятель приблизился к Карине и взял её за руку. На его морщинистом лице засияла добрая улыбка.
   — Я уже сделал для него артефакт. Это лучшее, что у меня когда-либо получалось.
   — Артефакт? — растерянно переспросила Карина.
   Её сердце наполнилось искренней благодарностью. Вместе с тем, она решительно перестала понимать речи настоятеля.
   — Магистр, преклоняясь перед вашей мудростью, прошу раскрыть нам смысл ваших слов, — Торбьон решил, наконец, развеять туман. — О каком дитя вы говорите?
   — О вашем, — невозмутимо ответил старец. — Я подумал, что основой родового артефакта, который вы наденете ему на шею, должен стать осколок горной породы, который откололся от храмовой стены, ровно в том месте, где выгравлены руны ваших брачных клятв. Я много работал над ним, прочёл древнейшие из заклинаний, подверг воздействию всех четырёх стихий и своей магистерской магии.
   Настоятель извлёк из складок безразмерной мантии небольшую коробочку, которую тут же и открыл. У Карины дыхание перехватило. Внутри лежал идеально ровный ромб, который сиял приятным бирюзовым цветом. Если когда-то этот камень был осколком безликой серой горной породы, то сколько же магии нужно было в него вложить, чтобы настолько преобразить!
   — В этом камне сила заклинаний и сила вашей родительской любви, которая будет оберегать дитя от любых напастей… — с теплотой произнёс настоятель.
   — Это лучший артефакт из тех, что я когда-либо видел, — согласился Торбьон, — но, магистр, почему вы думаете, что у нас есть дитя?
   Настоятель закрыл коробочку и посмотрел сначала на Торбьона, потом на Карину долгим мудрым взглядом.
   — Вы не знали? — всплеснул он руками. — Как же так? Но взгляните, — старец подвёл гостей к стене, — рисунок рун изменился. Так бывает, когда союз двух любящих сердец даёт плоды.
   — Вы не могли ошибиться, магистр? — выразил сомнения Торбьон.
   Морщинистой рукой настоятель провёл по линиям. Глаза его были прикрыты.
   — Вас связывают не только брачные клятвы, но и дитя, — повторил он с такой уверенностью, что глупо было выдвигать новые возражения.
   Такого смятения чувств, как после этой фразы настоятеля, Карина не испытывала ни разу в жизни. Неужели у них с Торбьоном есть ребёнок? Совершенно невозможно! Хотя… чисто теоретически как раз возможно. Тот эпизод, который Карина вспомнила у озера, вполне мог закончиться близостью. Она ощущала, что к этому всё и шло. Но если так, что было потом? Неужели Карина забыла не только о своих прежних отношениях с Торбьоном, но и ребёнке? Разве такое возможно?
   В памяти всплыл один важный момент — разговор с настоятельницей женской обители Фредерикой, которая обронила:
   Не рассказывай никому о своём дитя…
   Почему-то Карина не придала должного значения этой фразе. Тогда на неё скопом свалилось столько информации, что сложно было понять, где правда, где полуправда, а где откровенная неправда. Она решила, что Фредерика выразилась образно, имела в виду не дитя, а детище — какое-то занятие или дело, о котором рекомендовала умолчать. Но что если речь шла действительно о ребёнке?
   — Позовёте, когда будете готовы к ритуалу, — произнёс старец, глядя на растерянные лица гостей.
   Он скрылся в одном из коридоров, оставив Карину с Торбьоном наедине.
   — Думаете, настоятель ошибся? — спросила она, надеясь получить утвердительный ответ. — Я не помню о ребёнке. Разве такое может быть?
   — Не думаю, что он ошибся, — покачал головой Торбьон. — Никто не умеет читать руны лучше него. Но если он прав, где же наше дитя?
   Тот же вопрос задавала себе Карина. Но ответа она не знала. Она пыталась представить малютку, крошечное создание, завёрнутое в одеялко. Кто о нём заботится? Почему его забрали у Карины?
   — Нам нужно посетить женскую обитель, из которой вы меня выкрали. Настоятельница Фредерика что-то знает.
   И не просто знает. Почему-то она советовала никому не говорить о ребёнке. Почему?
   Это был не единственный вопрос, который Карина хотела бы задать Преподобной. Неожиданно появилось понимание, что Фредерика сыграла какую-то важную роль в судьбе Карины. Она давно подзабыла о настоятельнице. И, видимо, зря. Вспыхнуло непреодолимое желание немедленно отправиться в обитель и всё выяснить. Карина страшно разволновались. Самые разные эмоции жгли грудь. Она приложила ладонь туда, где неистово билось растревоженное сердце. Сделала это непроизвольно, даже не осознавая, что ею движет дар и этим простым жестом она устанавливает связь со стихиями.
   Подул ветерок. Лёгкий и ненавязчивый, но он был предвестником чего-то грандиозного, что вот-вот должно случиться.
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   Оказывается, Храм Четырёх Стихий неспроста имеет несимметричную архитектуру и бессистемную планировку, неровные внешние и внутренние линии, создающие впечатление сплошного хаоса. Строение словно много раз подвергалось воздействию природных стихий — ураганам и бурям, смерчам и землетрясениям. Храм специально сконструирован так, чтобы любой человек, который имеет способности к стихийной магии, легко мог ощутить в его стенах гармонию со стихиями.
   Карина не знала об этом, но природа взяла своё. Она понятия не имела, как нужно проводить ритуалы, которые приводят природные стихии в равновесие, но ничего делать не пришлось. Ритуал начался сам собой — стихии взялись будто из ниоткуда и затянули Карину в водоворот. Она ощущала их сначала, как дуновение лёгкого ветерка. Он постепенно набирал силу, становился всё мощнее, превращаясь в вихрь. В ушах нарастал гул. Воздух раскалился, превращаясь в огонь.
   Карина не чувствовала страха перед этим огненным смерчем, наоборот, испытывала особое яркое удовольствие — ощущала себя частью разбушевавшейся стихии. Пол под её ногами начал вибрировать, вибрация передалась стенам — весь храм задрожал. Гул и грохот достигли пика — дикая энергия стихий искала выхода.
   Карине вспомнились слова Корнелиуса. Он рассказывал, что многие маги пытались усмирить стихии, но у них не выходило. И только Дак'Кастеры смогли избавить эти земли от разрушительного буйства стихий. Они действовали по принципу: не нужно покорять природу, нужно искать с ней гармонию.
   Карина перестала сопротивляться воздействию огненного вихря. Дала ему вовлечь себя в бушующее безумство, на какое-то время сделалась им, растворилась в огне, превратилась в чистую энергию. И когда ощущения достигли наивысшей вершины, стихии внезапно утратили ярость. Вихрь начал затихать, пламя погасло, воцарилась блаженная тишина…
   Прошло несколько минут, пока Карина вернулась в реальность. Она обнаружила, что по-прежнему стоит возле одной из стен храма, а Торбьон бережно поддерживает её за талию, хотя на удивление она не чувствовала слабость.
   — Это всегда случается неожиданно, — посчитал нужным объяснить он. — Но мне приходилось медитировать тут часами, чтобы дождаться, когда стихии установят со мной связь. Вас же они втянули в ритуал, не успели вы переступить порог храма. Видимо, потому, что стихийный дар является вашей сутью, а моя магия была куплена.
   Слова Торбьона напомнили Карине, почему она здесь. Он утратил свой купленный дар, и теперь надеется, что она будет проводить ритуалы. И хотя он пока не просил её об этом, но Карина понимала, что вопрос будет поднят в ближайшее время.
   Один раз у неё получилось, но готова ли она делать это регулярно? Ритуалы проводятся довольно часто, а значит, ей придётся жить в замке Торбьона. В качестве кого? Гостьи? Но они супруги. Карина пока не понимала, как к этому относиться. Но у неё ещё будет время подумать. В настоящий момент гораздо важнее было другое — ребёнок. Он всё же есть или нет?
   Похоже, ход мыслей Торбьона был примерно таким же, как и у Карины.
   — Люди будут очень благодарны вам за то, что защитили земли Дак'Кастеров от напастей. И я благодарен. Следующий ритуал понадобится только через несколько дней, а может и недель, — Торбьон мягко развернул Карину к себе лицом и подкрепил благодарность тёплым взглядом. — Пока не смею настаивать, чтобы это снова сделали вы. Вернёмся к этому разговору позже. Сейчас у нас есть более важная задача, — он сделался серьёзным и даже жёстким. — Если у меня есть наследник, мой долг сделать всё, чтобы его защитить. Нужно его найти и взять под опеку. Мы должны действовать незамедлительно. Давайте отыщем настоятеля, чтобы проститься. И сразу же направимся в обитель к Преподобной Фредерике.
   — Хороший план, — согласилась Карина.
   Они с Торбьоном ринулись в тот коридор, где некоторое время назад скрылся старец. Интуиция не подвела — привела к резной деревянной двери. За дверью, в небольшой комнатушке, они и отыскали настоятеля.
   Он сидел за столом и сосредоточено делал записи. Лист бумаги был таким длинным, что его край касался пола. Увидев писчие принадлежности, Карина испытала укол совести. Она ведь собиралась ответить на письмо, которое ей доставил почтовый голубь. Он, наверное, до сих пор сидит на ветке дерева, что растёт у входа в храм, и ждёт, когда ему вручат послание. Да ладно голубь. Ещё больше её ответа ждёт отправительница, которая называлась мамой. Карина собиралась попросить у старца перо и бумагу, но он опередил вопросом.
   — Вижу, вы готовы к ритуалу освящения вашего дитя?
   — Нет, магистр, мы сделаем это позже, — возразил Торбьон. — Сначала мы должны найти его. Для этого нам нужно посетить Преподобную Фредерику. Мы полагаем, она знает, где он.
   — Вам нет необходимости посещать Преподобную Фредерику, — оторвался от записей настоятель. — Я тоже знаю, где он.
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        Глава 67. Правдоподобно?
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   Карина замерла в томительном ожидании. Что скажет старец? Он встал из-за стола и подошёл к ней, улыбаясь. В его улыбке было что-то отеческое, доброе и немного ироничное.
   — Я полагал, женщины умеют это чувствовать…
   — Чувствовать?.. — глупо переспросила Карина.
   Она перехватила его взгляд, который опустился на её живот. И тут до неё неожиданно дошло, что настоятель имеет в виду.
   Карина, что, беременна???
   Ждёт ребёнка???
   Дитя, о котором говорит старец, ещё не рождёно?
   Этого не может быть!
   Она видела, какими шальными глазами смотрит на неё Торбьон. Его взгляд тоже переместился на её живот. Она непроизвольно приложила ладонь туда, куда были направлены его изумлённые вопрошающие глаза. Он ждёт, что Карина скажет ему что-то. А что она могла сказать?
   Женщины, разумеется, должны ощущать беременность, особенно на солидных сроках. Но если речь о нескольких неделях, то даже не всякий врач даст однозначный вердикт.
   Несколько недель… Карина попыталась мысленно восстановить цепочку событий. Последнее, что она помнит из своей земной жизни — это загруженный работой день, когда у неё сильно разболелась голова. Она отключилась прямо за швейным столом. А когда очнулась, обнаружила, что находится в женской обители. Но на самом деле, очнулась она, видимо, совсем в другом месте. Там, в этом другом месте, началась её новая жизнь. Судьба свела её с Торбьоном, у них завязались отношения. Дошло до близости и брачных клятв. А после вмешался какой-то недоброжелатель, который напоил её зельем забвения и позаботился, чтобы она очутилась в женской обители. Доза зелья, похоже, была лошадиной. Карина забыла целый период своей новой жизни: и Торбьона, и все обстоятельства их знакомства, и свои чувства к нему.
   Правдоподобно? Может, и не очень, но другого объяснения Карина не находила. К тому же, непонятно было, почему он называл её Лилией и почему она выглядела не так, как сейчас.
   Она обязательно отыщет ответы на эти вопросы, а пока должна была хоть что-то сказать ошалевшему Торбьону. Но что?
   Неужели Карина действительно ждёт ребёнка? В голове понеслись воспоминания из её земной жизни. Однажды у Карины были подозрения на беременность. Случилось это, когда её брак трещал по швам и у неё уже созрело решение подать на развод и сбежать от муженька как можно дальше, где вероятность случайной встречи равнялась бы нулю. Она отправилась в аптеку за тестом не в самых радужных чувствах. Если вдруг оказалось бы, что она ждёт ребёнка, это поменяло бы планы. Карина мучилась бы в сомнениях, нужно ли сказать мужу о беременности. Он ведь, наверное, имел бы право знать, пусть даже никогда и не проявлял к детям ни малейшего интереса.
   К счастью, опасения оказались ложными, и Карина вздохнула с облегчением. Она любила детей, в ней жил сильный материнский инстинкт, но она считала, что ребёнок должен быть желанным и долгожданным. От любимого…
   А что теперь? Карина прислушалась к своим чувствам. Что она ощущает? Во-первых, шок! Новость просто переворачивала её мир с ног на голову. Она теперь не одна! Сложно было поверить, свыкнуться с этой мыслью… Карина зажмурилась, сделала глубокий вдох. Сильное волнение вызвало дрожь…
   Шорох волочащейся по полу мантии подсказал, что настоятель вышел из комнаты, а в следующее мгновение Карина ощутила, как её руку, которую она прижимала к животу, накрыла тёплая рука Торбьона.
   — Это правда? У меня будет наследник?
   Его тихий низкий голос должен был бы унять волнение, но он унял только дрожь, зато чувства обострились ещё сильнее. На глазах выступили дурацкие слёзы. Карина уже сто лет не плакала. Что с ней? Она радуется или горюет? Она была не в силах разобраться в своих эмоциях, поэтому вылила их на Торбьона возмущённой репликой:
   — Почему наследник? Может быть, наследница!
   Торбьон стойко выдержал её неожиданное нападение. В общем-то, он пребывал в не меньшем шоке, чем Карина, тем не менее, улыбнулся и заключил её в нежные объятия.
   — Если родится девочка, назовём её Лилией…
   В его объятиях было уютно и надёжно, и Карина позволила себе замереть и не сопротивляться осторожным поцелуям, которым подвергались её макушка, висок и ухо…
   .
   .
   Настоятель зашёл в комнату, где у него хранились артефакты и зелья, которые используются в ритуалах. Интуиция подсказывала, что можно начинать готовить всё необходимое для ритуала освящения дитя. Уже через несколько минут двое влюблённых свыкнуться с мыслью, что скоро станут родителями, и будут готовы участвовать в таинстве.
   Он отпер дверцу шкафа и взял с полки один из сосудов. К сожалению, старец не мог знать, что жидкость во флаконе подменили.
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   Заброшенный дом в глухом горном поселении как нельзя лучше подошёл Яннике для временного пристанища. Он был расположен на отшибе, зато близко к Храму Четырёх Стихий, где сейчас происходило всё самое важное. А то, что в этой глуши не встретишь ни одной живой души — только на пользу.
   Яннику с детства считали нелюдимой, но это было правдой лишь наполовину. Она никогда не испытывала особого удовольствия от общении с людьми, но если возникала необходимость, умела найти подход к нужному человеку. Хотя в последнее время Янника редко испытывала потребность в представителях рода человеческого. Для особенных поручений у неё была особенная помощница — ручная гадюка Язва.
   Эта тварь заползла однажды в дом и чуть было не покусала Яннику. Заметить гадюку было нелегко — она, словно хамелеон, умела менять цвет кожи, подстраиваясь под любую обстановку. Янника собиралась испепелить мерзавку магией, но потом передумала — оставила себе в качестве питомца. Зачем таланту пропадать? Янника выдрессировала её, научила кое-каким магическим приёмам и взяла себе на службу.
   Язва выполняла для хозяйки кое-какие поручения. Практически стала её глазами. Лучшего шпиона не найти. Она могла незамеченной проползти в любой дом, пролезть в любую щель.
   Последнее время Язва следила за той, кто сейчас вместо Каролайн. А сегодня у гадюки было особенное задание — пробраться в Храм Четырёх Стихий. Янника предпочла бы побывать там сама и всё проконтролировать. Но дорога до храма непреодолима для человека, у которого нет родового артефакта Дак'Кастеров, а девчонка, которая сейчас вместо Каролайн, не купилась на уловку Янники и не отправила кулон с почтовым голубем.
   Оставалось надеяться, что Язва справится с заданием и без непосредственного участия Янники. И гадюка не подвела. В подчелюстных мешочках, которые соединены канальцами с ядовитыми зубами, она принесла особое зелье. Именно его Язва впрыснула в сосуд, который будет использован для ритуала. Все трое: и настоятель, и Торбьон и та, что сейчас вместо Каролайн, через несколько часов после того, как зелье попадёт на их кожу, должны будут уснуть. А вот когда проснутся, начнётся самое интересное.
   У Янники уже всё было готово. Её тревожило только одно: насколько Каролайн готова к той роли, которая на неё возложена. Она любила свою девочку, но, если смотреть правде в глаза, та не отличалась ни здоровьем, ни изощрённым умом, ни характером.
   — Каролайн, ты сделала то, что я велела? — Янника зашла в комнату, которую отвела племяннице.
   Та лежала на кровати, укрывшись одеялом с головой. Ну что за безвольная кукла? Как можно спать, когда вот-вот решится твоя судьба?
   Янника подошла к кровати и стянула одеяло. Но под ним она увидела совсем не то, что ожидала.
   .
   .
   Для проведения ритуала освящения дитя настоятель пригласил Карину и Торбьона в самую светлую часть храма. Здесь потолок был особенно высоким, и абсолютно прозрачным. Небо заливало пространство храма необыкновенной кристальной синевой, настраивая на то, что таинство будет чистым и ясным как летнее безоблачное утро.
   Настоятель велел Карине и Торбьону стать друг к другу лицом и взяться за руки, переплетая пальцы.
   — Ритуал призван защитить дитя, даровать ему здоровье и благополучие, — мелодично произнёс старец. — Вы стоите друг напротив друга, передавая друг другу тепло своих рук, образуя лимб — древний символ родительской защиты.
   Настоятель начал обходить Карину и Торбьона по кругу, продолжая свою плавную речь.
   — Всевышний преподнёс вам наиценнейший дар. Представьте вашего младенца. Пусть благодать материнской и отцовской любви оберегает его от невзгод…
   Воображение Карины нарисовало малютку. Крошечное существо, нежное и беспомощное, похожее на неё и на Торбьона, остро нуждающееся в защите. Ей ещё резали слух слова "родители", "мать" и "отец", она ещё не привыкла к мысли, что ждёт ребёнка, но в ней уже зародилось желание осторожно прижать кроху к себе…
   — Я взываю к силам стихий быть хранителями дитя, чья судьба стать главой славного рода Дак'Кастеров, — пропел настоятель, надевая на шею Карины артефакт, который он изготовил из обломка стены храма.
   Видимо, до рождения ребёнка артефакт должна носить будущая мать.
   — Я окроплю вас зельем на основе воды из святого источника. Оно усилит энергию ритуала.
   Магистр обмакнул матерчатую кисть в сосуд и махнул рукой, осыпая Карину и Торбьона фейерверком брызг. Капли попали на волосы и лицо. А зелье-то забористое — мир приобрёл заметный радужный окрас…
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   Перед тем как покинуть храм и отправиться в обратный путь, Карина попросила у настоятеля перо и бумагу, чтобы написать ответ той, что назвалась мамой. Послание получилось довольно коротким.
   Я была очень рада получить от вас письмо. Осторожность не позволяет мне быть абсолютно уверенной, что оно написано моей мамой. Однако не оставляю такой надежды.
   Буду бесконечно счастлива как можно быстрее встретиться или получить новую весточку. Однако приложить артефакт к письму, как вы просили, не могу. Буду благодарна, если вы отправите ответное послание с указанием, где вас можно найти.
   Почтовый голубь, как Карина и предполагала, ждал на ветке одного из деревьев, которые растут рядом с храмом. Получив конверт и ореховое вознаграждение, он полетел выполнять свою работу, а Карина и Торбьон отправились в обратный путь.
   Они спустились по узкой тропе к площадке, где оставили лошадей. Дальнейшую дорогу преодолевали верхом. При этом они не перекинулись даже парой слов. Это было не напряжённое молчание, когда не о чём говорить — скорее, наоборот, им нужно было обсудить настолько много, что сначала каждый хотел привести свои мысли в порядок.
   Карина была благодарна Торбьону за тишину. Сейчас любые слова давались бы тяжело, нужно было бы подбирать выражения — на это потратилось бы много душевных сил. А тут и так душа была полна смятения.
   Ритуал помог начать привыкать к мысли, что Карина ждёт ребёнка. Но, видимо, пройдёт ещё не мало времени, пока она свыкнется окончательно. Как там учит психология? Пять стадий реакции на неизбежное: отрицание, гнев, торг, депрессия, принятие. Стадию отрицания Карина уже прошла, теперь можно переходить к гневу. У неё был на примете кандидат, на ком можно было сорвать злость — на Торбьоне. Вот почему так: любви предаются двое, мужчина и женщина, а ответственность за последствия всегда на ней?
   Карина придирчиво глянула на Торбьона, однако разозлиться на него не получилось. Она знала, что он не будет уходить от ответственности. Он уже показал, что готов разделить заботу о ребёнке. Однако готова ли сама Карина на это? Готова ли позволить ему стать значительной частью своей жизни? Готова ли считать его супругом?
   — Мы можем просто попробовать, — предложил Торбьон, будто бы прочитав её мысли. — Я знаю, что пока кажусь вам почти незнакомцем. Но ведь когда-то мы были близки, а значит, чувства могут вернуться.
   — Возможно, в прошлый раз мы встретились при более благоприятных обстоятельствах. Но мой теперешний опыт говорит, что вам нельзя доверять. Я ещё не забыла, как вы выкрали меня из обители и обращались как с пленницей.
   — Я сожалею об этом. Я уже убедился, что вы цените свободу превыше всего. Но, тем не менее, мы связаны брачными узами, так почему бы нам не попробовать стать супругами?
   Карина не была готова ответить на этот вопрос. После своего земного неудачного брака она продолжала испытывать к супружеской жизни, мягко говоря, неприязнь. У неё существовали сомнения, могут ли отношения женщины и мужчины в принципе быть гармоничными, если они живут под одной крышей.
   С другой стороны, почему бы не попробовать? Если не понравится, она просто сбежит. Карина такое умеет. Правда теперь сделать это ей будет гораздо сложнее. Теперь она гесёт ответственность не только за себя, но и за ребёнка.
   — Думаю, ваш отец, когда узнает, что мы связаны брачными узами, будет совсем не против, чтобы вы жили со мной в замке.
   По поводу отца у Карины были сложные и противоречивые эмоции. Это, между прочим, тот человек, который собирался выдать её замуж за весьма сомнительного типа. Карина догадывалась, зачем Торбьон упоминал о нём — намекает, что если она согласится жить в замке в качестве супруги, то получит защиту, как от отца и любых его коварных планов, так и от колдуна вместе в свою очередь его коварными планами.
   Защита Карине не помешает, но ещё бы знать, что Торбьон вкладывает в слова "попробовать стать супругами". Какие моменты супружеской жизни собирается он воплощать в предложенном эксперименте? Именно об этом она и собиралась его расспросить, когда они остановились на привал у озера.
   Решено было совместить полезное с приятным. Дать коням отдохнуть, а пока устроить перекус на природе. Торбьон расстелил плед на берегу, а Карина достала из корзинки снедь.
   Вечер вступал в свои права. Западный край неба окрашивался в оттенки бордового. Карина, удобно устроившись на пледе рядом с Торбьоном, жевала сэндвич и удивлялась красоте заката. У него был необычный радужный колорит. Такой же эффект она ощущала, когда настоятель во время ритуала окропил их с Торбьоном зельем на основе воды из святого источника. Она невольно залюбовалась красками, так и не начав разговор о том, что же Торбьон вкладывает в понятие "попробовать стать супругами". Сколько времени Карина провела, вот так зачарованно уставившись вдаль, она не знала. В какой-то момент её сморил сон…
   Пробуждение было странным. Кто-то тряс её за плечо.
   — Каролайн, проснись… Каролайн, слышишь? Скорее! Нам нужно бежать, иначе не успеем…
   Карина с трудом разлепила глаза и с удивлением уставилась на ту, кто её будил.
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   Карина долго не могла понять, что происходит. Она не узнавала место, где находится. Маленькая комнатушка без окна освещалась лишь тусклой лампой, которую держала в руках худенькая девушка лет семнадцати. Лицо девушки казалось смутно знакомым, однако где и когда Карина могла видеть её раньше, вспомнить не удавалось.
   Память, вообще, была какой-то вязкой и неповоротливой. Не выходило отыскать отправную точку, какую-то чёткую картинку, которая дала бы возможность восстановить последовательность событий. Последнее, что помнила Карина, это тяжёлый день, который выдался в её ателье. Было много заказов, а у неё как назло сильно разболелась голова. Мигрень разыгралась настолько жуткая, что Карина просто отключилась прямо за швейным столом. Совершенно непонятно, как же она оказалась совсем в другом месте и кто эта девушка, что умоляет следовать за ней.
   — Каролайн, нам нужно торопиться. Сейчас сюда придут… — она потянула Карину за руку, пытаясь поднять с кровати.
   Поднять не получилось. Девушка была слишком хрупкой и слабой.
   — Кто придёт? — спросила Карина, не понимая, почему её называют "Каролайн".
   И это был ещё самый невинный из множества вопросов, которое роились в её голове.
   — Тебя готовят к страшному ритуалу, чтобы снять грех незаконнорожденной, и неизвестно, как ты его перенесёшь… — взволнованно начала объяснять незнакомка.
   Её слова казались Карине полной околесицей. Однако, преодолевая головную боль, которая так пока и не улеглась, она всё же села в кровати.
   — Как тебя зовут? — спросила она у незнакомки.
   — Меня тоже зовут Каролайн, — торопливо пояснила девушка. — Тётка специально назвала меня так же, как и тебя, но настоящая Каролайн — ты.
   Каждое слово незнакомки всё больше запутывало Карину, которая и так ничего не понимала. Она была близка к невесёлому выводу, что мигрень вызвала у неё лёгкое помешательство и она попала в психиатрическую больницу. А девушка, которая стоит перед Кариной с лампой в руках, одна из пациенток, которая тоже страдает помешательством и даже, возможно, не совсем и лёгким.
   — Идём же! — взмолилась она. — Они придут с минуты на минуту.
   Вместо того, чтобы следовать отчаянной просьбе незнакомки, Карина задалась вопросом: почему и на ней самой, и на собеседнице такая странная одежда: длинные юбки и блузы чудаковатого покроя. Разве пациенты больницы не должны быть в удобных халатах?
   — Я понимаю, что всё происходящее кажется тебе странным, — вздохнула с какой-то безысходностью незнакомка, — но ты должна довериться мне. Я твоя кузина. И я здесь единственная, кто желает тебе добра. Если ты пойдёшь со мной, я дам тебе зелье, которое поможет всё вспомнить. Но только когда мы доберёмся до безопасного места. Сейчас этого делать нельзя. Воспоминания приходят медленно и забирают много сил. Ты сделаешься беспомощной на несколько часов. И тогда уже ничего не помешает им совершить над тобой ритуал.
   Карина не понимала ни слова, но неожиданно разглядела в больших серых глазах собеседницы искреннее сочувствие.
   — Почему ты хочешь помочь мне?
   — Потому что ты единственная, кто может помочь мне. У тебя сильный уникальный дар. Твоя магия даже сильнее, чем у тётки!
   Карина посмотрела на девушку с жалостью. Она совсем безумна. Что за сумбур в её голове? Какая магия? Но именно чувство сострадания и толкнуло Карину выполнить то, о чём её просят. Почему бы не прогуляться с незнакомкой? Заодно и обстановку разведать — может, по дороге попадётся кто-то адекватный, кто объяснит что к чему?
   Карина надела высокие ботинки, которые стояли возле кровати, и поспешила за девушкой. Та выскользнула из комнаты и повела по тёмному коридору к двери. Интуиция подсказывала Карине двигаться бесшумно. Буквально через пару минут они уже выбрались наружу.
   Их встретила прохладная тихая ночь. Карину снова ждало неожиданное открытие. Она вовсе не в своём родном городе. Местность вокруг была безлюдной и совершенно незнакомой — похоже на предгорье. Серп луны освещал строение, из которого незнакомка только что вывела Карину. Это явно была не клиника. Похоже на небольшую заброшенную часовню.
   — Идём скорее, тут за холмом река, — торопила Карину незнакомка. — Я подготовила нам с тобою лодку. Главное, успеть перебраться на тот берег, пока нас не хватились. Там есть, где спрятаться.
   Как две тени они скользнули по тропе, которая огибала небольшой холм. Незнакомка шла спешным шагом. Карина видела, как нелегко ей давалась такая скорость. Девушка была совсем слаба, будто недавно перенесла какую-то серьёзную болезнь. Её дыхание сбилось, но она старалась не сбавлять темп.
   Вскоре Карина увидела серебристую ленту реки. У берега действительно была привязана лодка. Незнакомка беспокойно оглянулась, убедиться, что нет погони. То же самое сделала и Карина — ей передалась тревога спутницы. Она неожиданно поймала себя на мысли, что всё происходящее было полным безумием, больше похожим на сон. От кого они убегают? Куда? Что, вообще, происходит?
   Ответов не было, тем не менее, Карина отвязала лодку, помогла запыхавшейся незнакомке перелезть через борт и, оттолкнув судёнышко от берега, запрыгнула в него сама. 
    Река казалась не такой и широкой. Карина села за вёсла. Не сказать, чтобы она умела грести, но её спутница справилась бы с такой работой ещё хуже. Пусть просто держит лампу и освещает дорогу. Несколько неудачных гребков бессистемно разворачивали и болтали лодку из стороны в сторону, но вскоре Карина приноровилась, и ей удалось взять курс на противоположный берег.
   Они уже были почти у цели, когда она уловила кроме плеска воды ещё какой-то посторонний шум, похожий на хлопанье крыльев птицы. И точно — в поле зрения Карины появилась что-то летящее прямо на неё.
   — Летучая мышь! — ойкнула незнакомка.
   Карина никогда не любила этих маленьких клыкастых монстров и хотела увернуться, но упрямое создание спикировало прямиком на плечо. Карина с трудом сдержала готовый вырваться визг. Вовремя вспомнила, что нельзя же шуметь и привлекать внимание. Пришлось обойтись лишь шипением:
   — Пошла прочь!
   Но малышка и не подумала убираться — уткнулись ушастой мордочкой в воротник и замерла, будто это было её законное место.
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   Карина и её спутница благополучно добрались на противоположный берег реки. Лодку спрятали в камышах и по узкой тропинке направились в лес.
   — Это место считается опасным, — предупредила незнакомка, — тут кругом болота. Но с нами ничего плохого не случится, потому что мы на землях Дак'Кастеров, а на тебе артефакт их рода.
   Карина ощущала, что на шее у неё действительно висят какие-то украшения. Целых два. Видимо, одно из них незнакомка называет артефактом. Хотелось верить, что она знает, что говорит, потому что увязнуть в болоте не было ни малейшего желания.
   Тропинка вела всё дальше и дальше в глубь леса, и если бы не лампа в руках спутницы, то, честно говоря, сделалось бы довольно жутко.
   — Куда мы идём?
   — Скоро доберёмся до заброшенной охотничьей сторожки. Там можно будет передохнуть. Когда я планировала наш побег, то хорошо изучила эту местность по Книге Судеб. Тётка не знает, что я тоже могу читать этот древний артефакт. Она думает, что я совсем бесталанная. Но я унаследовала немного нашей родовой магии, хоть никогда и не показывала этого.
   Карине снова стало жаль спутницу. Какой сумбур в её голове. Она словно живёт в каком-то своём выдуманном мире: артефакты, магия, зелья. Хотя у самой Карины в голове была ещё большая неразбериха. Она, вообще, с трудом понимала, что происходит. Человек в здравом уме вряд ли будет ночью бегать по лесу, не отдавая себе отчёт, от кого скрывается. Да ещё и с летучей мышью на плече, которую Карине по непонятной причине стало жалко сгонять с насиженного места. Поэтому ещё большой вопрос, кто из них двоих более сумасшедший.
   Тропинка между тем становилась всё уже и незаметнее и, в конце концов, превратилась в череду кочек, тянущуюся зигзагообразной лентой через вязкую жижу. Не было ни единого сомнения, что если оступиться, то тебя тут же в эту трясину и затянет, поэтому Карина перепрыгивала с кочки на кочку с предельной осторожностью. Но больше боялась не за себя, а за свою худенькую спутницу. Та явно уже сильно устала, и бег с препятствиями давался ей нелегко. Но всё же метр за метром они продвигались дальше и дальше. И, наконец, Карина заметила впереди на опушке небольшую хижинку.
   — Вот мы и на месте, — с явным облегчением проронила спутница.
   Снаружи сторожка выглядела очень ветхой, но внутренняя обстановка оказалась не такой и плачевной. Единственная комната могла похвастаться кое-какой мебелью. Здесь имелся и стол со стульями, и даже кровать. Всё это было сколочено из грубых досок, но в целом годилось для того, чтобы передохнуть и перевести дух.
   Незнакомка поставила лампу на стол и обессилено упала на стул.
   — Сюда они не доберутся. Без родового артефакта болота им не пройти.
   Карина села рядом.
   — Ну если нам пока ничего не угрожает, расскажи обо всём поподробней. Кому мы понадобились? Зачем? Кто нас преследует?
   — Всё расскажу, но сначала, прими это, — незнакомка достала из-за пазухи крохотный пузырёк и протянула Карине.
   — Что это?
   — Очень редкое снадобье. Оно на вес золота. Восстанавливает память. Пока ты спала, тебя опоили зельем забвения. Поэтому ты ничего и не помнишь.
   Карина покрутила в руке флакон, в котором плескалось что-то мутное. Пить или не пить?
   — Это чёрное зелье. Запрещённое, — понизила голос спутница. — Тебе будет немного нехорошо. Я не знаю, как это происходит, насколько болезненно. Мне не приходилось принимать снадобье, восстанавливающее память. Но зато за свою жизнь я приняла столько других чёрных зелий, ты и представить себе не можешь сколько. Не все они приятны на вкус и легко переносятся.
   — Почему тебе пришлось принимать столько снадобий?
   — Я больна. С самого детства.
   Грудь Карины стянула жалость.
   — Что за болезнь? Можно её излечить?
   — Я расскажу. Только ты сначала прими зелье.
   Карина сняла с пузырька крышку. Наверное, всё же сто́ит последовать совету и выпить эту сомнительную мутную субстанцию. Чутьё и логика подсказывали, что собеседница желает только добра. Карина ведь, похоже, действительно забыла целый фрагмент своей жизни, поэтому и не понимает, где она и что происходит.
   — Выпить нужно всё?
   — Всё. Надеюсь, этого хватит.
   Карина решительно опрокинула содержимое пузырька в рот. Будь что будет! Но ничего особенного не произошло. Только немного пощипало язык, как от мятной конфеты.
   — Подействует не сразу, — напомнила спутница. — Смотри на меня. Как только начнёшь узнавать, значит, процесс пошёл.
   Карина внимательно вглядывалась в черты лица собеседницы. Они ей и с самого начала показались смутно знакомыми. Красивые у неё глаза, только грустные. Где и когда Карина могла видеть её раньше? Она назвалась кузиной. Но, вообще-то, у Карины не было ни родных сестёр, ни двоюродных.
   От дальнейшего разглядывания собеседницы Карину отвлекла сидящая на плече летучая мышь. До сих пор она вела себя спокойно — казалось даже, задремала, а тут вдруг начала ёрзать. И совершенно неожиданно яркой вспышкой в голове всплыла картинка из прошлого…
   .
   — Я их уже покормил. Они набросились на нектар с таким аппетитом, будто не ели три дня. Особенно Жизель, — красивый мужчина улыбается Карине, наполняя её тарелку кусочками омлета и жареными колбасками.
   — Кто такая Жизель?
   — Так я назвал ту малышку, которая вчера весь вечер провела на вашем плече.
   — Ей подходит, — соглашается Карина, при этом мысленно усмехается: нужно быть большим оригиналом, чтобы дать забавному ушастому созданию столь аристократическое имя. Она бы назвала её Машкой…
   .
   — Это Жизель. Я её вспомнила! — радостно вскрикнула Карина, поглаживая малышку по головке.
   Но кто тот мужчина, который дал ушастому созданию такое поэтическое имя?
   Новая вспышка разорвала мозг — Торбьон!
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 72. Ошеломляющее воспоминание

      

      [image: after_title]

   
   Картинка из прошлого, которая неожиданно всплыла в памяти Карины, исчезла также быстро, как и появилась. И хоть новых воспоминаний вызвать не получалось, но Карина не унывала — возникла уверенность, что процесс пошёл и вскоре память оживёт.
   Новая знакомая разделила её радость.
   — Слава всевышнему, зелье начало действовать! — воскликнула она. — Я думала, первой, кого ты вспомнишь, буду я, — робкая улыбка коснулась её губ, — но твой питомец меня опередил.
   Карина почувствовала себя виноватой.
   — Даже не знаю, почему именно Жизель воскресла в моей памяти в первую очередь.
   И не только она, ещё и мужчина по имени Торбьон, огромный, как скала и, судя по всему, заботливый. Это пока всё, что Карина про него вспомнила. Кем он ей приходится? Случайный знакомый, друг, родственник?
   — Не имеет значения, кто первый, — мягко ответила собеседница. — Важно, что зелье сработало. Теперь нужно лишь время, чтобы перед твоим мысленным взором пронеслись все события, которые ты пережила.
   — О каком промежутке времени речь? Понадобятся минуты, часы или дни, чтобы всё вспомнить?
   Очень хотелось ясности и как можно скорее.
   — Я точно не знаю. Но надеюсь, это произойдёт быстро. Речь про минуты, самое большое — часы.
   — Можно ли как-то ускорить процесс?
   — Я думаю рассказать тебе свою историю — возможно, это поможет тебе быстрее восстановить память.
   Хорошая идея. Если собеседница считает, что Карина должна была бы в первую очередь вспомнить её, почему бы ей не рассказать о себе?
   — Как я уже говорила, моё имя Каролайн, — начала она свою историю. — Меня воспитывала тётка Янника. Вернее, я считала, что она моя тётка. Кем на самом деле приходится мне Янника, я узнала гораздо позже.
   Пока Карине ни о чём не говорили эти имена: ни Янника, ни Каролайн, но она слушала с предельным вниманием.
   — Пожалуй, начать нужно даже не с этого, — перебила сама себя рассказчица. — У Янники была младшая сестра Наяна. Они погодки. Внешне очень похожи, но у каждой свой дар и свой характер. Их отец служил у гранд-канцлера статс-секретарём, и они жили в его замке. Случилось так, что между наследником гранд-канцлера юным Виларом и Наяной вспыхнули чувства. Их отношения зашли настолько далеко, что Наяна понесла…
   — Они поженились?
   — Нет. Их союз был невозможен. Во всяком случае, так считала Наяна. Её род был не настолько знатным и древним, чтобы можно было рассчитывать породниться с самим гранд-канцлером. Но дело даже не в этом. В какой-то момент она почувствовала, что должна сбежать. Её дар требовал, чтобы она посвятила ему свою жизнь.
   — А какой у неё был дар?
   — Дар стихийной магии.
   Магия стихий… Смутное воспоминание всколыхнулось в Карине, как будто она тоже имеет какое-то отношение к стихиям.
   — Наяна хотела найти лучших учителей, кто обучил бы её мастерству и философии стихийной магии, что позволило бы ей стать настоятельницей храма и отдать свою жизнь служению стихиям.
   — Она видела в этом своё предназначение?
   — Да. Но Янника считала её поступок глупым. Она убеждала сестру, чтобы та добивалась брака с Виларом. Ей казалось страшной глупостью не воспользоваться беременностью, чтобы склонить наследника гранд-канцлера сделать предложение. Наяна не поддалась уговорам, чем вызвала сильную досаду Янники. Сколько себя помню, тётка всегда называла сестру беспутной. "Не будь такой, как твоя бестолочь-мать", — твердила она мне.
   — Погоди, выходит, ты и есть дочь Наяны и Вилара?
   — Я всегда так думала, — на бледном лице рассказчицы появился румянец. — Тётка поведала мне, что когда у Наяны родилась дочь, она уговорила сестру отдать малышку ей на воспитание. Янника убеждала, что с ней девочке будет лучше, чем с Наяной, которая собиралась служить стихиям в каком-нибудь глухом горном храме, куда её направят настоятельницей, после того, как она завершит обучение у духовных наставников.
   — Наяна согласилась, — догадалась Карина. — Поэтому тебя и воспитывала тётка.
   — Да. Она с самого рождения внушала мне, что я должна исправить ошибку, которую совершила моя мать. День и ночь мне твердили, что моё предназначение стать наследницей гранд-канцлера. "У тебя будут богатства и власть, у тебя будет всё", — говорила мне Янника. А я хотела только одного… — голос собеседницы неожиданно дрогнул, — …здоровья.
   Она подняла глаза — в них стояли слёзы. Карина потянулась через стол, чтобы накрыть своей рукой, руку Каролайн. Её сердце сжималось от сочувствия.
   — Чем ты больна?
   — Я искала ответ на этот вопрос в Книге Судеб. Янника любит читать этот древний артефакт. Считается, что там есть ответы на все вопросы. Судьба любого человека — всё, что с ним произошло в прошлом и что должно случиться в будущем — зашифрована в древних рунах. Меня никто не учил разбирать знаки судьбы, Янника считала меня бесталанной, но однажды я обнаружила, что способна понимать кое-какие фрагменты записей. Втайне от тётки я стала иногда листать книгу и искать ответы на вопросы.
   — Нашла?
   — Долго не могла найти. Книга Судеб утверждала, что Каролайн, дочь Наяны и Вилара, ничем не больна.
   Как же так? Карина видела, что её новая знакомая совсем не может похвастаться крепким здоровьем.
   — Разгадка оказалась проста. Я не та Каролайн, не дочь Наяны и Вилара. Я её кузина. То есть твоя кузина. Теперь ты меня вспомнила?
   — А разве должна?
   Карина напряжённо вглядывалась в лицо собеседницы, и вдруг пришло ошеломляющее воспоминание, где она её видела.
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   В зеркале!!!
   Вот где Карина видела раньше свою собеседницу. Эти большие синие глаза, эти по-юношески милые черты лица, эти тяжёлые пряди густых каштановых волос — всё это Карина видела каждое утро, когда умывалась или причёсывалась перед зеркалом. Девушка, которая сидела напротив неё, была будто её собственным отражением.
   — Вспомнила? — повторила она вопрос.
   В это трудно было пока поверить, но Карина действительно совершенно отчётливо вспомнила, что в последнее время выглядела не тридцатипятилетней умудрённой опытом женщиной, а юной девушкой, точь-в-точь похожей на собеседницу. Разве что та была более бледной и болезненной по сравнению с пышущей здоровьем Кариной.
   — Вспомнила, но не столько тебя, сколько себя, — честно призналась она.
   Каролайн улыбнулась.
   — Я этого и ждала. Разве не должна просыпающаяся память самым первым выдать свой собственный образ.
   Карина надеялась, что скоро разберётся во всей этой неразберихе, но пока понять что-либо было совершенно невозможно. 
   — Почему я так похожа на тебя? Мы что, близнецы?
   — Это не ты похожа на меня. Это я похожа на тебя. Ты настоящая Каролайн. А из меня тётка пыталась сделать твою бледную копию, — в голосе собеседницы чувствовалась горечь.
   — Зачем ей это?
   — Она не могла смириться, что Наяна упустила возможность породниться с гранд-канцлером и разделить с ним трон. Ей казалось глупым отказываться от власти, богатства и влияния в обществе. Она задумала исправить несправедливость и выбрала оружием возмездия меня. Я долгое время не догадывалась о её планах. С самого детства она лгала мне. Внушала, что я дочь гранд-канцлера и рано или поздно стану его наследницей. Но всё это неправда от первого слова до последнего. Я не дочь гранд-канцлера, а она мне не тётка.
   — А кто же?
   — Она мне мать… Но… — Каролайн вздохнула, — не могу её так называть. За восемнадцать лет привыкла думать о ней, как о тётке.
   Да что б этой Яннике пусто было! Как можно родной дочери врать, что та просто племянница?!
   — Я искала в Книге Судеб совсем другие знания — хотела понять, чем я больна, но древний артефакт раскрыл мне страшную тайну моего рождения. Правда заключается в том, что когда Янника брала на воспитание дочь Наяны, то есть тебя, сама она уже тоже носила ребёнка — меня. Между мной и тобой разница всего в полгода. Не знаю, что натолкнуло Яннику на мысль выдать меня за тебя, но план ей показался соблазнительным. 
   Карина начала догадываться, что к чему. Янника растила дочь, внушая ей, что её отцом является гранд-канцлер, а следовательно она может претендовать на престол. Дождавшись удобного момента, Янника собиралась явить Вилару его "ребёнка". Возможно, именно она замешана в том, что другой законный наследник гранд-канцлера, юный сын Эгмунд, исчез. Кстати, откуда Карина знает о его сыне? Видимо, память работает всё лучше и лучше.
   До этого момента в рассуждениях Карины всё было логично, а вот дальше шли сплошные вопросы. Что Янника сделала с настоящей дочерью гранд-канцлера, то есть с самой Кариной? Отослала до поры до времени куда подальше с глаз долой. А потом, когда понадобилась, вернула обратно? Но почему Карина в своей прежней жизни выглядела иначе, а теперь стала похожей на Каролайн?
   — Я знаю, что у тебя много вопросов. Мы можем попробовать найти ответы в Книге Судеб. Я прихватила её с собой.
   Вот молодчинка!
   Однако искать ответы на вопросы помешала Жизель. Она беспокойно заёрзала на плече.
   — Сюда идут, — интуитивно догадалась Карина. — Каролайн, потуши лампу.
   Каролайн опустила заслонку, и огонь погас. Комната погрузилась в кромешную тьму. Сёстры тихонько скользнули в дальний угол и затаились под кроватью.
   — Кто это может быть? — шепнула Карина.
   — Не знаю. Здесь гиблые места. Пройти невредимым способен только тот, у кого есть родовой артефакт Дак'Кастеров или хотя бы способность к стихийной магии.
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   Янника спустилась в подвал, где в специальной потайной комнате должен будет пройти ритуал очищения над незаконнорожденной дочерью гранд-канцлера. Она хотела лично убедиться, что всё готово. Ритуал сложный и опасный. За всю историю Хортен-Фьорда он проводился всего несколько раз. Древние летописи умалчивают, как перенесли ритуал те, кто ему подвергался. Однако Яннике было всё равно, как он скажется на девчонке, чья роль — заменить Каролайн. Главное, чтобы чёрный магистр, который будет руководить действом, мог засвидетельствовать, что ритуал состоялся и грех с незаконнорожденной снят.
   Потайную комнату освещали три круга свечей. В центре была установлена купальница. Её уже наполнили специальной чёрной масляной бурлящей жидкостью, в которую девчонке-заложнице придётся погрузиться с головой. Магистр прочтёт заклинания и подожжёт субстанцию. Она мгновенно воспламенится. Считается, что ритуальное пламя избавляет от греха.
   Янника не знала, сколько продлится ритуал, но как только он закончится, заложница будет ей больше не нужна. Она будет возвращена в свою прежнюю жизнь. Там ей и место. Всё, что с ней произошло здесь, будет являться ей лишь во снах или весьма смутных воспоминаниях.
   Убедившись, что к ритуалу всё готово, Янника поднялась наверх, чтобы разбудить девчонку и начать готовить к действу. Она пребывала в самом добром расположении духа. Ею владело сладкое предвкушение триумфа. Цель, к которой Янника шла долгие годы, была близка.
   Однако тщательно разработанный план дал сбой. Когда она зашла в комнату, где оставила спящей заложницу, обнаружила пустую постель. Янника бросилась в комнату Каролайн. Неужели это её проделки? Каролайн всегда была безропотной и слабодушной, но в последнее время начала своевольничать. Яннике даже пришлось запереть её, чтобы та не наделала глупостей как вчера, когда она ушла без спроса на прогулку.
   Каролайн тоже не оказалось на месте. Несмотря на то, что она сидела под замком, ей как-то удалось сбежать. Глупая взбалмошная неблагодарная девчонка! Янника допускала, что кто-то может попытаться нарушить её планы, но не ожидала, что это сделает та, ради кого всё и затевалось. Ещё бы чуть-чуть, и она обрела власть и богатство, а вместе с ней и Янника сделалась бы одной из самых влиятельных женщин во всём канцлерстве и за его пределами.
   Разумеется, Янника не собиралась упустить своё. Она всё равно добьётся того, что давно планировала. Можно было бы отправиться за беглянками в погоню, они, вряд ли, успели далеко уйти, но земли здесь гиблые. Впрочем, Янника знала другой, более верный, способ исправить ситуацию.
   Никто не знает, насколько сильной и уникальной магией она обладает. Её дар так страшен, что она сама порой боялась его. Сначала Янника думала, что её талант — умение читать Книгу Судеб, где есть ответы на все вопросы, где древние руны хранят знания о том, что было с каждым и что будет. Это уже сильнейший дар, но не всё так просто. Оказалось, что Янника не только может читать — она может править записи в книге — менять судьбы.
   Первый раз это случилось, когда она была совсем юной. Янника всегда мечтала жить в замке гранд-канцлера. Она грезила этим. Всего лишь одна подправленная ею руна в одной из записей, и судьба Янники сделала крутой поворот — она действительно стала жить в замке гранд-канцлера. Случилось это, правда, не совсем так, как она представляла. Отца повысили по службе. Он был рядовым заурядным клерком и вдруг получил приглашение стать статс-секретарём самого гранд-канцлера, и вся семья переехала в его замок.
   Янника долго была под впечатлением от своего удавшегося эксперимента. Она начала осознавать своё могущество. Но у всего есть обратная сторона. Вмешательство в Книгу Судеб забирает много сил. Янника долго и мучительно болела после того, как сделала это первый раз. Однако никакая болезнь её не остановила. Чуть только окрепнув, она начала строить новые планы. Теперь мечтой стало породниться с гранд-канцлером. Однажды она решилась и снова переписала несколько рун в Книге Судеб.
   На этот раз вмешательство в судьбу далось ей ещё тяжелее. Яннику скрутил тяжёлый недуг. Но, тем не менее, её старания не прошли даром. Правда, результат был не совсем тот, на который она рассчитывала. Юный наследник престола обратил внимание не на неё, а на её сестру. У них случился бурный роман, который привёл к беременности Наяны. Пришлось смириться, что породниться с гранд-канцлером получилось не напрямую, а через сестру. Но Яннику устроило бы и это. Сестра владычицы престола — обладает достаточной властью, влиянием и богатством, но глупая Наяна разрушила все планы, сбежав из замка.
   Тот случай стал для Янники уроком. Она не рассталась со своей мечтой, но действовать стала гораздо осторожней. Чтобы приблизиться к мечте, не обязательно каждый раз прибегать к магии — можно действовать и другими методами: хитростью, обманом, шантажом, лукавством — манипулировать людьми. Однако иногда без магии не обойтись. Но у самой Янники после второго раза уже не хватало здоровья и сил для того, чтобы вмешиваться в судьбу. К счастью, когда родилась дочь, можно было заимствовать для магии её силы и здоровье. Янника была уверена, что Каролайн ещё спасибо скажет, когда, благодаря её стараниям, станет наследницей престола — самой влиятельной женщиной в Хортен-Фьорде, когда любая её прихоть будет исполняться, когда все богатства канцлерства будут к её ногам.
   Янника чувствовала в себе на данный момент достаточно накопленных благодаря дочери сил, чтобы внести изменения в Книгу Судеб и исправить глупость, которую допустила Каролайн.
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   Янника не обнаружила Книгу Судеб там, где её оставила. Она кинулась искать свой заветный артефакт, перевернула в комнате всё вверх дном, однако поиски результатов не дали. Скрипя зубами от досады, Янника хаотично осмотрела другие комнаты — с каждой минутой росла уверенность, что книга похищена.
   И кто же похититель? Дочь! Неблагодарная девчонка сбежала вместе с заложницей, прихватив самое дорогое, что было у Янники. Но зачем ей артефакт? Она ведь не умеет читать руны судьбы. Её этому никто не учил. Янника допускала, что дочь могла унаследовать дар, но делала всё, чтобы та об этом не догадалась. Считала, что так будет лучше для Каролайн. Меньше знаешь — крепче спишь.
   Бессильная злоба завладела Янникой. Без своего артефакта она не могла быстро повлиять на ситуацию. Для неё это было новое невыносимое чувство. Обычно она ощущала себя хозяйкой положения, которая диктует свою волю другим — упивалась своим могуществом, а теперь она совершенно беспомощна.
   Впрочем, уже через несколько минут Янника смогла взять себя в руки и начать действовать. Она достала из кармана свисток и трижды дунула в его круглое отверстие. Это был сигнал для Язвы явиться к хозяйке.
   Яннике не пришлось долго ждать. Извиваясь чёрной лентой, к её ногам приползла гадюка. Вот уж кто был предан, вот кто не подведёт.
   — Твоя цель всё та же. Ты знаешь, что делать. Ступай, — скомандовала ей Янника.
   .
   .
   Они все трое легко поместились под кроватью: Карина, её Кузина и ушастая малышка Жизель. Вот только насколько надёжно их укрытие? Карина понимала, что прятаться здесь довольно глупо. Если тот, чьи шаги слышны были снаружи сторожки, идёт по их душу, то он найдёт притаившуюся троицу без проблем. А если даже и не по их душу, а, скажем, просто к себе домой (вдруг это хозяин сторожки), то он тем более легко обнаружит непрошеных гостей.
   Звук шагов становился всё отчётливее, и стало понятно, что таинственный некто вот-вот войдёт внутрь.
   — Я знаю, кто это может быть, — прошептала кузина.
   — Кто?
   — Твоя мама. Наяна.
   — Мама?
   Карина совсем не ожидала такого поворота и даже не знала, как к этому относиться. Она ещё далеко не всё вспомнила о том, что с ней случилось в последнее время. Но ни в одном из её воспоминаний не было образа мамы. Видимо, они не встречались. Почему? Как получилось, что, отдав дочь на воспитание Яннике, она больше не интересовалась её судьбой? Или интересовалась, но были какие-то препятствия? Карине хотелось бы встретиться с мамой. У неё было много к ней вопросов. Но, пожалуй, она бы предпочла другое время и место для такой встречи.
   — Почему ты думаешь, что это может быть Наяна? — спросила она у кузины, прислушиваясь к звукам. Какой-то шорох доносился уже с крыльца.
   — Я прочла о сторожке в Книге Судеб. Там говорилось, что мы с тобой укроемся здесь. В сторожке безопасно, — начала объяснять Каролайн. — Я не очень хорошо умею читать руны судьбы — меня этому никто не учил. Мне помогает только интуиция и мой дар. Может, я ошиблась, но я разглядела там упоминание о Наяне.
   — В Книге Судеб упоминалось, что она сюда придёт, когда мы будем здесь прятаться? — уточнила Карина.
   Такие события не бывают совпадениями. Если в сторожку действительно идёт Наяна, то это ведь неспроста.
   — Когда читала книгу, у меня не было такой уверенности, но сейчас я почти не сомневаюсь. Через болота может пройти невредимым только тот, кто обладает родовым артефактом Дак'Кастеров или стихийной магией. Но главный артефакт Дак'Кастеров в данный момент на твоей шее, значит, возможен только второй вариант. Сюда идёт кто-то, кто умеет ладить со стихиями. А у твоей мамы очень сильный стихийный дар.
   Рассуждения кузины были безупречно логичными. Возможно, Карина уже через несколько мгновений увидит свою маму.
   Дверь скрипнула. Карина затаила дыхание, не решаясь шелохнуться. Зато Жизель, наоборот, нервно заёрзала. Она уже несколько минут проявляла беспокойство.
   Карина выглянула из-под кровати в попытке разглядеть вошедшую женщину. У той была с собой лампа, поэтому можно было беспрепятственно изучить детали. Сначала взгляд упал на алые сапожки. Но они оказались ещё не самым ярким элементом в образе незнакомки. Чего только стоил материал юбки, который поблёскивал и переливался. Блуза выглядела скромнее, но зато её украшала большая брошь в виде некоего крылатого создания. Шея и плечи женщины были укутаны в роскошное боа, которое уместно смотрелось бы в театре, а здесь, в скромной сторожке, казалось совершенно чужеродным элементом. Ну и в довершение образа рыжую копну волос венчала небольшая кокетливая шляпка.
   Карина определённо видела уже эту экстравагантную женщину раньше. Оживающая под действием зелья память подсказала где и когда, приведя в полное изумление.
   — Матильда?
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   Немного не так представляла себе Карина первую встречу с мамой. Не думала, что будет в такой волнующий момент под кроватью. Но что уж поделать? Как есть.
   Она выбралась из своего убежища и предстала помятая и немного пыльная перед глазами Матильды. Вернее, не Матильды, а Наяны. Как же всё запутанно. Неужели эта рыжеволосая экстравагантная дама и есть родная мама Карины?
   — Как же я соскучилась, моя детка! — воскликнула та и улыбнулась тёплой широкой улыбкой.
   Карина в ответ тоже улыбнулась, но вдруг поняла, что слова предназначались вовсе не ей. Матильда-Наяна смотрела в область плеча, где сидела Жизель. Ушастое создание радостно вспорхнуло и полетело в объятия своей "мамочки".
   Карине выпала возможность наблюдать милейшую картину — летучая мышь ластилась к Матильде-Наяне как кошечка, и та не жалела для неё ласки.
   — Моя милая крошка, — приговаривала она, почёсывая питомицу за ушком.
   И всё бы ничего, но Карину немного озадачивало, что Матильда-Наяна практически не обращала на неё внимания.
   Тем временем Каролайн, удостоверившись, что никакой опасности нет, тоже вылезла из-под кровати.
   — Доброй ночи, госпожа, — решила она проявить вежливость. Хотя, похоже, её тоже очень удивляло поведение Матильды.
   Та, наконец, переключила внимание с Жизель на Карину и Каролайн.
   — А вы почему такие одинаковые? — спросила она, пройдясь по ним взглядом.
   На этот вопрос Карина ответа не знала и сама с удовольствием послушала бы разъяснения. Однако Матильда дожидаться ответа не стала. Она с укором посмотрела на Карину и выдала:
   — Я же предупреждала не спускаться в подвал ни при каких обстоятельствах.
   Память уже восстановилась настолько, что Карина поняла о чём речь. Она помнила и о самом предупреждении, и о том, как она это предупреждение проигнорировала — спустилась в подвал особняка Матильды. Причём, дважды. Первый раз она была там с Корнелиусом, а второй раз с Торбьоном. Про Торбьона она уже тоже многое вспомнила. Кажется, он её супруг. О, боже, Карина замужем!
   В своей прежней земной жизни она так разочаровалась в браке, что и думать о повторном замужестве не хотела. Но Торбьон чем-то её настолько очаровал, что она снова кинулась в этот омут с головой. Карине пока не удалось вспомнить, чем же он её покорил, но зато она явственно ощущала тепло, разливающееся в груди каждый раз, когда вспоминала о нём. Она влюблена?
   — …как раз из-за того, что ты спустилась в подвал.
   Карина так глубоко ушла в воспоминания, что пропустила первую часть фразы Матильды. Оно и понятно. Что там какой-то подвал, когда в её памяти оживают такие важные фрагменты жизни. Да и вообще, Карина не могла понять, почему с ней говорят о подвале, когда есть гораздо более насущные вопросы, поэтому решила спросить о том, что её волнует, сама.
   — Вы моя мама?
   Матильда удивлённо усмехнулась.
   — Что ты, дорогая. У меня нет детей. Только детки.
   Это она про летучих мышей? Хорошенькое дело. Карина думала, что Матильда тут ради неё, а она тут ради Жизель. Выходит, Каролайн не совсем верно разобрала руны в Книге Судеб. Почему-то решила, что в сторожку должна наведаться Наяна, но пришла совсем другая дама. Одно непонятно: как Матильда догадалась, что именно здесь нужно искать Жизель, и самое главное, как она смогла пройти через болота. Разве у неё есть стихийный дар?
   Опять вопросы без ответов. Однако Карина чувствовала, что все фрагменты воспоминаний, все с виду разрозненные события, все люди, что её окружали раньше и окружают сейчас — всё это как-то связано. Совсем скоро в голове прояснится и выстроится безупречная и понятная картина. Не хватает буквально какой-то одной детали, чтобы бессвязная мешанина сложилась в стройную логическую цепочку.
   Раздумья вырвали Карину ненадолго из реальности, но, тем не менее, она смогла заметить на полу какую-то странную тень. Тень как будто бы скользила зигзагами, подбираясь к ногам Карины. За одно мгновение до того, как тень достигла цели, Карина догадалась, что это змея.
   Ползучие твари никогда не относились к любимым животным Карины. Она вскрикнула. Но крик — слабая защита от укуса змеи. Нужно было сделать что-то ещё. Всё произошло мгновенно. Карина инстинктивно приложила руку к груди и весь страх и омерзение, которое она испытывала по отношению к нападавшей тварюке, выплеснулись наружу громовым разрядом. Сверкнула молния, на мгновение озарившая комнату ярким светом. Её остриё вонзилось ровно в раскрытую змеиную пасть.
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   Вот она — сила стихийной магии. Карина видела ужас, благоговение и восхищение, застывшие в ошеломлённом взгляде Каролайн. Матильда тоже выглядела впечатлённой. Да и сама Карина поражалась, как неожиданно и мощно проявился её дар. Гадюка, которая собиралась напасть, просто испарилась на глазах.
   Вот только расплата за применения дара не заставит себя долго ждать. Карина помнила, что бывает, когда потратишь много магических сил — слабость, головокружение и даже потеря сознания. Именно это с ней и происходило каждый раз, когда она призывала себе на помощь стихии. Эх, как некстати будет сейчас сделаться беспомощной — место и время очень неподходящие. Однако интуиция подсказывала, что на Каролайн, Матильду и Жизель можно положиться. Они позаботятся о Карине, пока та будет в отключке.
   Первым симптомом надвигающейся слабости стали подкашивающиеся коленки. На ватных ногах, Карина доплелась до стула. Опустилась на него ровно в тот момент, когда в глазах потемнело. Что произошло дальше, она не видела — её сознание отключилось…
   Потом ей расскажут, сколько неожиданных удивительных событий она пропустила. Карина даже не всему поверит. А пока эти события происходили, она пребывала в дивном состоянии. Дело в том, что её сознание отключилось не полностью. Оно продолжало находиться под действием зелья, восстанавливающего память. А поскольку внешний мир для Карины перестал на какое-то время существовать, ничто не мешало ей целиком погрузиться в воспоминания, пережить самые яркие моменты ещё раз…
   …Ночь. Карина одна в незнакомом месте. Совершенно дезориентированная, совершенно растерянная. Это была её первая ночь в Хортен-Фьорде. Она отключилась от сильной головной боли в своём ателье, а очнувшись, обнаружила себя в диком крае, в лесу, вдали от цивилизации. Тогда она ещё не понимала, что произошло, а теперь догадывалась — Янника подстроила так, чтобы судьбы Карины кардинально изменилась. Настолько кардинально, что она перенеслась в иную реальность, из одной жизни в другую.
   Совершенно сбитая с толку, Карина шла по лесу куда глаза глядят всё быстрее и быстрее. Она была настолько поглощена мыслями, что сама не поняла, как выскочила на дорогу и чуть не оказалась под колёсами экипажа.
   Неловко упав на спину, она растерянно наблюдала, как из экипажа выпрыгнул высокий крепкий мужчина, одетый как средневековый воин. Особенно в глаза бросался меч, пристёгнутый к поясу.
   — Не сильно ушиблись? — он помог Карине подняться. Его красивые глаза были полны беспокойства и сочувствия.
   Она ощущала, что травмы несерьёзны, но наступать на правую ногу было больно. Однако не боль беспокоила её больше всего. Мужчина засыпал её вопросами: кто она? почему в такой поздний час одна? А Карина не знала, что ответить. Происходящее казалось ей галлюцинацией или сном. Никакого другого разумного объяснения найти не удавалось.
   Мужчина заметил, насколько ошеломлена и дезориентирована Карина, и посчитал, что это последствия падения и ушиба головы. Наверное, он корил себя за неосторожность, его глаза были полны раскаяния, хотя вины его не было. Другой обрушился бы на неё с упрёками за то, что внезапно выскочила под колёса экипажа, но он, напротив, взял ответственность на себя.
   — Вижу, что вам нехорошо, госпожа. Считаю своим долгом отвезти вас в свой замок и позаботиться о вашем здоровье.
   Он подхватил Карину на руки и занёс в экипаж. Промелькнула мысль, что уже давным-давно никто про неё не заботился. Карина была единственной и полноправной хозяйкой собственной жизни. Своё благополучие обеспечивала сама. Но этому мужчине неожиданно решила довериться, его заботу не побоялась принять. И дело даже не в том, что других вариантов у неё не было. Дело в том, что этот суровый средневековый воин показался ей благородным и надёжным.
   Он аккуратно усадил Карину на скамью.
   — Меня зовут Торбьон.
   Торбьон, Тор — имя ему шло. Резкое, грозное — для уверенного в себе мужчины, рядом с которым чувствуешь безопасность.
   — А ваше имя?
   Карина молчала. Она пока не проронила ни одного слова. Всё же сказывался шок. Да и что ей ответить? На тот момент она перестала понимать, кто она.
   — Я не знаю, — честно призналась она.
   Торбьон покачал головой — видимо, снова посчитал, что амнезия — последствия ушиба.
   — У меня служит хороший лекарь. Лучший в Хортен-Фьорде. Он подберёт нужные снадобья, — пообещал Торбьон. — А пока буду называть вас Лилией, — он улыбнулся. — Вы красивы, как экзотический цветок.
   Карина за свою жизнь слышала много комплиментов. Они её, в общем-то, уже давно не трогали. Но неожиданно нежные слова от сурового воина и его тёплая улыбка проникли в самое сердце.
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   Воспоминания увлекали Карину всё дальше и дальше. Вот она в таинственном родовом замке Торбьона. Он внёс её в свои владения на руках. Посчитал, что лучше Карине не тревожить пораненную ногу, пока её не осмотрит доктор.
   Она всё ещё считала происходящее сном, но сновидение становилось всё менее пугающим и всё больше похожим на рыцарский роман, в котором благородный воин спасает принцессу. Хотя какая из Карины принцесса? Тем не менее, Торбьон обращался к ней вежливо и почтительно, будто она была знатного происхождения. Ну, или он просто на неё запал. Карина, что интересно, тоже на него запала. Бывает же так, что мужчина и женщина чувствуют друг к другу симпатию с первого взгляда.
   — Прекрасная Лилия, позвольте предложить вам быть моей гостьей до той поры, пока вы не поправитесь.
   Карина не стала возражать. Ей по-прежнему некуда было идти, да и зачем куда-то уходить? Карине нравилось, в каком направлении развивается её сон.
   Торбьон отвёл ей одну из лучших комнат замка. Просторную и уютную. С балкона открывался чудесный вид на горную реку. У Карины была возможность наслаждаться её журчанием, пока хозяин замка ходил за доктором.
   Торбьон не покривил душой, когда назвал своего лекаря лучшим во всём канцлерстве. Карине понравилось, с каким вниманием и дотошностью тот проводил осмотр. Он выписал ей мазь, которой следовало натирать пораненную лодыжку. Но кроме раны на лодыжке, доктор диагностировал у Карины ещё и контузию, вызванную ушибом. Потом на эту контузию Торбьон спишет все странности в поведении и словах Карины, её дезориентацию в пространстве и времени и незнание местных обычаев.
   Для лечения недуга доктор назначил усиленное питание и прогулки на свежем воздухе. Так началась спокойная размеренная и безоблачная жизнь Карины в качестве гостьи Торбьона.
   Мазь доктора сотворила чудо — рана на лодыжке быстро затянулась, после чего Торбьон взял за правило много времени проводить вместе с Кариной, гуляя по берегу горной реки. Местность там была красивая, но дикая. Торбьон не хотел превращать окрестности своего замка в ухоженный парк — ему нравилась нетронутая природа. Но ради Карины он сделал исключение — велел своему садовнику Корнелиусу смастерить скамью прямо перед тем местом, где река водопадом срывалась вниз.
   Они любили сидеть на той скамье и наблюдать за буйством природы. Карину завораживали такие моменты. Хотя она прекрасно отдавала себе отчёт, что волнующие чувства вызывала в ней не столько природа, сколько мужчина, который сидел рядом. Их влекло другу к другу. Сложно было это не замечать.
   Через несколько дней, когда нога Карины окончательно зажила, Торбьон пригласил её на конную прогулку.
   — Но я не умею держаться в седле, — пришлось отказаться Карине.
   — Я научу.
   Из Торбьона вышел чудесный наставник. Он был терпелив и внимателен. Карина и представить себе не могла, что уроки верховой езды могут быть такими увлекательными. И Торбьону они тоже явно доставляли удовольствие.
   Кажется, это случилось во время их четвёртого или пятого занятия. Снимая Карину из седла, Торбьон выдал в её адрес комплимент:
   — Ты прекрасная ученица, Лилия. Я не ожидал, что ты так быстро превзойдёшь своего учителя.
   К тому моменту они уже перешли на "ты".
   — Ты мне льстишь, Тор, — рассмеялась Карина.
   — Ради того, чтобы услышать твой смех, я готов льстить тебе день и ночь, — парировал Торбьон мягкой иронией.
   Он всё ещё держал Карину за талию, хоть её ноги давно коснулись земли, и она уже не требовала поддержки.
   — Тогда и я позволю себе маленькую лесть, — продолжала смеяться Карина. — У меня никогда не было такого славного наставника как ты. Я, вообще, близка к тому, чтобы назвать тебя лучшим мужчиной в своей жизни.
   Последняя фраза вырвалась сама собой. Это не была шутка. Карина действительно так думала. К тому моменту она уже была безнадёжно влюблена в своего спасителя — грозного нежного воина.
   Он мягко притянул её к себе. Их губы соприкоснулись. Кажется, Торбьон просто хотел поблагодарить Карину лёгким поцелуем.
   — Знаешь ли ты, моя прекрасная Лилия, сколько в тебе женственного влекущего очарования?
   Он как будто бы одновременно восхищался и угрожал. Карина внезапно поняла, что лёгким поцелуем не отделается. Томительное предвкушение заставило обвить его шею руками. Торбьон снова коснулся её губ, только теперь поцелуй уже не был невинным. Они оба давно желали этого — и оба дали волю своим чувствам. Это была схватка нежности и напора. Карину в момент захлестнула горячая живая волна упоительных ощущений.
   Поцелуй длился томительно долго. Наконец, Торбьон дал Карине передышку, чтобы она могла набрать воздуха в грудь. Его горячее дыхание переместилось по щеке к виску и шее. Потребовалось несколько поцелуев, прежде чем Карина внезапно поняла, что она уже не в воспоминаниях — губы Торбьона касаются её шеи прямо сейчас. Она распахнула глаза и с удивлением убедилась, что так и есть — Торбьон склонился над ней и имеет наглость целовать везде, где ему заблагорассудится.
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   Карине нравились неспешные дразнящие поцелуи Торбьона, но всё же она попыталась отстраниться. Сейчас не время и не место. Вокруг неё плетёт интриги Янника, строит коварные планы, а сторожка — всё же не самое надёжное укрытие. Если сюда смогла пробраться змея, того и жди, что подошлют ещё кого-нибудь не менее опасного. А у Карины в настоящий момент полностью истощены её магические силы — защититься она не сможет.
   Именно это она и собиралась сказать Торбьону (кстати, он-то откуда здесь взялся?), но, покрутив головой по сторонам, вдруг поняла, что находится вовсе не в сторожке. А где же? Похоже, в замке Торбьона — в той комнате, которую он ей когда-то отвёл. Лежит себе на мягкой кровати, укрытая нежным шёлком лёгкого одеяла. Возникло приятное тёплое чувство, будто вернулась домой. Теперь, когда память ожила, Карина знала, что провела в этой комнате много спокойных тихих вечеров. Хотя сейчас, судя по золотистому свету, льющемуся из окна, напротив — утро. Как же она здесь оказалась?
   — Я вынужден был забрать тебя в безопасное место, — ответил Торбьон на её немой вопрос.
   Его ответ рождал ещё больше вопросов. Как Торбьон нашёл Карину? Как догадался, что она в сторожке? И вот что странно: хоть и сторожка, и замок Торбьона находятся на землях Дак'Кастеров, но между ними всё равно, наверное, приличное расстояние.
   — Я что, так долго была в полузабытьи?
   — Долго, — подтвердил Торбьон. — Применение магии с каждым разом забирает всё больше и больше сил, особенно у того, кто не умеет расходовать их правильно.
   Хотела бы Карина этому научиться. Ей нужен хороший наставник, кто дал бы знания, как правильно использовать свой дар. Карина чувствовала, что она на многое способна, но нужно, чтобы эти способности кто-то развил. Хотя сейчас не время об этом думать — задача не была первоочередной. Пока перед Кариной стояли другие проблемы.
   — Расскажи, что произошло с того момента, как я впала в полузабытьё, — попросила она Торбьона.
   — Ты много пропустила, — улыбнулся он. — Но ты нуждалась в отдыхе. Я бы и теперь не стал тебя будить, если бы твой отец категорично не настаивал на немедленном разговоре с тобой. Он уверяет, что это очень важно.
   Отец. Тот человек, который цинично собирался отдать замуж за сомнительного типа. Карина не была уверена, что хочет его видеть. Хотя с другой стороны, им нужно поговорить. Между ними осталось много не прояснённых моментов.
   — Если не готова к разговору, я велю прогнать его.
   Прогнать гранд-канцлера? Себе дороже.
   — Я готова. Пусть только сначала придёт кто-то из прислуги помочь мне одеться и привести себя в порядок.
   Карина по-прежнему чувствовала сильную слабость и подозревала, что без помощи не обойтись.
   Торбьон снова наклонился к ней для поцелуя. Короткое прикосновение словно обещало, что он вернётся к тому, на чём остановился, как только позволят обстоятельства. Да и взгляд был совершенно провокационным, словно у него есть много важного недосказанного и нужного недоделанного.
   Прислуга появилась в комнате Карины, буквально через несколько минут после того, как Торбьон удалился. Карина узнала в ней добродушную Далию. Она с энтузиазмом кинулась приводить подопечную в божеский вид. И едва закончила и усадила в кресло, как в комнату вошёл гранд-канцлер. Далию тут же как ветром сдуло. Карина осталась с Гранде наедине.
   — Прошу садитесь, — на правах хозяйки комнаты предложила она ему соседнее кресло.
   Однако он не воспользовался её предложением — предпочёл остаться в вертикальном положении.
   — Я принял решение, — отчеканил гранд-канцлер. Его взгляд был твёрдым и категоричным. — Ряд обстоятельств вынудил меня поступить подобным образом. Я объявлю своей наследницей, а следовательно, и наследницей престола тебя.
   Карина опешила. Вот обрадовал. Она не знала, как относится к словам Гранде.
   — И коль скоро, как я узнал, ты уже связана брачными узами, то и твой супруг вместе с тобой взойдёт на престол.
   — Но…
   — Не перебивай, я ещё не закончил. Ты знаешь, что на тебе грех незаконнорожденной и пока он не снят, ты не можешь стать моей наследницей. А значит, должна пройти через ритуал очищения. Он назначен на сегодня.
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   В Карине вскипело возмущение. Что у неё за родственники? Сначала тётка хотела подвергнуть опасному ритуалу, теперь вот отец. И обоих совершенно не волнует, что по этому поводу думает сама Карина. Она собиралась дать решительный отпор, но гранд-канцлер и слово не давал вставить, продолжая строить на дочь планы.
   — Дворцовый протокол и обычаи Хортен-Фьорда велят, чтобы ритуал очищения был проведён до того, как пройдёт брачная церемония, поэтому мы не будем оглашать, что ты поспешила связать себя браком, — взгляд отца наполнился осуждением, когда он произносил слово "поспешила". — По завершении ритуала мы объявим, что готовится твоё бракосочетание с канцлером Торбьоном и проведём пышную церемонию, достойную дочери гранд-канцлера.
   Терпение Карины лопнуло.
   — Предлагаете устроить спектакль? Выйти замуж за собственного мужа?
   — Не вижу повода для сарказма, — попытался осадить Карину гранд-канцлер. — Ради благополучия престола и спокойствия в канцлерстве можно пойти и не такие жертвы.
   Карина и не считала жертвой пережить ещё одну брачную церемонию с Торбьоном. В этом даже была какая-то изюминка. Совсем другое дело — ритуал очищения, который считается опасным. Он-то Карине зачем? Да и становиться наследницей престола она не горела желанием. Её призвание — шить одежду, руководить модным салоном, а не канцлерством. Она считала, что гораздо лучше на роль наследника престола подходит юный Эгмунд. Его же специально готовили к подобной участи. Он рос с мыслью принять от отца бразды правления. Карина успела его узнать и видела в нём все черты необходимые для будущего гранд-канцлера: умён, твёрд, благороден и ответственен.
   — Ваше величие Гранде, я не хочу становиться вашей наследницей. Престол должен перейти Эгмунду.
   — Как ты не поймёшь?! Я желал бы этого больше всего, но это невозможно.
   — Почему?
   — Я так и не смог отыскать его. После всего, что случилось, О'отон отказался помогать мне в поисках, — гранд-канцлер посмотрел на Карину тяжёлым взглядом, обвиняя её в том, что колдун не захотел выполнить его просьбу. — Я должен объявить наследницей тебя. Быть может, тогда Эгмунд и найдётся. Похитители потеряют к нему интерес. Он нужен им лишь потому, что они считают его моим наследником.
   В словах гранд-канцлера был резон. Если врагам престола нужен именно наследник, то, как только Карину объявят претенденткой на корону, их внимание переключится с Эгмунда на неё. Но каков отец: спасти сына, подставив дочь!
   Однажды гранд-канцлер уже проделывал подобное. В тот раз он тоже не скрывал, что его любовь к Эгмунду настолько сильна, что он легко пожертвует дочерью ради сына. У Карины готова была сорваться с языка нелестная пара слов в адрес отца, но пока она сдержалась. Что её объединяло с гранд-канцлером, так это любовь к Эгмунду. Карине очень хотелось помочь брату. Всё то время, когда Эгмунд в образе Корнелиуса был рядом, он окружал её заботой, оберегал и помогал. Она должна ответить ему тем же. Но как его спасти? Карине не хотелось идти дорогой, которую предложил отец. Должен быть другой способ.
   — Все приготовления к ритуалу уже завершены. Нам лучше поторопиться, — гнул своё Гранде.
   Но Карина не хотела поддаваться его напору — она усиленно искала выход. У неё ведь есть дар — разве не может она воспользоваться им, чтобы разрулить ситуацию? К сожалению, Карина не могла придумать, чем в настоящий момент могла бы ей помочь способность вызывать стихии. К тому же, сейчас она ослабла после применения дара и какое-то время ей будет не до магических спецэффектов.
   Однако… свет клином на её даре не сошёлся. Кое у кого тоже есть удивительные способности, которые сейчас были бы очень кстати. Кузина Каролайн умеет читать руны в Книге Судеб, а этот чудесный артефакт содержит знания обо всех и обо всём. Значит, при желании в книге можно найти и что-то о судьбе Эгмунда. Осталось выяснить, где сейчас Каролайн. Это, скорее всего, должен знать Торбьон.
   — Ваше величие Гранде, я знаю, как отыскать брата.
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   Гранд-канцлер смотрел на Карину так, будто хотел дать очередной приказ. Он словно и не слышал, что она ему только что сказала — остался совершенно безразличен к её инициативе. Но Карина не собиралась безропотно ему подчиняться. С такими людьми, которые привыкли повелевать и добиваться своего, нельзя давать слабину. Им можно противостоять только их же методами.
   — Ждите меня здесь, — отрывисто бросила Карина — практически приказала.
   Превозмогая слабость, она поднялась с кресла и прошла мимо гранд-канцлера к двери.
   Он так удивился её приказному тону, что не мог придумать, как отреагировать. К такому Гранде явно не привык. Видимо, никто в его окружении не решался им командовать.
   — Я не меньше вашего обеспокоена судьбой Эгмунда и собираюсь ему помочь, — нашла нужным объяснить Карина.
   При этом, она продолжала смотреть на гранд-канцлера как на равного. И это ей снова помогло. Он не ринулся её останавливать.
   Карина вышла из комнаты и прикрыла за собой дверь. В её планах было найти Торбьона и выяснить у него, где Каролайн. Но искать его не пришлось. Она обнаружила хозяина замка прямо тут, в коридоре. Торбьон, что, дежурил под дверью?
   — Всё в порядке? Что хотел твой отец? — спросил он встревоженно, и Карина догадалась: таки да — Торбьон дежурил под дверью. Собирался подстраховать на случай, если гранд-канцлер явился не с самыми добрыми намерениями.
   — Не поверишь, он хочет второй раз выдать меня за тебя замуж, — Карина не сдержала улыбки.
   Торбьон тоже удивлённо улыбнулся, но ему тут же пришлось хмуриться, когда Карина раскрыла все планы отца:
   — Но перед тем, как нас поженить, он собрался подвергнуть меня ритуалу очищения, чтобы снять грех незаконнорожденной.
   — Я не позволю! — категорично заявил Торбьон.
   — Я и не думала давать согласие, — успокоила Карина. — Но зато пообещала ему помочь найти сына. А для этого мне нужна моя кузина Каролайн. У меня есть надежда, что ты знаешь, где она.
   Торбьон утвердительно кивнул и усмехнулся.
   — Она больше похожа на твою сестру-близнеца. Знала бы ты, как я удивился, когда увидел вас рядом в той сторожке. Потом Каролайн всё объяснила, но поначалу мне некогда было разбираться, почему вы так похожи — я решил, что должен забрать вас обеих в безопасное место.
   — Выходит, Каролайн здесь? — обрадовалась Карина.
   В глубине души она на это и надеялась. Одно дело Матильда — женщина крайне экстравагантная и самодостаточная, которая ни в чьей помощи не нуждается. А вот не очень здоровую слабенькую девушку Торбьон не мог оставить в сторожке одну.
   — Каролайн — гостья моего замка. Я отвёл ей соседнюю комнату, — он кивнул на дверь.
   Лучше не придумаешь!
   — Мне нужно с ней срочно пообщаться, — Карина скользнула в комнату кузины.
   Покои Каролайн оказались такими же просторными и светлыми, как и у самой Карины. Хозяйка комнаты дремала в кресле, но звук шагов её разбудил — она встрепенулась.
   — Извини, что потревожила, — Карина прикрыла за собой дверь.
   — Что ты, я рада тебя видеть! — Каролайн поднялась с кресла, чтобы усадить в него гостью. — Я ждала, когда ты проснёшься. Мне нужно столько тебе рассказать! — она села на краешек кровати.
   Карине хотелось, прежде чем выслушать кузину, засыпать её вопросами, но та выглядела настолько взволнованной, что Карина решила дать ей возможность поделиться своими проблемами.
   — Пока ты спала, я листала Книгу Судеб… Страницу за страницей, — начала рассказывать Каролайн. — Я пыталась разобрать руны твоей и своей судьбы. Многое было непонятно, но я очень старалась, и в какой-то момент руны начали раскрывать мне тайны. Я поняла, почему мы так похожи. А ещё… — она запнулась от волнения, — ещё… я разглядела в твоей судьбе кое-что ужасное…
   Каролайн закрыла ладонями лицо, будто хотела отгородиться от страшной правды.
   — Что? — Карине передалось её волнение.
   — Тебя подвергнут страшному ритуалу очищения… Этого не избежать… Это на роду написано, — слёзы потекли по щекам Каролайн. — А после его величие Гранде объявит тебя своей наследницей и наследницей престола.
   Выходит, отцу всё же удастся настоять на своём? Не очень желательное развитие событий, но не смертельное.
   — Чего же ты плачешь, Каролайн? — Карина поднялась с кресла и опустилась на кровать рядом с кузиной, чтобы обнять её за плечи. Она не могла спокойно смотреть, как та убивается. — Ничего же плохого не произойдёт. Если уж мне суждено стать наследницей престола, значит, я прекрасно перенесу ритуал. Ведь так?
   — Ты — да… — дрожащим голосом произнесла Каролайн. — А он — нет…
   — Кто он?
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   Карина думала, что она вспомнила практически всё. Всё да не всё. Зелье, пробуждающее память, действует постепенно, и почему-то самое главное открылось только теперь. Карина ждёт ребёнка! Срок совсем небольшой. Два с половиной месяца, максимум три. Её малыш пока очень уязвим и беззащитен. Страшный ритуал очищения ему не перенести. Об этом не трудно догадаться и без зловещего предсказания Книги Судеб.
   — Это случится сегодня ночью, — дрожащим голосом предупредила кузина.
   — Нет. Пусть только попробуют! — Карина не собиралась сдаваться.
   Как у других просыпаются материнские чувства? Она не знала. Но у неё это случилось в одночасье. Сама мысль о том, что малыш в опасности, всколыхнула в Карине бурю эмоций — щемящую нежность и горячее желание защитить. Она не даст в обиду своего кроху! Любого, кто только посмеет подумать о том, чтобы ему навредить, она сотрёт в порошок своей стихийной магией. Уж Карина не пожалеет на негодяев громов и молний! Это светошумовое шоу они запомнят на всю жизнь.
   Вот только… а не навредит ли малышу, если Карина снова применит дар, ещё не восстановившись полностью после предыдущего применения? Как вообще на ребёнке сказывается перенапряжение магических сил?..
   — Каролайн, а не было ли в Книге Судеб написано, что произойдёт, если я буду сопротивляться участию в ритуале при помощи дара?
   — Ты не понимаешь, — кузина посмотрела на Карину с горькой безысходностью, — сопротивляться бесполезно. С судьбой не поспоришь. Что бы ты ни делала, случится то, что должно случиться.
   — А если сбежать куда-нибудь подальше? Или спрятаться?
   Например, в подвале дома Матильды. Там "милые крошки" если что защитят. Карина перебирала варианты спасения, но в глубине души уже осознавала, что хватается за соломинку. То, что написано в Книге Судеб — неизбежный приговор, который обжалованию не подлежит. Чему быть, того не миновать. Но мириться с этим ей совершенно не хотелось.
   — Должен быть какой-то выход, — она крепче обняла Каролайн.
   С Кариной ведь такое случалось, что она выпутывалась даже из полностью безысходных ситуаций.
   — Расскажи мне всё, что знаешь о Книге Судеб, и всё, что тебе удалось прочесть. До самых мелких деталей.
   У Карины теплилась надежда, что с этой книгой не совсем всё однозначно, и она найдёт, за что зацепиться.
   Каролайн смахнула слёзы, собралась с силами и принялась рассказывать:
   — Книга Судеб — очень древний артефакт. Достался Яннике от дальней родственницы по материнской линии. Я всегда думала, что книга мертва. Все письмена в ней возникли давным-давно, может даже, до начала времён, и с той поры застыли неизменными, храня сакральные знания о том, что было и что будет…
   Кузина взглянула на Карину глазами полными благоговейного ужаса и перешла на шёпот:
   — …но это не так.
   — Книга жива? — догадалась Карина, хоть и не понимала, что это значит.
   — Однажды я заметила на одной из страниц свежие правки. Я очень испугалась. Нельзя вносить правки в Книгу Судеб, нельзя переписывать судьбу, но кто-то это сделал.
   — Янника?
   Кто же ещё?
   — Да. У неё очень сильный дар. Уникальный! Возможно, она первая, кто обладает могуществом вносить в книгу правки. Не было никого до неё и не будет после. Ей дана страшная сила. Изменение только одной руны может в корне изменить судьбу. Бедняка сделать богачом, простую кухарку королевской поварихой. Твою судьбу она переписывала несколько раз, — Каролайн достала из потайного кармана юбки заветный артефакт, раскрыла и дрожащими руками начала осторожно листать страницы. — Вот, видишь, — указала она пальцем строчку замысловатых символов. — Янника переписала сразу семь рун твоей судьбы, чтобы твоё детство, юность и молодость прошли в другой реальности. По сути, приписала тебе чужую судьбу.
   О чём-то подобном Карина догадывалась.
   — А потом она снова переписала руны, чтобы вернуть меня в прежнюю жизнь?
   — Да. Её не остановило даже, что в той, другой, реальности прошло на десяток лет больше, чем в этой.
   А вот и объяснение, почему Карина сейчас выглядит гораздо моложе, чем в своей земной жизни. В голове не укладывалось, как можно росчерком пера кромсать судьбу, вырывать из одной реальности и бросать в другую.
   — Ты нужна была Яннике здесь ненадолго, — пояснила Каролайн. — Гранд-канцлер должен был убедиться, что ты его дочь по родовой печати на твоём запястье. Далее подвергнуть тебя ритуалу очищения. И как только ритуал был бы завершён, Янника вновь переписала бы руны твоей судьбы, чтобы вернуть в привычную жизнь. А здесь твою роль играла бы я.
   В изощрённости ума Яннике не откажешь. Но весь её план пошёл бы коту под хвост, если бы не сходство Карины и Каролайн.
   — Одного не могу понять: почему мы с тобой похожи словно близнецы, а не двоюродные сёстры?
   — Ответ тут, — Каролайн снова указала пальцем в одну из строчек книги.
   Руны там шли парами. Одна похожа на другую. Что бы это значило?
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   Карина внимательно слушала кузину, пытаясь понять её объяснения, но, сказать по правде, не очень-то получалось.
   — Янника хотела сделать из меня копию тебя, — Каролайн водила пальцем по строчкам книги, — и у неё это получилось. Она вплетала мою судьбу в твою. Копировала твои руны и подменяла ими мои собственные. Это не значит, что я полностью повторяла твою судьбу — только отдельные детали. Ты поскользнулась и упала — то же самое на следующий день могло случиться и со мной. Тебе захотелось сесть на яблочную диету — и у меня начинал просыпаться аппетит на яблоки. Из этих мелочей Янника соткала меня как бледную второстепенную копию тебя. Мои черты лица стали похожими на твои… Понимаешь? — Каролайн подняла на Карину свои ясные голубые глаза.
   Почти точь-в-точь такие же, как у Карины. Вот только для Карины всё равно осталось непостижимой тайной, как схожесть каких-то деталей судьбы может повлиять на схожесть внешности. Однако пока некогда было предавать слова кузины глубокому анализу. Сейчас не это главное.
   — Я догадываюсь, о чём ты думаешь, — Каролайн неожиданно сменила тему. — Я тоже пока не могу думать ни о чём другом. Об опасности, которая грозит твоему малышу.
   Карина кивнула. Вот что значит кузина. Тонко чувствует настроение.
   — Я знаю только один способ помочь тебе, — Каролайн закрыла книгу. — Он рискованный, но другого нет. Я должна встретиться с Янникой и уговорить её переписать руны так, чтобы из твоей судьбы исчез страшный ритуал очищения.
   — Нет, — запротестовала Карина, хоть и тронута была отважностью кузины. Полоумная Янника может причинить вред Каролайн. Её, наверняка, злит до безумия, что собственная дочь предала, и если только Каролайн покажется ей на глаза, то быть беде. Да и где эту Яннику искать? На поиски у сестёр не было времени. — У меня есть идея получше. Переписать руны моей судьбы должна будешь ты.
   — Я? — Каролайн испуганно покачала головой. — Я… я не могу, не умею. Чтобы вмешаться в судьбу, нужен сильный дар.
   — Думаю, он у тебя есть — передался от матери. Ты ведь умеешь читать руны, хоть тебя никто и не учил.
   — Это другое. Читая Книгу Судеб, ты никому навредить не можешь, но если осмелишься на безумный шаг — внесение правок, результат может быть ужасающим. Один неверный росчерк пера и судьба кардинально изменится, причём совсем не обязательно в лучшую сторону. Даже у Янники не всегда получалось именно то, что она задумала.
   Несмотря на этот панический спич, Карина почему-то верила, что дар у кузины есть и он нисколько не уступает дару Янники. Должна же быть в мире хоть какая-то справедливость? Но пока Каролайн не поверит в себя, лучше не пытаться её уговаривать рискнуть.
   У Карины оставался запасной план. Может, удастся перехитрить судьбу? Нужно попробовать отыскать Эгмунда, тогда гранд-канцлер оставит идею сделать Карину наследницей, а значит, и ритуал не понадобится.
   Она поделилась своими соображениями с Каролайн.
   — Без твоей помощи не обойтись. В Книге Судеб есть ответы на все вопросы. Вот и пусть подскажет, где сейчас сын гранд-канцлера.
   Кузина снова принялась листать страницы заветной книги.
   — Здесь есть ответы на все вопросы, но бывает очень непросто получить именно тот ответ, который ищешь, — пояснила она. — Артефакт открывает лишь те знания, которые считает нужным открыть.
   Каролайн посмотрела на Карину виновато, будто заранее извинялась за неудачу.
   — У тебя получится! — подбодрила её Карина и замолчала. Ближайшие полчаса она не проронила ни слова — давала кузине возможность сосредоточиться.
   Минуты текли предательски медленно. Каролайн будто впала в транс — листала страницу за страницей, а потом вдруг закрывала книгу, чтобы открыть где-нибудь посредине и снова начать листать. Карина не знала, как долго может длиться этот транс, и уже начала сомневаться, будет ли результат, как вдруг Каролайн, наконец, перестала переворачивать страницы, сосредоточившись на одной.
   — Нашла? — с надеждой спросила Карина. — Книга открыла, где сейчас Эгмунд?
   — Да. И он намного ближе, чем мы могли бы подумать.
   — Насколько ближе? — подогреваемая радостью от неожиданной удачи, спросила Карина.
   Она ещё не успела закончить фразу, как в дверь постучали. Мелькнула совершенно невероятная мысль: а вдруг это Эгмунд? Случаются же в жизни иногда чудеса и везение? Если так, Карина сильно бы удивилась.
   Нет, это оказался не Эгмунд, однако гость вызвал не меньшее удивление.
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   Карина смотрела на вошедшего в комнату гостя во все глаза. Её изумлению не было предела. Корнелиус!
   — Доброго здоровья, моя госпожа, — поприветствовал он с вежливым поклоном.
   Она уже привыкла, что при каждой встрече с ним на какое-то мгновение он казался ей подростком, но в этот раз такого не произошло. Пожилой садовник выглядел пожилым садовником. Его добродушное лицо ни на миг не сделалось молодым. Это означало только одно — перед Кариной именно Корнелиус, а не Эгмунд, спрятавшийся за его образ.
   Время от времени Карине приходил в голову вопрос, куда делся садовник, пока его роль играл её брат. И ответа она не находила. Ответ пришёл к ней сам — собственной персоной.
   Корнелиус перевёл взгляд на Каролайн и обронил в её адрес такое же приветствие, какое только что адресовал Карине:
   — Доброго здоровья, моя госпожа.
   Наверное, он был в полном изумлении по поводу того, что обнаружил в комнате сразу двух Каролайн, похожих как близнецы. Однако Карина не видела признаков удивления.
   — У меня важное сообщение от того, кто вам дорог, — объяснил Корнелиус цель своего визита. — Одна из вас приходится сестрой его светлости Эгмунда, ведь так?
   — Да, это я, — отозвалась Карина. — Вы знаете, где он? — спросила с надеждой.
   — Знаю, и, более того, если позволите, провожу вас к нему. Ваш брат нуждается в помощи.
   Карина мгновенно подскочила на ноги, готовая немедленно идти с Корнелиусом хоть на край света. Эгмунд всегда относился к ней тепло и проявлял заботу, могла ли она медлить, когда ему нужна помощь? Хотя идти далеко, наверное, не придётся. Каролайн только что прочла в Книге Судеб, что он где-то рядом. Только вот где именно? Карина взглянула на неё и перевела взгляд на книгу.
   — Речь о домике садовника на окраине замкового лесного массива, — ответила кузина на её немой вопрос.
   Вот теперь Корнелиус немного удивился.
   — Да. Его светлость Эгмунд действительно сейчас в моём домике.
   — Тогда не будем терять время, — выразила готовность Карина и поспешила за садовником.
   Они вышли из замка и направились по одной из аллеек к горной реке. Видимо, где-то на её берегу и расположен домик Корнелиуса.
   — Что с Эгмундом? Он болен? — с беспокойством спросила Карина.
   — Нет-нет, моя госпожа, не тревожьтесь, его светлость здоров, — поспешил успокоить Корнелиус, — но… ему немного не по себе.
   — Давно он гостит у вас?
   — Уже полгода.
   — То есть с того момента, как Эгмунд пропал? Выходит, всё то время, когда его считали потерявшимся, он жил в вашем домике и играл вашу роль?
   — Да, моя госпожа. Полгода назад его светлость обратился ко мне за помощью. Он открыл свою тайну — почему должен скрываться. Для меня было честью стать частью его плана спасения.
   — Но что ему угрожало?
   — Я поклялся никому не рассказывать его секрет. Вы должны услышать его историю от него самого.
   Любопытство Карины осталось неудовлетворённым, но, тем не менее, её тронула преданность Корнелиуса, его верность слову. А что касается секретов Эгмунда — она надеялась, что он откроется ей. Если ему что-то угрожает, вместе они придумают, как нейтрализовать угрозу. И тогда брат, наконец-то, сможет вернуться к своей привычной жизни. Снова переедет в замок отца. Каким бы настороженным ни было отношение Карины к гранд-канцлеру, но она не могла не заметить, как тот любит сына. Он будет счастлив снова видеть Эгмунда рядом с собой. Провозгласит его наследником, и политическая жизнь канцлерства снова станет стабильной, напряжение спадёт. Карину оставят в покое. У неё появится возможность подумать о себе и позаботиться о ребёнке.
   Это был чудесный план, но насколько он реален? Пока тревога не отпускала Карину. Она и не замечала, что всё больше ускоряет шаг. Что-то с Эгмундом не так. Не болен, но нуждается в помощи. Почему он не смог прийти к ней сам, а послал Корнелиуса? Может быть, очень ослаблен?
   Избушка садовника — маленький уютный домишко, увитый плющом, действительно был расположен на живописном берегу горной реки. Дорога заняла не больше десяти минут. Корнелиус отпер дверь ключом и гостеприимно распахнул её перед Кариной.
   — Прошу вас, моя госпожа.
   Она переступила порог и оказалась в залитой солнцем веранде. Веранда была пуста, поэтому Карина двинулась дальше — в гостиную. Хотелось поскорее увидеть Эгмунда. Тут, напротив, царил полумрак. Первое, что выхватил из темноты взгляд, — это предмет, лежащий на столе, который должен был бы насторожить — молочного цвета кривоватый конус. Клык?
   Взгляд уже бежал дальше и упёрся в мужчину, одетого не по погоде в тунику, отороченную мехом. С его шеи свисали амулеты. У Карины в груди похолодело — колдун. Это что, ловушка? Но прежде чем она успела как следует испугаться, на какое-то мгновение увидела другой образ — уже знакомого ей подростка. Светлые волосы, родные черты лица.
   — Эгмунд!!! — воскликнула она радостно.
   Образ просуществовал доли секунды, но этого было достаточно, чтобы Карина убедилась, что перед ней брат. А уже в следующее мгновение её глаза снова видели холодный и отстранённый лик О'отона.
   Мысленно Карина ликовала, что наконец-то отыскала Эгмунда, хотя пока не решалась заключить его в объятия. Что же заставило её славного брата спрятаться за такой мерзкий образ?
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   В избушке садовника — вот чудо — оказался камин. Корнелиус растопил его и вышел, дав возможность Карине и Эгмунду поговорить с глазу на глаз. Они сидели на плетёном диванчике почти у самого огня. В основном говорил Эгмунд — ему было, что рассказать.
   Карина поначалу ощущала когнитивный диссонанс — приходилось постоянно напоминать себе, что ненавистный колдун, который смотрит на неё белёсыми глазами — на самом деле её брат. Однако чем дольше они разговаривали, тем меньше она обращала внимание на его внешность. Она чувствовала в нём родственную душу, несмотря на маску, которую ему приходится носить.
   У Карины было множество вопросов, хотелось узнать всю историю Эгмунда, до малейших деталей, но она не перебивала его — пусть расскажет в первую очередь то, что считает самым важным.
   — Как давно ты догадалась, что под видом Корнелиуса скрывался я? — начал Эгмунд с вопроса.
   — Разные догадки возникали у меня с первой нашей встречи, но до того, как ты таинственно исчез из особняка Матильды, я и не подозревала, что добрый садовник, который заботливо меня опекает, это мой славный брат, — Карина тепло улыбнулась.
   — Мне хотелось быть рядом до тех пор, пока не случилось бы то, что должно случиться. И я бы так и сделал, если бы не вмешался О'отон. Он похитил меня обманом. Держал в заложниках. До сих пор не знаю, зачем я был ему нужен.
   — Он шантажировал отца. Хотел обменять твою безопасность на согласие Гранде выдать меня за него замуж.
   — Негодяй!
   — У него не вышло, — поспешила Карина успокоить брата. — Вмешался Торбьон и расстроил его планы, — она злорадно усмехнулась, вспоминая, как ловко её спаситель орудовал огромным мечом. — Но как тебе удалось вырваться из его плена?
   — Он сам потерял ко мне интерес. Однако перед тем как отпустить, решил отомстить. Сорвал со своей шеи один из амулетов и бросил мне под ноги. Меня окутал дым, а когда дым рассеялся, я понял, что околдован, — Эгмунд с досадой сжал кулаки. — Всю степень его коварства я ощутил, когда добрался до зеркала и увидел своё отражение.
   — Так это он наложил на тебя свой образ?! — Карину охватил гнев.
   Она-то думала, что Эгмунд находится под временной иллюзией, которую вызывает старящее зелье.
   — Да. Этот образ словно приклеился ко мне. Я не могу избавиться от него, как ни пытался.
   Карина догадывалась, что колдун применил какой-то хитрый магический приём. Он использовал дар Эгмунда менять внешность, но исказил и подчинил этот дар при помощи колдовского амулета.
   — Мы найдём способ снять чары, — пообещала она, хотя пока не имела ни малейшего представления, как это сделать.
   Но Карина не успокоится, пока не отыщет колдуна и не вытрясет из него душу. Промелькнула мысль, что, может, он на это и рассчитывал: навредить Эгмунду, и вынудить Карину явиться прямиком в его лапы. Как бы то ни было, она брата в беде не оставит. В таком образе он не может вернуться к отцу. Да он на глаза людям показаться и то не сможет. Карина знала, что Торбьон дал страже приказ на пушечный выстрел не подпускать к своему замку О'отона. После того, как тот собирался навредить Карине, он теперь для Торбьона — враг номер один.
   Что за судьба у бедолаги Эгмунда. Уже сколько времени он вольно или невольно вынужден носить чужие образы. Но почему? Что заставило его сбежать из дома и прятаться от всех.
   — Эгмунд, расскажи мне свою историю, — попросила Карина.
   — Меня убеждали, что я должен держать язык за зубами, иначе могу навредить всем: и тебе, и себе…
   — Но я ведь и так уже знаю многое. Кроме того, обещаю свято хранить твою тайну, — Карина доверительно накрыла руку Эгмунда своей. — Почему полгода назад ты решил исчезнуть?
   — Чтобы расстроить планы врагов престола.
   По решительной интонации Карина догадалась, что Эгмунд готов выложить все свои секреты.
   — Кого ты имеешь в виду?
   — Двоюродный брат отца, наш двоюродный дядька Солан, вознамерился захватить власть. Ему для этого всего-то нужно, чтобы у отца не было наследников. Тогда престол автоматически перешёл бы ему.
   — Он собирался совершить покушение на тебя и меня? — ужаснулись Карина.
   — Только на меня. О твоём существовании полгода назад никто не знал.
   — Но откуда ты получил информацию о готовящемся покушении?
   — Меня предупредила об этом твоя тётка Янника. Ей дано читать Книгу Судеб. Древние руны раскрыли ей злобные планы Солана.
   Карина давно подозревала, что именно Янника замешана в исчезновении Эгмунда. Так и вышло. Он мешал её фанатичной мечте сделать наследницей престола свою дочь, поэтому она и начала плести интриги вокруг сына гранд-канцлера. Он ещё слишком юн — купился на её ложь.
   — Почему ты поверил Яннике? Она ведь могла оболгать нашего дядьку?
   — Сначала не поверил. Но она доказала, что действительно знает то, что должно случиться. Она трижды предсказывала события, которые должны произойти и они происходили: назвала точную дату, когда дядька посетит нас с визитом, какие подарки привезёт, что будет говорить, когда уедет. Предсказала, что именно во время его визита моя чёрная пантера принесёт приплод — четверых котят. Предсказала даже, что один котёнок вопреки природе будет белым… Когда все её предсказания сбылись, у меня не осталось повода ей не верить. 
   Вот змея! Нашла, как убедить Эгмунда.
   — Янника рассказала, как можно переиграть врагов престола. Она убеждала, что судьба даёт на это единственный шанс. Твоя тётка открыла мне тайну, что у меня есть сестра — то есть ты, и посоветовала мне исчезнуть на какое-то время, чтобы не подвергать себя опасности, а она за это время сделает так, чтобы отец окропил в наследницы тебя. Как только это произойдёт, я смогу вернуться к отцу.
   Карина диву давалась, насколько подло Янника обошлась с Эгмундом.
   — Она предупредила, чтобы я никому не рассказывал о том, что она задумала, иначе информация может дойти до врагов престола, и тогда все усилия будут напрасны. Янника сказала, что даже ты ничего не будешь знать о её планах. Чтобы ты случайно не выдала себя, она опоила тебя зельем забвения. Янника была убеждена, что будет лучше, если ты на время забудешь, кто ты. "Это единственный способ защитить Каролайн и тебя", — говорила она мне. Для того, чтобы защитить сестру, я готов был на что угодно, но мне не хотелось, чтобы и ты страдала. Я хотел быть рядом, чтобы подстраховать и помочь…
   Искренняя горячая братская любовь вылилась на Карину вместе с этими простыми словами. Ответное щемящее чувство затопило грудь.
   — Спасибо, родной, что был рядом, — Карина прижала Эгмунда к себе…
   Наслаждаясь новым для себя чувством родственного единения, она слишком поздно заметила, что в комнату кто-то вошёл.
   Торбьон!
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   Карина не любила чрезмерно ревнивых мужчин. Ревность — это слабость, неуверенность в себе и партнёре. Ревность убивает чувства, отравляет отношения, разрушает браки. Одной из основных причин, по которой распался её первый брак как раз и была патологическая ревность мужа. Он следил за каждым её шагом, проверял телефон, наводил справки о всех её знакомых. Это было утомительно и унизительно, притом, что Карина не давала ни единого повода для ревности. Однако любой мужчина, случайно оказавшийся в радиусе нескольких метров от неё, мог вызвать волну подозрений у мужа с последующим допросом с пристрастием.
   К счастью, Карина уже успела забыть все эти пренеприятнейшие моменты. Бывший муж вместе со своей неуёмной тягой видеть в каждом мужчине потенциального соперника остался в прошлом. Но думала ли Карина, что снова окажется связана брачными узами и попадёт в ситуацию, когда повод для ревности будет более, чем очевидным.
   Она даже не пыталась представить, что испытал Торбьон, увидев её в объятиях колдуна. Весь букет непередаваемых эмоций, во власти которых он находился, отразился на его лице.
   — Немедленно отойди от неё, мерзавец! — прорычал он. — Если навредишь ей, горько пожалеешь!
   В его рыке не было ревности, а только дикая ярость. Причём направлена она была исключительно на Эгмунда в образе колдуна. А вот бывший муженёк в первую очередь набросился бы на саму Карину.
   Она оценила, что Торбьон и не подумал хоть в чём-то её обвинить, а напротив хочет защитить. Но это был единственный положительный момент. Пусть опасность не грозила Карине, зато грозила Эгмунду. У неё ещё свежи были воспоминания, как Торбьон, защищая её от О'отона, чуть не угробил его своим мечом. И хоть, к счастью, сейчас её спаситель был безоружным, но такой и голыми руками может запросто шею свернуть.
   Карина отстранилась от брата и подскочила на ноги, закрывая его собой от Торбьона.
   — Нет-нет, он не собирался причинить мне вред…
   Нужно было бы сказать что-то ещё. Объяснить, почему она защищает своего визави. Но Карина ведь только что пообещала брату хранить его тайну. И хоть она искренне считала, что Торбьону можно доверить любые секреты, но данное Эгмунду слово нарушить не могла.
   — В прошлый раз я не достаточно проучил его, но в этот раз такой ошибки не допущу, — зловеще процедил Торбьон. — Негодяй запомнит навсегда, что бывает с тем, кто смеет применять к моей жене свои мерзкие колдовские чары.
   — Это не то, что ты подумал… — Карина предприняла новую попытку потушить гнев Торбьона.
   Но где там. Его взгляд яростно сверкнул. Одновременно Торбьон приложил раскрытую ладонь к груди. Знакомый жест. Чем именно этот жест знаком, Карина поняла в следующую секунду, когда пространство рассекла молния. Да это же стихийная магия! Карина среагировала мгновенно. Она тоже прижала ладонь к груди — туда, где разрасталось жгучее желание защитить брата. Ещё одна молния озарила комнату, схлестнувшись с той, что грозила навредить Эгмунду. Пространство разорвалось от страшного грохота.
   С ужасом и восторгом Карина смотрела, как две молнии сплелись в яростной схватке. Это было завораживающее зрелище. Она ликовала, осознавая, что отвела опасность от брата, но в то же время с каждой секундой нарастало изумление: как у Торбьона вышло применить стихийную магию?
   Он рассказывал, что должен был бы унаследовать этот дар от отца — в роду Дак'Кастеров стихийная магия передаётся от отца к сыну, однако на Торбьоне природа дала сбой. А купленная им на тайном чёрном рынке у отшельников Тааби магия уже истощилась. Это обстоятельство его сильно удручало. Но где-то в его словах крылся подвох, что-то тут не чисто — вот же, Карина собственными глазами увидела, что у него сильнейший дар. Откуда он взялся?
   Торбьон тоже смотрел на Карину с удивлением. Но для его удивления была другая причина — он не мог понять, почему она защищает колдуна. Однако не долго ему осталось удивляться. Скоро он, как и сама Карина, ослабнет после применения дара. Вот и хорошо. А когда к ним обоим вернутся силы — как раз и поговорят спокойно, без громов и молний.
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Силы Карины начали таять на глазах, но ей не хотелось впасть в полузабытье раньше, чем это сделает Торбьон. Она пыталась до последнего держать ситуацию под контролем и не дать ему навредить Эгмунду, но вот досада: она боролась со слабостью, а у Торбьона никаких признаков слабости не наблюдалось. И тут Карина кое-что вспомнила. Он же сам ей рассказывал, что род Дак'Кастеров не имеет особенности испытывать упадок сил после применения дара, такой участи удостоены только представители рода Лоиз. Это кардинально меняло дело.
   В глазах уже изрядно потемнело, но она успела заметить, как Торбьон подскочил к ней с явным намерением проявить заботу.
   — Не смей трогать его, пока я не приду в себя! — пригрозила Карина, бесславно свалившись прямо в руки своему сопернику по поединку.
   Угроза прозвучала отнюдь не воинственно — так, комариный писк, и оставалось утешаться тем, что, вообще-то, соперник по поединку, в руках которого Карина оказалась, одновременно является её мужем.
   — Не волнуйся за меня, сестра, — услышала она голос Эгмунда, — я о себе позабочусь.
   Какой же он молодец, что решил открыться Торбьону.
   — Сестра? — ошарашенно переспросил тот.
   Представляла себе Карина, с каким недоумением сейчас Торбьон ищет ответ на вопрос, как О'отон мог оказаться её братом. Впрочем, это была последняя мысль, которая её посетила перед тем, как сознание окончательно отключилось…
   Пробуждение оказалось удивительно приятным. Кто-то нежно массажировал Карине плечи и шею. Тёплые руки легонько сжимали кожу и мышцы, побуждая её прийти в себя. Она открыла глаза и увидела склонившегося над ней Торбьона.
   — В этот раз ты была в полузабытье совсем недолго, — сказал он ей с улыбкой. — Кажется, я нашёл действенный способ приводить тебя в чувства.
   Карине очень хотелось узнать, что за способ имеется в виду, но спросила она о другом:
   — Что с Эгмундом? Ты ему не навредил?
   — Для своих четырнадцати лет он удивительно умён и прыток, чтобы дать кому-то обидеть себя. Впрочем, это у вас семейственное, — Торбьон снова улыбнулся.
   Улыбчивый Торбьон — явление довольно редкое, но Карине понравилось. Хотя с ним в любом случае нужно держать ухо востро.
   — Так где Эгмунд? Он рассказал, что его околдовал О'отон?
   — Рассказал. Я оставил его в доме садовника на попечение Корнелиуса.
   А саму Карину, по-видимому, отнёс в замок. Она узнала комнату, в которой находилась — спальня Торбьона. Она ведь здесь бывала, когда гостила у него под именем Лилия.
   — Мы обязательно найдём способ снять с твоего брата образ О'отона, — пообещал Торбьон.
   — И лучше это сделать поскорее.
   Карина вспомнила, что гранд-канцлер сейчас тоже в замке — явился по её душу, чтобы подвергнуть жуткому ритуалу, и вряд ли он откажется от своей затеи, пока не убедится, что другой его ребёнок жив-здоров и готов стать наследником престола.
   — Есть ли какое-нибудь зелье, способное снимать с человека чужие образы? — Карина усиленно искала способ помочь брату. — Возможно, магистр Бартлен смог бы сварить нужное снадобье?
   — Снадобье здесь не поможет. И не всякая магия справится. Стихийная может создавать и снимать иллюзии, но речь о масштабных, которые возникают в пространстве, с людскими личинами она не работает.
   Как только Торбьон заговорил о стихийной магии, у Карины тут же возник новый вопрос:
   — Как тебе удалось вызвать стихии — там, в домике садовника? Ты говорил, что купленная на чёрном рынке магия иссякла. Выходит, она вернулась? Когда?
   — После того, как мы вместе побывали в Храме Четырёх Стихий.
   Это многое объясняло. Теперь Карина поняла, как Торбьону удалось пробраться в сторожку, где они прятались с Каролайн. Места там гиблые — кузина уверяла, что только тот, кому дано ладить со стихиями, может пройти через тамошние болота.
   — Выходит, особая сила Храма Четырёх Стихий смогла возродить в тебе купленную магию?
   — Нет, купленная магия иссякла окончательно. Приобретённое на чёрном рынке долго не живёт. Во мне проснулась первородная магия — та, что должна была быть у меня от рождения, та, что передаётся у Дак'Кастеров от отца к сыну. Я полагал, что природа дала на мне сбой, но природа всё же взяла своё хоть и с задержкой.
   — Что послужило толчком?
   — Полагаю, ритуал освящения нашего дитя. Я стану отцом. Мой долг — защитить наследника. Ритуал пробудил во мне защитные силы, а с ними и дремавшую магию нашего рода.
   Карина была рада за Торбьона. Он тяжело переживал отсутствие магии — это лишало его возможности защищать свои земли и своих людей от разгула стихий. Теперь в глазах любого, и в первую очередь в своих собственных, он может считаться истинным главой рода и хозяином замка.
   И кстати… теперь ему больше не нужна Карина, чтобы проводить ритуалы в Храме Четырёх Стихий. Он прекрасно может сделать это без посторонней помощи. Да и самой ей приятно осознавать, что с её плеч свалился груз ответственности. В данный момент плечам, вообще, было особенно легко и приятно — их продолжал самозабвенно массажировать Торбьон. Карина с трудом сдерживалась, чтобы не заурчать от удовольствия.
   — Моя прекрасная Лилия, — вдруг обратился он к ней, используя прежнее имя. — Я знаю, ты всё вспомнила. А помнишь ли, почему сбежала от меня в прошлый раз?
   Да, теперь Карина помнила всё. И события того дня, о котором говорит Торбьон, тоже.
   — Это важно, — сказал он, заглядывая в её глаза. — От ответа на этот вопрос зависит то, что должно произойти между нами дальше.
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   Торбьон ждал ответ на свой вопрос, а перед глазами Карины пробегали события того драматичного дня, о котором он ей напомнил.
   Это был чудесный тёплый денёк, похожий на другие беззаботные дни, которые Карина проводила в замке Торбьона. К тому моменту она уже смирилась с новой реальностью, хотя её продолжали преследовать мысли, что всё происходящее не более, чем сон, и когда-нибудь она проснётся, обнаружив себя в своём уютном ателье. Она всё ещё скучала по своей земной жизни, по своей работе, по подругам.
   Жизнь в замке Торбьона была похожа на фрагмент из исторического фильма. Атмосферно, зрелищно, но в то же время киношно. Карина была влюблена в своего спасителя, более того, дала ему брачную клятву, но ощущала себя порой как актриса, которая просто играет роль. Это была будто бы и не её жизнь. Карина, которая привыкла всего добиваться сама, сделала карьеру, обеспечила себя, и Лилия, которая полагалась только на доброту и благородство своего рыцаря — это словно два разных человека.
   Иногда Карину посещали мысли, что она потеряла себя и если хочет остаться собой, то должна искать дорогу домой. Она сомневалась, сможет ли быть счастливой здесь, в чужой реальности, сможет ли носить на себе жизнь с чужого плеча? Вопросы толкали её искать ответы. Она зачастила в замковую библиотеку, надеясь, что найдёт в древних книгах истории о том, как люди перемещались между реальностями, попадали из одной жизни в другую. Такой информации Карина не обнаружила, зато нашла упоминание о ведунах-лунниках, которые знают много тайн и могут ответить практически на любой вопрос.
   Карина задумала наведаться к ним. Хотела сделать это одна, без Торбьона. Чтобы разобраться в себе, ей нужен был разговор с ведуном с глазу на глаз. Карина допускала, что если узнает способ вернуться в земную жизнь, воспользуется им. Разумеется, не сразу. Но её бы грела мысль, что она больше не пленница обстоятельств и может выбирать свою судьбу: остаться ли Лилией, нежной супругой средневекового рыцаря, или стать прежней Кариной, хозяйкой земного ателье.
   И вот этот день настал — день, когда Карина решилась на поездку в Валаайские гроты к лунникам. Вернее не день, а лунная ночь — только в это время суток можно повстречать в гроте старейшину-ведуна. Она дождалась, когда Торбьон уснёт, и тайком выбралась из замка. Корнелиус держал для неё заранее подготовленную осёдланную лошадь. Карина попросила его о помощи, потому что чувствовала к нему симпатию и не сомневалась в его надёжности, хоть тогда ещё и не догадывалась, что под образом седого садовника скрывается её брат.
   Карина знала, куда ей держать путь — на самую окраину владений Дак'Кастеров, к скалистой гряде. Это были живописные места. Однако Карина не могла в полной мере насладиться их красотой. Её не покидала мысль, что, может быть, буквально через пару часов она узнает ответ на вопрос, есть ли способ вернуться в свою привычную земную жизнь.
   Она входила во владения лунников, полная надежды, что её поездка окажется ненапрасной. Валаайские гроты — священное место для их обитателей. Карина знала, что, если не хочешь их разгневать, нужно разуться, прежде чем ступить на каменный пол грота. Босыми ногами она шагала по серебристой дорожке, ведущей в темноту, когда неожиданно за её спиной раздался шорох. Хорошо, что она знала: старейшина лунников может появиться неожиданно в любом месте своего подземного царства…
   — В ту ночь ты ездила в Валаайские гроты, ведь так? — Торбьон вопросом вырвал Карину из воспоминаний.
   — Да.
   Тогда она сделала это втайне от него, но теперь-то, чего скрывать?
   — Хотела узнать у старейшины лунников, как вернуться в те края, откуда ты родом?
   — Да.
   — Он ответил на твой вопрос?
   — Ответил.
   Карина вновь погрузилась в воспоминания. Перед её мысленным взором встало желтоватое молодое лицо старца-ведуна. Если бы она не прочла о нём в древнем фолианте, ни за что бы не догадалась о его возрасте. Лица лунников не знают морщин. О том, что старейшина — далеко не юноша, можно было догадаться только по его глазам, в которых отпечаталась вся мудрость вселенной.
   — Ваше величие Наставник, позвольте задать вопрос, — обратилась она к нему. — Есть ли способ мне вернуться домой?
   Старца не удивили слова Карины, будто он заранее знал, о чём пойдёт разговор.
   — Есть. Сделать это гораздо проще, чем ты думаешь, путница.
   Он открыл ей тайну, и Карине оставалась только ахнуть, насколько действительно всё просто…
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   Карина прокручивала в голове свой разговор с лунником — каждое слово, сказанное им. Они беседовали довольно долго. Прежде чем, ответить на её вопрос, он поделился с ней своей мудростью.
   — Что есть судьба? Река, что равнодушно несёт свои воды через равнины и холмы, через опустошённые земли и плодородные долины. А мы плывём по той реке в судёнышке без весёл, не в силах ни свернуть, ни остановиться…
   Карине в тот момент казалось, что так и есть. Она перестала ощущать, что может управлять своей жизнью. Более того, иногда у неё возникали подозрения, что кто-то другой играет её долей. Лунник неожиданно подтвердил её догадки
   — Твою судьбу, путница, дважды переписывали. Один раз в раннем детстве, другой — несколько недель назад.
   Он рассказал ей о Книге Судеб и страшном даре, которым обладает её тётка Янника. Она способна менять руны в этом древнем артефакте. Изменение рун вызывает изменение русла реки судьбы — и вот судёнышко твоей жизни несёт тебя совсем в другую сторону. Именно так Карина и оказалась совсем в другой реальности.
   После таких откровений ей стало казаться, что способа вернуться в земную жизнь просто не существует. Разве что заставить тётку снова переписать руны. Но как? Лунник рассказал о Яннике столько нелестно, что не оставалось ни малейших сомнений, что тётка способна только на коварство. Однако ведун подсказал решение.
   — Твоя кузина унаследовала от своей матери дар. Её дар ещё сильнее, хоть она этого и не знает.
   — Но станет ли она мне помогать? И даже если согласится, какую цену запросит за такую помощь?
   — Она поможет совершенно бескорыстно. Достаточно лишь попросить.
   Лишь попросить…
   Карина ни на секунду не усомнилась в словах лунника. Ей оставалось только удивляться, как просто она может вернуться в земную реальность. Нужно лишь найти кузину. Та исправит руны в Книге Судеб, и Карина снова примерит на себя свою привычную земную жизнь.
   Перед тем как проститься с ведуном, она расспросила его, где искать кузину. Как оказалось, путь неблизкий — та жила вместе с тёткой в глубинке. Но такие преграды, как долгая дорога, Карину не пугали.
   После беседы с лунником она несколько дней пребывала в раздумьях. Где её место? Где её настоящая жизнь: здесь или там? Что будет, если она всё же решится вернуться туда, где провела столько много лет, где ей всё привычно, где её дом. Примет ли такой поступок Торбьон? Даст ли ей свободу выбора? Карине казалось, он воспринимал её как чудесный цветок, о котором нужно заботиться, которым нужно любоваться. Вот и всё. Она боялась повторения своего неудачного земного брака. Её первый муж и Торбьон были совершенно не похожи. Однако и с тем, и с другим Карине не хватало свободы.
   Её метания закончились половинчатым решением. Она запланировала для начала просто повидаться с кузиной. Может, та и не в силах так переписать судьбу Карины, чтобы она вернулась в земную жизнь. Что ж тогда зря себя изводить?
   Вскоре представился удобный случай. Торбьон уехал из замка по делам на несколько дней. Этого срока Карине должно было хватить для своего тайного путешествия к кузине. Она заложила в ломбарде кулон, чтобы выручить деньги на поездку, и отправилась в путь в сопровождении верного Корнелиуса. Она планировала выкупить кулон по возвращении. Надеялась, что придумает способ заработать нужную сумму.
   Поездка обещала быть непростой. Карина хотела увидеться с кузиной, но при этом не попасть на глаза тётке. Собиралась перехитрить Яннику, однако не вышло. Трудно ввести в заблуждение того, кому дано читать Книгу Судеб. Тётка узнала о планах Карины и сыграла на опережение.
   Последнее, что зафиксировала память Карины — это то, как она обедала в придорожной таверне. Там ей, видимо, подлили в напиток снотворное и зелье забвения. Когда она пришла в себя в женской обители, уже ничего не помнила: ни Торбьона, ни то, как жила последние недели. Можно только догадываться, как и зачем Янника или её сообщники отвезли Карину в обитель. Зато она практически не сомневалась, что кулон выкупил Корнелиус и нашёл способ вернуть его ей. Ведь когда она очнулась в обители, артефакт был при ней.
   А дальше её жизнь будто бы сделала ещё один круг. Карине снова было суждено встретиться с Торбьоном. Наверняка и в этот раз не обошлось без интриг Янники. Только если при первой встрече Карина восприняла Торбьона как спасителя, то второй раз он предстал перед ней в роли бандита-похитителя. Но судьбу не переиграешь. Несмотря ни на что, между ними снова вспыхнули чувства.
   Хотя что там чувствует Торбьон по отношению к Карине ещё вопрос. Каким зельем его опаивала Янника? Он ведь, в отличие от Карины, не полностью лишился воспоминаний. Образ Лилии не исчез из его памяти, хоть и сильно исказился. Настолько, что поначалу Торбьон не узнавал в Карине Лилию. Сложно даже представить, сколько хаоса и смятения поселилось в его душе после коварных выходок Янники.
   Карина заглянула в его глаза. Он всё ещё ждал её ответ. И поскольку пауза слишком затянулась, перефразировал вопрос:
   — Теперь, когда ты вспомнила, как вернуться в те края, откуда ты родом, ты снова сбежишь от меня?
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   В прошлый раз, когда перед Кариной открылась возможность вернуться в земную жизнь, она так и не решила, воспользуется ли этой возможностью. И вот этот вопрос стоял перед ней снова. Теперь ей даже не нужно искать кузину — она рядом: в одной из комнат замка. И если верить луннику — достаточно её просто попросить, и та выполнит просьбу.
   Однако Карина пока не была готова принимать решение, которое может снова, в который уже раз, кардинально поменять её судьбу. Почему Торбьон настаивает, чтобы она прямо сейчас дала ему ответ? Сейчас не самое подходящее время рубить с плеча. Карина, вообще-то, в последнее время находится в постоянном стрессе и цейтноте. У неё проблема на проблеме, разве в таком состоянии можно принять правильное решение?
   Она лежит на кровати, всё ещё слабая после применения дара, а ей вместо чая с корицей предлагают задачку повышенной сложности. Карина внимательно вглядывалась в лицо Торбьона, склонившегося над ней — пыталась прочитать его эмоции, понять его состояние. А ему, похоже, снова не понравилось, что она молчит.
   — Я помню наши разговоры про свободу. Ты сказала — для тебя это самое главное, — голос Торбьона звучал ровно, но Карина ощущала горькие нотки.
   Да, она говорила ему об этом, и когда была Лилией, и когда была Каролайн, но почему он решил поднять эту тему сейчас?
   — Мы можем вернуться к этому разговору позже, — предложила Карина. — В данный момент гораздо важнее обсудить, как помочь Эгмунду избавиться от образа О'отона.
   — У меня есть опасения, что как только Эгмунд примет свой настоящий облик, ты исчезнешь.
   — Почему?
   — А разве нет? Гранде получит наследника, которому сможет передать престол, этим ты снимаешь свой долг перед отцом и перед нашим канцлерством. Больше ничего не будет держать тебя здесь. Ты дважды сбегала от меня, сбежишь и третий раз, ведь так? Но я не хочу, чтобы ты это сделала прежде, чем я скажу тебе то, что хочу сказать.
   Карина не знала, что ответить. Начать ли переубеждать Торбьона, что даже если она решит исчезнуть из его жизни, то не сделает этого неожиданно и тайком — не предупредив? Но ведь он прав — уже дважды она сделала это. Сначала, когда была Лилией. Тогда она планировала лишь повидаться с кузиной, но вышло так, что она пропала бесследно. Потом, когда была Каролайн — коварно обманула его, улизнув прямо из ломбарда.
   — Я каждый раз снова находил тебя, — Торбьон чуть заметно улыбнулся. Черты его лица смягчились. Но ненадолго. Между бровями снова залегла складка. — Боюсь, что в этот раз ты можешь убежать так далеко, что даже верный Философ не поможет отыскать.
   Да, если Карина вернётся в земную жизнь, вряд ли они когда-либо увидятся снова. Но ведь она ещё не решила, хочет ли этого. Хочет ли расстаться с Торбьоном навсегда?
   Там, в земной реальности, у неё улаженная жизнь — жизнь, которую она выстроила сама: по камешку, по досточке возвела свой уютный мирок, где тепло и спокойно. А здесь… здесь отец, который чуть не отдал замуж за сомнительного типа, тётка, которая чуть не угробила, подослав змею, и… Торбьон, который любит её как нежный садовый цветок, и в которого она влюблена. Хватит ли этого, чтобы Карина забыла прежнюю жизнь, посвятив всю оставшуюся этому мужчине?
   — Я не исчезну, не предупредив, но если хочешь поговорить прямо сейчас, я готова.
   Руки Торбьона, которые лежали на плечах Карины, переместились по шее к щекам. Ладони обхватили голову, взяв в плен.
   — Я долго думал, как не дать тебе сбежать. Каюсь, последнее, что я собирался сделать — это отпустить тебя, — слова, слетали с его губ такие искренние и горячие, будто он, и правда, каялся в грехах. — Поверь, я знаю много способов удержать тебя, сделать вечной пленницей, — он наклонился к её губам и коротко поцеловал горячими губами. — Поверь, не всё, из того что я придумал, тебе не понравилось бы… — ещё один поцелуй, который длился на несколько бесконечных мгновений дольше, чем предыдущий, — …но ты любишь свободу, а значит, я должен отпустить тебя. Но прежде сделаю тебе предложение…
   Карина, утонувшая в томной неге его поцелуев, меньше всего ожидала услышать то, что прозвучало дальше. Она, честно говоря, вообще, не подозревала, что мужчины способны на подобное. Хотя до этого ей казалось, что она неплохо знает мужчин…
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 91. Подарить свободу

      

      [image: after_title]

   
   Прежде чем озвучить своё предложение, Торбьон решил усадить Карину, словно то, что он скажет, лучше выслушать сидя. Он подбил подушки и поддержал её, чтобы она опёрлась на них спиной.
   Карина приготовилась выслушать его со всей серьёзностью, но он начал с шутки.
   — Говорят, что прелестные дамы очень любят драгоценности. Мудрость гласит: не бывает несговорчивых женщин, бывает мало бриллиантов.
   — Боюсь, на мне эта народная мудрость не работает, — улыбнулась Карина.
   — И всё же я заказал ювелиру бриллиантовое колье. Будет готово через несколько дней.
   — Щедро.
   — Не благодари. Я знаю, что гораздо больше бриллиантов ты ценишь свободу. И я хотел бы подарить тебе то, что для тебя ценнее всего. Но как подарить свободу? Я долго думал, — Торбьон усмехнулся, — и… придумал.
   Что же он там придумал? В Карине начало разгораться любопытство — Торбьон её заинтриговал.
   — Надо сказать — мне крайне повезло, — он начал туманно. — У меня очень необычная жена. Даже когда она сбежала от меня, то скрылась совсем недалеко. Нашла себе обветшалое жилище и работу модистки. Вот это и всё, что ей нужно было, чтобы чувствовать себя свободной. Ведь так?
   Его слова были не лишены иронии. Но в то же время, Карину удивило, как точно и тонко Торбьон описал всю её сущность. Свобода для Карины сводилась к самореализации и независимости.
   — Ты меня раскусил, — она ответила в тон ему — шутливо.
   Редко с каким мужчиной можно говорить о серьёзных вещах легко, но Торбьон оказался из их числа.
   — Раз так, я знаю, как подарить тебе свободу. К бриллиантовому колье, о котором я уже рассказал, я прикупил тебе ещё и модный салон. Пока это всего лишь пустая лавка. Но можешь обустроить там всё так, как пожелаешь, и будешь сбегать туда от меня каждый раз, когда захочешь сбежать.
   Карина смотрела на Торбьона во все глаза — верила и не верила тому, что услышала. Хотела бы она организовать тут своё уютное маленькое ателье, свой уютный швейный мирок? Что за вопрос? Конечно, хотела бы! Её бы гораздо реже посещала ностальгия по земной жизни, имей она тут своё дело.
   — А что касается обветшалого жилища — я говорил с хозяйкой. Думаю, мы с ней сойдёмся в цене.
   — Ты об особняке Матильды?
   — Да. Для полной свободы тебе ведь нужен этот дом?
   Карина успела его полюбить. Очень. Замок Торбьона прекрасен, но сердце Карины грела бы мысль, что у неё есть в этом мире ещё одно родное местечко. Своё. Только ей уже начинали казаться сказочной сказкой свалившиеся на её голову предложения Торбьона — одно щедрее другого. Так не бывает, чтобы все твои тайные и не тайные желания исполнялись как по мановению волшебной палочки.
   — Матильда сказала, что недорого возьмёт. Лишь обещание кормить её питомцев. Только велела строго-настрого не спускаться в подвал… — Торбьон перешёл на иронично-зловещий шёпот.
   Точно! Там ведь ещё с подвалом какая-то загадочная история.
   Мысли о подвале окончательно затуманили и без того идущую кругом голову. И именно в этот момент Торбьон вдруг сделался по-настоящему серьёзным.
   — Мы должны попробовать жить как супруги. Пообещай мне хотя бы несколько месяцев. Пока не родится наше дитя.
   — А что потом?
   — Когда ты была для меня Лилией, много рассказывала о тех местах, откуда ты родом. Помнишь?
   Конечно, Карина помнила. С кем ей ещё было поделиться тем, что творилось в её душе? А Торбьон был внимательным слушателем. Он верил ей, какими бы странными не казались её откровения.
   — Ты говорила, что тоскуешь о родных краях и, наверное, никогда не сможешь быть здесь по-настоящему счастлива. Если за эти несколько месяцев тоска не развеется, если ты по-прежнему будешь желать оказаться дома, я отпущу тебя, обещаю. Оставишь наше дитя мне и вернёшься в прежнюю жизнь. Но до тех пор останешься со мной. Ты согласна?
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   Согласна ли Карина?
   Ей нарисовали соблазнительную картину: возможность реализовать себя в собственном деле, и вдобавок дом, совершенно очаровательный в своей чудаковатости, с уникальной атмосферой, где можно в любой момент уединиться, если возникнет такая потребность, и всё это вкупе с приглашением попробовать супружескую жизнь. Так почему бы не попробовать? Может быть, у них с Торбьоном получится? Что Карина теряет? Несколько месяцев пролетят незаметно. Её страшит брак после неудачного земного замужества, но Торбьон совсем не похож на её бывшего мужа. Ей может вполне понравиться быть его женой. Может даже, она войдёт во вкус.
   Карина готова была пообещать ему эти несколько месяцев, о которых он просит, вот только чего она точно не пообещает, так это расстаться с ребёнком.
   — Ты молчишь… — произнёс Торбьон мрачновато. — Значит ли это, что всё же решительно настроена исчезнуть из моей жизни?
   — Я останусь. По крайней мере, до рождения нашего ребёнка. Я хочу попробовать стать твоей женой. Вдруг мне понравится? — Карина улыбнулась. И Торбьон мгновенно из мрачного сделался вполне себе весёлым и довольным. Только останется ли он таким же радостным, когда услышит то, что Карина скажет дальше? — Соглашаясь остаться на эти несколько месяцев, я не хочу дарить тебе напрасную надежду. Если я пойму, что моё место не здесь, я вернусь в свою прежнюю жизнь не одна. Как ты мог подумать, что я смогу расстаться с малышом?
   — Но твоя мать смогла…
   Слова звучали безэмоционально. Просто, как аргумент. Но для Карины пример матери не был аргументом. Мама была уверена, что так будет лучше для дочери. Однако что из этого вышло? В итоге Карина стала игрушкой в руках сумасшедшей тётки.
   — Моей мамой двигали благие намерения, но я думаю, её поступок был ошибкой. Малышу нужна мама…
   — А отец? — с укором посмотрел Торбьон.
   Он сто раз прав. Малышу нужны и отец, и мать. И как же в таком случае должна поступить Карина? Прямо сейчас у неё не было однозначного решения, но, к счастью, прямо сейчас и не требовалось ничего решать.
   — Тор, я только что пообещала тебе, что ближайшие несколько месяцев буду с тобой. Не требуй большего. Дальше время само расставит всё по местам.
   Карина видела, что Торбьон, с одной стороны, страшно доволен, что выбил себе хотя бы эти несколько месяцев, но с другой, он нагло желал бы, чтобы Карина приняла его предложение полностью.
   — Учти, — пригрозил он, — за эти несколько месяцев я сделаю всё, чтобы ты забыла саму мысль исчезнуть отсюда, тем более, с нашим дитя.
   Он снова склонился к ней и коснулся губами её губ, чтобы скрепить их договор. Торбьон всегда вкладывал необъяснимую нежность в поцелуи, которая сильно контрастировала с его буйной натурой. Но этот поцелуй только начался нежно, дальше стал захватническим и властным. Торбьон будто показывал, что если она дала ему всего несколько месяцев, то пощады не будет.
   Карина обвила его шею руками и ответила не менее жарко. Раз уж пообещала попробовать стать его супругой, то смущение прочь. Всего несколько мгновений потребовалось, чтобы её захватило и унесло. Чувства вмиг обострились, рассыпаясь по телу искрами. По накалу было похоже на их недавний поединок стихийными магиями. Разряды молний били изнутри, распаляя жгучее удовольствие…
   Потребовалось какое-то время, чтобы они сообразили, что сейчас не самая подходящая ситуация для страстных поцелуев. Где-то в замке скучает гранд-канцлер, которому Карина пообещала дать информацию об Эгмунде, а где-то в домике садовника томится сам Эгмунд в образе О'отона.
   Она отстранилась от Торбьона и, тяжело дыша, выдала:
   — Нам нужно немедленно приступить к поиску способа помочь Эгмунду.
   Торбьону тоже потребовалось какое-то время, чтобы восстановить дыхание. Тем не менее, он с энтузиазмом и улыбкой поддержал Карину.
   — Теперь, когда я уверен, что ты не улизнёшь при первом удобном случае, я готов на любые подвиги.
   Хорошо иметь под боком мужчину, готового на подвиги, но пока Карина не имела ни малейшего представления, с чего начать. Зато у Торбьона уже был готов план действий.
   — Стихийная магия не поможет снять чужой образ с Эгмунда, зато она поможет заставить это сделать того, кому такое по силам, — коротко изложил он идею.
   — А кому это по силам?
   — О'отону. Он околдовал Эгмунда, значит, ему и снимать чары.
   — Боюсь, будет нелегко его убедить.
   — Думаю, я найду подходящие слова, чтобы побудить О'отона совершить правильный поступок, — Торбьон саркастично сощурился.
   Карина расслышала в его голосе зловещие нотки. Чувствовалось, что у него особые счёты с колдуном и он с огромным удовольствием использует повод поквитаться с ним. Однако она и представить не могла, каким зрелищным будет шоу принуждения О'отона "совершить правильный поступок".
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   — Сейчас главная задача — найти О'отона, — Торбьон решил посвятить Карину в детали своего плана. — Это будет сделать несложно. Мои шпионы следят за ним с того дня, как он попытался устроить для тебя ловушку. Колдун до сих пор в Бьонсберге. К завтрашнему вечеру я его отыщу. А дальше мне понадобиться твоя помощь.
   — Какая? — оживилась Карина.
   — Завтра вечером мы должны устроить в замке грандиозный приём. У нас будет много гостей. Был бы счастлив представить тебя как хозяйку замка и свою супругу.
   — Приём? — Карина удивилась, куда завернул разговор. — Но время ли для приёмов, когда нам нужно помочь Эгмунду?
   — Совместим эти два события, — в глазах Торбьона промелькнуло какое-то лукавство. Что же он задумал? — Позаботься, чтобы среди гостей был Эгмунд, а я в свою очередь обеспечу присутствие на приёме О'отона.
   — Но они же неотличимы! — вырвалось у Карины. Сразу два колдуна в одно время в одном людном месте. Она пока не знала, под каким соусом подаст это Торбьон, но в любом случае у О'отона возникнет масса проблем. — Мне начинает нравиться твоя идея. Как ты собираешься использовать их похожесть?
   — Моя прекрасная Лилия, тебя ждёт незабываемое действо. Тебе понравится, — по интонации Торбьона чувствовалось, что он придумал что-то коварное и весёлое одновременно. — О'отон за счастье посчитает снять чары с Эгмунда.
   Звучало многообещающе. Карина в предвкушении мысленно протирала руки.
   — Но… есть одна проблема, — хмыкнул Торбьон. — Меня не будет в замке до завтрашнего вечера. Успеешь ли ты подготовить приём? Мне кажется, задача невыполнима.
   В его совершенно очаровательной наглой ухмылке Карина прочла вызов. Организовать приём меньше чем за двое суток? Пф-ф, она и не с таким справлялась.
   — Это будет самый грандиозный приём, какому ты когда-либо был свидетелем, — заявила она, показывая, что вызов принят.
   Самодовольно приподнятая бровь Торбьона говорила, что он добился того, чего хотел.
   — Вижу тебя королевой завтрашнего вечера, — произнёс он, подозрительно счастливый и непривычно мечтательный.
   Торбьон не удержался от ещё одного поцелуя, короткого, но пробирающего до мурашек. Как-то беспричинно много они целуются в последнее время.
   — Бартлен и мои верные люди обеспечат тебе охрану, пока меня не будет, — пообещал он и вышел из комнаты.
   Карина ощутила неожиданное сожаление, что им пришлось расстаться почти на целых два дня. Она поняла, что будет скучать. Хотя какое скучать? Ей ведь предстоит совершить невозможное — подготовить приём за два дня.
   Не успела за Торбьоном закрыться дверь, как Карина соскочила с кровати. Дел у неё невпроворот! И как кстати ей сейчас пригодится её опыт руководящей работы. Первое, что подсказывал опыт — Карине понадобятся помощники. Много помощников! Она привлечёт слуг и свою кузину. Но этого мало. Нужны инициативные и боевые. Карина кинулась к письменному столу и принялась строчить письмо Мие и Лие. Отправит его голубиной почтой. Если сёстры примут её предложение помочь с организацией приёма, у них получится отличная команда.
   Знала Карина ещё одного очень неординарного человека, от помощи которого не отказалась бы — Матильда. Вот уж кто мог бы своей аурой и харизмой добавить изюминку любому событию. Правда, уверенности, что та согласится, не было, но всё же Карина написала и ей.
   Вызвав к себе прислугу, Карина распорядилась отправить письма голубиной почтой, а сама направилась к кузине. Насчёт её желания помочь, Карина почему-то не сомневалась. Эта добрая душа, казалось, состоит из сплошного желания помогать. Удивительно, как она смогла остаться светлой и чистой при такой-то матери.
   Для кузины у Карины было особое задание. Она хотела поручить ей написать пригласительные всем местным влиятельным господам и всем соседям Торбьона. А чтобы никого не забыть, ей в помощь Карина собиралась отрядить дворецкого, который знает все значимые в Бьонсберге имена.
   Дальше необходимо было заняться меню — обсудить все нюансы с поваром. А когда прибудут помощницы, Лия и Мия, можно будет взяться за собственный наряд и убранство обеденной залы. Но в первую очередь Карине предстояло сделать кое-что важное: лично пригласить ещё одного гостя — отца. Далеко ходить не придётся — он где-то в замке. Она не сомневалась, что Гранде примет приглашение — достаточно будет сказать, что на приёме он сможет встретиться с сыном.
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   Уже через несколько часов после отъезда Торбьона жизнь в его замке стараниями Карины кипела и била ключом. Все слуги получили задания и принялись наводить чистоту и украшать залы, повар был проинструктирован насчёт меню, посыльные были отправлены пригласить на завтра лучших музыкантов.
   За это время Карина успела поговорить с гранд-канцлером. Как она и думала, вся его строгость, жёсткость и непримиримость сошла на нет, как только он узнал, что уже завтра сможет увидеться с сыном. Гранде можно во многом упрекнуть, но одно у него не отнять — сильные отцовские чувства по отношению к Эгмунду. Гранд-канцлер даже не стал требовать от Карины доказательств, что сын действительно будет на приёме. Гранде, конечно, держался грозно, как обычно, но нельзя было не заметить, как он ухватился за подаренную Кариной надежду.
   Они расстались до завтра. Он не отказал себе в удовольствии проститься угрозой:
   — Если то, что ты сказала, просто уловка и завтра я не увижу Эгмунда, случится то, о чём я предупреждал. Ты будешь объявлена моей наследницей и подвергнута ритуалу очищения. Приём в замке Торбьона подходящий случай, чтобы объявить публично о моём решении.
   На Карину его слова не произвели впечатления. Ей ничего не грозит — завтра Гранде увидит сына.
   Сразу после его отъезда она отправилась в домик садовника повидаться с братом и рассказать о плане Торбьона. Эгмунду идея пришлась по душе.
   — Я подумаю, как себя вести на приёме, чтобы О'отону захотелось как можно скорее избавить меня от своей личины.
   Карина была рада, что брат не унывает, а наоборот полон решимости бороться. Она оставила его в добром расположении духа.
   Когда вернулась в замок, выяснилось, что подоспели вызванные письмом помощницы — Лия и Мия. Первые несколько минут после прибытия они находились почти в предобморочном состоянии. Для сестёр стало настоящим потрясением, что нанятая ими работница оказалась ни много ни мало дочерью гранд-канцлера и хозяйкой предстоящего грандиозного приёма. Они смущённо извинялись за неподобающее обращение, какое позволяли себе раньше по незнанию.
   Карина решительно откинула их извинения, призывая и дальше относиться к ней как к подруге и соратнице. Её широкая улыбка разрядила обстановку. Но по-настоящему сёстры-модистки перестали чувствовать смущение, только когда занялись своим любимым делом — кройкой и шитьём. Они сияли от удовольствия, что создание наряда для Карины поручено им.
   — Управимся ли мы до завтрашнего вечера? — поинтересовалась Карина, не сомневаясь, что получит положительный ответ. Ей ли не знать, как быстро и профессионально умеют работать сёстры.
   — Ваша светлость, будьте уверены, нам хватит одного дня, чтобы создать для вас такой наряд, какой стены этого замка ещё не видели, — Мие не терпелось взяться за дело.
   — Гости не смогут глаз от вас оторвать, — вторила ей Лия. — У меня уже созрел эскиз.
   Сёстры принялись обсуждать, какой образ будет идеальным. Идеи высказывались одна ярче другой. Карина тоже участвовала в обсуждении, но, в конце концов, решила довериться Мие и Лие. Они лучше знали местную моду и настолько искренне хотели блеснуть талантами и сделать из Карины ослепительную красавицу, что она посчитала за лучшее не мешать им, сделавшись послушной клиенткой.
   Первая примерка ждала Карину утром. За ночь сёстры сделали невозможное — платье и аксессуары к нему были уже почти готовы. Когда она увидела наряд, то ахнула. Нечленораздельный звук восторга вырвался сам по себе. Её-то с многолетним опытом закройщицы сложно удивить, но Лие и Мие удалось. Они решили сыграть не столько на цветовой гамме, сколько на текстуре тканей. Там, где нужно было подчеркнуть плавные линии фигуры, использовали тяжёлый гладкий атлас, там, где позволительно было дать волю фантазии, в ход пошёл тончайший полупрозрачный шёлк. До середины спины смелым клином было пущено кружево. Юбке придавал пышности благородный бархат. А руки и плечи оставались полностью открытыми.
   Сёстры крутились вокруг Карины, портновскими булавками помечая, где необходимо внести последние коррективы, а она смотрелась в зеркало и ловила себя на мысли, что давно не выглядела настолько изыскано и соблазнительно. Сине-голубое великолепие под цвет глаз, которое создали Мия и Лия, получилось настоящим шедевром. Без преувеличения.
   Первое, что сделает Карина, когда займётся открытием собственного модного салона — попробует переманить Лию и Мию к себе.
   Оставив сестёр доводить до совершенства их произведение швейного искусства, Карина отправилась проинспектировать, как идёт подготовка замка к приёму. Ей понравилось, как преобразились залы, украшенные цветами и цветными фонариками. Мрачноватое родовое гнёздышко Торбьона пропиталось праздничной атмосферой. Гости его не узнают. Но чего-то всё равно не хватало.
   Карина задумалась, чего именно. И вдруг поняла: не чего, а кого. Замку не помешало бы, если бы к его украшению приложила руку Матильда. Однако она, в отличие от Мии и Лии, не откликнулась на просьбу помочь с организацией приёма. Карине было очень жаль, что не удастся увидеться с этой неординарной, странной, но такой милой женщиной.
   Впрочем, мысли о Матильде мгновенно вылетели из головы, когда Карина услышала страшный шум и грохот, доносящийся из обеденной залы. Там слуги уже сервировали стол, но, вероятно, что-то случилось. Она увидела, как они в ужасе выбегают оттуда.
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   Карина не имела ни единой догадки, что вызвало странное поведение слуг и их панику. Однако что бы это ни было, ей следовало немедленно вмешаться и всё уладить. Она не могла допустить, чтобы подготовка к приёму была сорвана.
   Карина ринулась в обеденную залу. Как только переступила порог, сразу поняла причину переполоха. Кто бы мог подумать, что столько шума и суеты вызовет одно маленькое и совершенно безобидное существо — летучая мышка.
   Она пыталась спикировать на вазочку с джемом, но её манёвру мужественно мешал дворецкий, размахивающий полотенцем. Он единственный из всех слуг не ретировался с поля боя. Возможно, испытывал к клыкастому существу не меньший страх, чем остальные, но остался верен долгу.
   — Жизель, — укоризненно покачала головой Карина, — разве добропорядочные летучие мыши так себя ведут?
   Малышка, завидев Карину, потеряла интерес к джему и радостно ринулась к ней. Заняв своё законное место — на плече, она сложила крылышки и изобразила воспитанного и послушного питомца. Ушастой головой Жизель уткнулись в шею, требуя ласки.
   — Ты как здесь оказалась? — Карина почесала её за ушком.
   Ответа, разумеется, не последовало. Но стоит ли удивляться появлению "милой крошки"? Она возникает каждый раз, когда с Кариной происходит что-то важное. Вот и предстоящий приём обещает быть богатым на экстраординарные события — Жизель не могла оставить всё на самотёк.
   Дворецкий невозмутимо воспринял проявление тёплых чувств между Кариной и летучей мышью. Даже бровью не повёл.
   — Ваша светлость, прошу извинить, что сервировка стола была прервана. Сию же минуту возобновим.
   Убедившись, что он держит ситуацию под контролем, Карина вышла из обеденной залы и направилась с инспекцией на другие участки фронта.
   В хлопотах время летело незаметно. Около полудня Лия и Мия пригласили её на вторую примерку, цель которой была поработать над аксессуарами. Нужно ли говорить, что сестёр насторожил маленький монстр, сидящий на плече их подопечной. Но Карина развеяла их страх, убедив, что Жизель — совершенно безобидное создание. Когда модистки свыклись с присутствием летучей мышки, разговор приобрёл профессиональный характер.
   — Чтобы образ получился гармоничным, перед тем, как подбирать аксессуары, нужно уложить волосы, — резонно заметила Мия.
   — Ваша светлость, кто будет делать вам причёску? — поинтересовалась Лия.
   А кто ж её будет делать? Карина рассчитывала на сестёр. Хотя справедливости ради, талант к швейному делу ещё не означает парикмахерских способностей.
   — Причёску буду делать я! — в приоткрытую дверь просунулась рыжая голова в кокетливой шляпке. 
   — Матильда! — радостно вскрикнула Карина.
   Она уже и не надеялась, что та откликнется на просьбу помочь с организацией приёма. Почему-то для Карины было очень важно, чтобы сегодня эта экстравагантная женщина была рядом.
   — Благодарю, что откликнулись! — улыбка не сходила с лица.
   — Как я могла пропустить такое событие?
   Гостья, судя по всему, тоже была в самом прекрасном расположении духа. Она вошла в комнату и с большим интересом принялась разглядывать платье, предназначавшееся для Карины.
   — Чудесно! — восхитилась она. — Милая, мне жаль твоих сегодняшних гостей. Ты будешь виною их свёрнутых шей.
   Мия и Лия зарделись, осознавая, что часть комплимента касалась их работы.
   — Что ж, не будем терять понапрасну время. Займёмся причёской, — скомандовала Матильда. — Волосы — тоже могут быть оружием, если знать, что с ними делать.
   Эта меткое изречение и нравилось, и пугало одновременно. Дело в том, что Карина не была на сто процентов уверена, что Матильда таки знает, что делать с волосами. Если судить по её собственной экстравагантной причёске — у неё весьма своеобразные парикмахерские таланты. Однако Карина всё же решила довериться ей.
   Лия и Мия подготовили всё необходимое для работы над причёской и вышли из комнаты, чтобы не мешать творческому процессу. Карина осталась с Матильдой наедине. Это если не считать Жизель, которая устроилась на подоконнике наблюдать за процессом.
   Для начала Матильда принялась расчёсывать густые волосы Карины деревянным гребнем.
   — Милая, волнуешься? Сегодня твой первый приём в качестве хозяйки замка.
   — Нет, — поспешила ответить Карина. — Хотя немного да.
   Она была полна оптимизма, что всё пройдёт чудесно, хотя шестое чувство подсказывало, что вечер сегодня будет особенный. Именно это предчувствие и вызывало лёгкое волнение.
   — Мне хотелось бы не подвести Торбьона и быть образцом гостеприимности. Ничего не забыть, всё предусмотреть. Поэтому я и позвала вас на помощь. Что посоветуете?
   — Ты прекрасно подготовилась. Замок сияет. Но что если гости захотят провести время на свежем воздухе?
   — Я думала об этом. Можно было бы накрыть столы в саду. Организовать там музыку и танцы. Но у Торбьона нет сада, — усмехнулась Карина. — Только горная река и дикие заросли.
   — Оставь это мне, милая. Я знаю, что делать.
   — С удовольствием.
   Карина была совершенно не против, чтобы Матильда взяла на себя организацию досуга гостей на свежем воздухе. Возможно, это и станет как раз той изюминкой вечера, ради которой Карина и просила Матильду о помощи.
   — Милая, — та отложила гребень. — Сегодня для тебя особенный день. Я думаю, пришло время узнать кое-какую тайну.
   — Вы о подвале вашего особняка? — оживилась Карина. — Я давно хотела об этом спросить.
   — Нет. Эта тайна подождёт. Я о другом. О твоей маме.
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   Матильда сняла со своей шеи кулон и протянула Карине.
   — Этот артефакт твоя мама просила передать тебе. Тут ваш родовой камень. Он усиливает дар и защищает от вредоносной магии. Наяна очень жалела, что не надела тебе его сразу при рождении…
   Карина приняла подарок, ощущая, как от волнения перехватило дыхание. Она носит родовой артефакт Торбьона и ещё один кулон, который предназначен для её будущего малыша, но своего родового камня ей не доводилось держать в руках.
   Она с интересом изучала его. Её переполняли эмоции. Артефакт слегка светился фиолетовым и был на ощупь тёплым. Карина сразу почувствовала с ним связь, будто он всегда был при ней, будто он неотъемлемая часть её самой.
   Ей вдруг вспомнилось, что однажды она уже видела этот кулон. Не наяву, а в странном видении, которое было навеяно ритуалом проверки её родовой печати. Тогда Торбьон капнул на её запястье особое зелье, и перед её мысленным взором возникла картина появления на свет девочки, как Карина позже поняла, её самой. Настоятельница Фредерика, которая принимала роды, сняла с шеи роженицы артефакт и приложила его к запястью новорожденной малышки. А потом артефакт снова вернулся матери. Но Карина с первого дня своего рождения носила отпечаток камня на своём запястье.
   — Твоя мама обладает сильным даром, — Матильда вновь взяла в руки гребень и принялась разделять волосы Карины на отдельные пряди. — Ещё в молодости, она осознала, что её дар не только силён, но и страшен. Однажды стихии в ней взбунтовались, и она чуть не погубила целый город, нечаянно вызвав разрушительную бурю. Тогда она поняла, что не вправе жить среди людей. Её предназначение — стать настоятельницей храма и служить стихиям.
   Так вот почему она сбежала и от отца, и от гранд-канцлера, который, похоже, был в неё влюблён. А что ей оставалось? По этой же причине она рассталась и с новорожденной дочерью — просто не хотела навредить. Карина всегда чувствовала, что была для мамы дорога и та оставила её только потому, что не нашла другого выхода.
   — Наяна училась у лучших наставников и по окончанию учёбы, ей был доверен один из древнейших храмов — Солнца и Ветра — в самом дальнем уголке канцлерства высоко в горах. Она стала его настоятельницей и посвятила себя служению стихиям. Она никогда не покидала стены храма — считала, что только там её дар не может никому причинить вреда. Но она принимала у себя всех, кто нуждался в помощи и защите.
   — Вы одна из тех, кто обратился к ней за помощью? — догадалась Карина. — Так вы и познакомились?
   — Да. Это случилось несколько лет назад. В одно недоброе утро я проснулась и обнаружила, что мой парк опустел. Я металась от одного дерева к другому, но не находила своих милых крошек — ни одной. Они бесследно исчезли, и я понятия не имела куда. Я пришла в полное отчаяние. Один день сменял другой, но мои малышки не возвращались. Меня начала съедать тоска. К кому я только не обращалась за помощью, но никто не мог дать мне ответ, что стало с моими детками и где они, — Матильда глубоко вздохнула, не забывая при этом подкручивать Карине щипцами пряди волос.
   — Могу представить, какое это было тяжёлое время для вас, — искренне посочувствовала Карина. — Но ведь всё закончилось хорошо? Мышки нашлись?
   — Нашлись. Благодаря твоей маме. Когда я поняла, что к их исчезновению причастны стихии, именно к ней я и обратилась. Другие похихикивали надо мной, считая моё горе надуманным, но Наяна отнеслась с пониманием, когда я объяснила ей, что летучие мыши для меня не просто питомцы, они мне как дети.
   Матильда принялась поднимать некоторые пряди вверх, скрепляя их шпильками в изящную копну.
   — Мы с ней сошлись. Много времени проводили в беседах. Она рассказала, что тоже постоянно тоскует по тому, кто ей дорог — по тебе. Наяна полагала, что вам не суждено увидеться. Янника, которая вызвалась тебя растить, рассказала Наяне, что у тебя тоже проснулся разрушительный дар, поэтому она вынуждена была отправить тебя в дальние края, где нет магии и где ты не сможешь никому причинить вреда.
   — Она солгала! — с досадой произнесла Карина.
   Янника переписала судьбу Карины и отправила её в земной мир совсем по другой причине — она плела интриги, чтобы сделать свою дочь наследницей престола. А с даром у Карины всё в порядке. Она вполне с ним справляется. А если ещё и подучится, то, вообще, проблем не будет.
   — В какой-то момент Наяна догадалась, что сестра лжёт. Она стала искать способ увидеться с тобой. Но это было сложно сделать, ведь Наяна не решалась покидать свой храм. Да и она совершенно не знала, в каких ты краях. Однако иногда сама судьба идёт навстречу. Когда ты пришла снять комнату в моём особняке, я догадалась, что ты дочь Наяны. Вы необыкновенно похожи. Своей догадкой я поспешила поделиться с ней.
   — То есть, сдав мне особняк, вы тут же отправились в Храм Солнца и Ветра?
   — Да. Мои милые крошки должны были присмотреть за тобой и дать мне знать, если что-то пойдёт не так. И они не подвели.
   Теперь у Карины в голове картина сложилась полностью. Матильда была в Храме Солнца и Ветра, когда кто-то из её питомцев предупредил, что Карина в опасности. Мама дала ей артефакт и отправила на помощь. Благодаря ему, Матильда смогла пройти по гиблым местам в сторожку, где Карина с Каролайн прятались от Янники. Когда Каролайн говорила, что в сторожке должна появиться мама Карины, она ошиблась, и произошло это потому, что на Матильде был мамин артефакт.
   — Но я ведь смогу с ней увидеться? — с надеждой спросила Карина.
   Мама не решается покидать храм, но сама-то она может свободно путешествовать куда угодно.
   — Конечно, милая, — улыбнулась Матильда, — я провожу тебя туда в любой момент, как пожелаешь. Кстати, как тебе причёска?
   Карина взглянула на своё отражение и замерла от изумления.
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   Карина никогда бы не подумала, что причёска может так кардинально изменить внешность. Казалось бы, Матильда всего-то уложила волосы в ассиметричную копну и оставила несколько прядей свободными, чтобы обрамляли лицо. Но этого хватило, чтобы сделать из Карины жгучую красавицу.
   — Согласись, эта причёска соответствует твоему характеру, — усмехнулась Матильда, довольная молчаливой, но красноречивой реакцией Карины. — Смелая, непокорная, соблазнительная…
   — И необычная…
   Карина ещё ни разу не видела ни у одной из здешних женщин такую укладку.
   — Так и ты не такая как все, — в глазах Матильды блеснуло милое лукавство.
   Это она про дар стихийной магии? А ведь действительно, причёска как раз и завораживает лёгкой небрежностью, будто волосы немного потрепала стихия — ветерок и мимолётный летний дождь.
   — Вижу, милая, что тебя уже можно отдать на попечение твоих чудесных модисток, — Матильда отложила парикмахерские инструменты. — А мне пора заняться парком — подготовить его к приходу гостей.
   Карина не сомневалась, что Матильда с этой задачей справится на отлично, даже несмотря на то, что никакого парка в родовом гнёздышке Торбьона нет.
   Вернувшиеся к Карине Лия и Мия несколько минут выражали восторг по поводу её причёски, не забывая при этом о своей работе — они помогли облачиться в новое платье и принялись подбирать аксессуары. Это заняло довольно много времени, зато результат того стоил. Стараниями сестёр Карина преобразилась из обычной девушки в принцессу, вернее, в хозяйку замка. Пора было привыкать, что на сегодняшнем приёме её будут воспринимать именно так.
   Когда работа над образом завершилась, по замку уже ширилась новость, что первые гости вот-вот подъедут. Карина, ощущая нарастающее волнение, поспешила спуститься на первый этаж. Здешний протокол требовал, чтобы гостей у входа в замок встречал дворецкий и провожал в холл, где их приветствуют хозяева замка.
   Она не слышала, чтобы Торбьон уже вернулся, а значит, поначалу отдуваться придётся самой. Спускаясь по ступеням главной лестницы, Карина заметила, что возле боковой уже расположились музыканты. Они наигрывали лёгкую мелодию, создавая нужное настроение. Не только музыка, но и всё убранство холла подчёркивало торжественность момента. В старом мрачном замке, наверное, ещё ни разу не было столько шарма — таких натёртых до блеска полов, такого невообразимого количества цветочных композиций, столько света, который излучали многочисленные гирлянды фонариков.
   Карина мысленно похвалила свои организаторские способности. Механизм танцевального вечера уже запущен и пока работает как часы. Это придало ей уверенности. Но сердце всё равно мятежно колотилось в груди. Волнение усилилось, когда Карина ощутила на себе взгляд. Первый гость уже в холле? Так на неё ещё никто не смотрел. Восторженно и с гордостью. Как на единственную. Как на самую желанную. Так на неё может смотреть только он.
   Красавец-мужчина, могучий и элегантный одновременно, стоял внизу и ждал, когда Карина спуститься к нему. Великолепная белоснежная сорочка с позолоченной вышивкой на воротнике подчёркивала его благородство. От него исходило столько природного магнетизма, что, казалось, весь холл искрил.
   Она ощущала, что ему доставляет удовольствие наблюдать за её неспешным спуском. Каждый раз, когда её нога в изящной серебристой туфле касалась очередной ступени, его взгляд опускался вниз, а потом скользил по складкам её платья вверх, жадно отмечая каждую деталь. На секунду их взгляды встречались. Жаркая волна пробегала по всему телу. Карина делала глубокий вдох, приподнимала подол платья и спускалась на следующую ступень.
   Ещё ни в одних глазах никогда в жизни она не читала такого восторга. Карина вдруг поняла, что весь её великолепный наряд, этот образ, эта причёска предназначались для него. Она старалась не для гостей, не на них хотела произвести впечатление. Она собиралась покорить этого мужчину — своего мужа. И вот он, стоит у подножия лестницы, и, кажется, сражён.
   — Моя прекрасная Лилия, — он подхватил её руку, когда последняя ступень была преодолена, — какой же я счастливчик. Самая обольстительная и самая необыкновенная из женщин — моя жена.
   Он улыбнулся и стал ещё более неотразим. Хотя куда уж больше?
   — Я так соскучился. Уже жалею, что впереди несколько часов приёма. Может быть, отправим гостей по домам?
   Честно говоря, у Карины успела промелькнуть похожая мысль. Но она её тут же прогнала. Они же устроили приём не от скуки. Их цель — помочь Эгмунду.
   — Не раньше, чем моему брату вернётся его облик.
   — Не пройдёт и часа, как это произойдёт, — пообещал Торбьон. — Я с ним уже поговорил. Он знает, что делать.
   Дверь холла распахнулась. В сопровождении дворецкого внутрь вошли первые гости. Он принялся церемонно оглашать их имена. Это были представители родов, владеющие соседними землями. Но среди незнакомых лиц, мелькнуло одно знакомое. Хм, а вот это неожиданность.
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   — Его светлость канцлер Армиан, — представил дворецкий одного из гостей.
   Абсолютно все присутствующие восприняли эти слова как что-то само собой разумеющееся, и только Карина знала, что это отнюдь не Армиан, это её отец. При первом взгляде на статного блондина она успела заметить другой образ. Он просуществовал всего лишь мгновение, но она узнала в нём гранд-канцлера. Это означало лишь одно — Гранде решил появиться на приёме под чужой личиной и для этого принял зелье, создающее иллюзию. Родовая магия Лоиз в действии. 
   Интересно, зачем он прибегнул к уловке? Видимо, из осторожности. Чужой образ даёт ему свободу действий. А истинное лицо ко многому обязывает.
   Прибывшие гости поприветствовали хозяев вечера, и Торбьон после ответного приветствия с нескрываемым удовольствием представил им Карину.
   — Знакомьтесь, господа, её светлость Кристена Лоиз Каролайн, дочь гранд-канцлера и моя супруга.
   Фраза Торбьона произвела эффект разорвавшейся бомбы. Гости и до его слов смотрели на Карину с нескрываемым любопытством, а уж когда узнали, кто перед ними, онемели от удивления.
   Звонкая тишина царила недолго. И дамы, и господа кинулись выражать кто своё почтение, кто восхищение необыкновенной красотой. Честно говоря, Карина не была готова к такому ажиотажу вокруг своей персоны, но с честью приняла весь поток комплиментов и восторгов.
   Однако это было только начало. Следующая партия гостей не заставила себя долго ждать. Сцена повторилась. Карину снова искупали в фееричном потоке сладких речей и горящих взглядов. Торбьону тоже перепала толика внимания. Правда, им не восхищались — его укоряли, почему он раньше не познакомил со своей новоявленной женой и скрывал такую жемчужину от друзей и соседей. Торбьон любопытство вопрошающих удовлетворять не собирался, а лишь сиял и загадочно улыбался.
   Когда в холле от прибывших гостей уже негде было яблоку упасть, Карина на правах хозяйки вечера пригласила всех в обеденную залу. Там господ и дам поджидали столы со всевозможными закусками и напитками. И убранство, и сервировка были на высоте. Гости занимали места за столом, оживлённо переговариваясь и улыбаясь, и можно было бы порадоваться, что они довольны, а значит, Карина справилась с заданием, вот только её тревожило, что пока не появился тот гость, ради которого всё и затевалось.
   Отсутствие Эгмунда тревожило не только её. Она видела, как недоволен отец. Он поглядывал на неё сурово и требовательно, показывая, что не потерпит, если её обещание не будет выполнено. Карина, разумеется, не забыла его угрозу объявить её прямо здесь, на приёме, наследницей престола и потребовать пройти очищающий ритуал. Однако пока гранд-канцлер в образе красавца-блондина, Карине ничего не угрожает.
   Между тем гости расселись и, как положено по этикету, старший взял слово для первого тоста. Приличия требовали сказать пару благодарственных фраз в адрес хозяев вечера, и он не поскупился на длинную и красноречивую тираду, которая была посвящена в основном Карине. Господин Майрано, а именно так его звали, нашёл в хозяйке замка столько добродетелей, что хватило бы на пятерых.
   Его речь послужила эталоном. Гости, что помоложе, тоже были не прочь поупражняться в красноречии. Их тосты перемежались выступлениями музыкантов, которые аккомпанировали великолепному женскому дуэту.
   Карина слушала бы чистые звонкие голоса вокалисток с огромным удовольствием, если бы в ней всё больше не нарастала тревога по поводу Эгмунда.
   — Твой брат появится с минуты на минуту, — успокоил её Торбьон. — А следом и О'Отон. И мы начнём игру.
   Насчёт того, что Эгмунд явится ровно тогда, когда нужно по плану Торбьона, Карина не сомневалась. А вот появится ли колдун?
   — Но что если О'Отон не придёт?
   — Придёт, — усмехнулся Торбьон. — Я лично пригласил его на приём.
   — Думаешь, этого достаточно?
   — Почти. С помощью магии я позаимствовал у него кое-какую вещь и пообещал вернуть на приёме. Вещица ему дорога. Полагаю, он непременно явится за ней.
   Звучало убедительно, поэтому Карина смогла подавить тревогу, когда увидела, что отец встаёт из-за стола и направляется на выход из обеденной залы. Похоже было, что его терпение лопнуло, и он собрался реализовать угрозу. Выйдет из залы блондином Армианом, а вернётся уже гранд-канцлером и объявит громогласно Карину своей наследницей.
   Пока она думала, как ей лучше поступить, в залу вошёл дворецкий, чтобы огласить прибытие нового гостя. Выглядел дворецкий немного ошарашенным, что совершенно было ему не свойственно. Обычно он чопорен и невозмутим. Из чего Карина сделала вывод, что её догадки верны — сейчас он объявит, что на приём прибыл гранд-канцлер. Однако дворецкий произнёс другое имя.
   — Уважаемые господа, позвольте огласить вновь прибывшего: гость из северных краёв почтеннейший колдун О’отон.
   По залу прокатился ропот возмущённых голосов. Карина расслышала также женские испуганные охи. А О’отона здесь, похоже, мягко говоря, недолюбливают и побаиваются.
   В зал вошёл обвешанный амулетами колдун. Но в самое первое мгновение Карина успела уловить мимолётный образ брата.
   — Зачем он здесь? — послышался вопрос, полный презрения.
   За этим вопросом последовали ещё несколько не менее брезгливых возгласов.
   Торбьон встал из-за стола, и ропот стих:
   — Согласен с вами. Этот человек не достоин общества благородных господ. Он пытался причинить вред моей супруге. Но, может быть, я дам ему шанс, если он раскается в своих злодеяниях.
   — Признаю, я нарушил магический закон, — охотно произнёс слова раскаяния О’отон, вернее, Эгмунд в образе О’отона. — Использовал колдовские чары не во благо, а в корыстных целях. Пусть её светлость Каролайн простит мне мой недостойный поступок.
   Гости, впечатлённые признанием вины, смотрели на колдуна уже не с таким презрением. А Торбьон, достал из кармана амулет в виде миниатюрных песочных часов, подвешенных на цепочку, и протянул Эгмунду.
   — Раз так, возвращаю тебе твой родовой аму…
   Его прервали на полуслове — дверь в залу снова распахнулась. Дворецкий, совсем уж ошарашенный и бледный, попытался огласить очередного гостя, но тот вошёл не дожидаясь оглашения. Ещё один О’отон. Теперь уже настоящий.
   Гости ахнули от изумления. Торбьон же, будто и не произошло ничего необычного, закончил начатое.
   — Как и обещал возвращаю тебе твой родовой амулет, — он потянулся, чтобы надеть необычный кулон Эгмунду на шею.
   — Но это моя вещь! — колдун стремительно приблизился к Торбьону и окатил холодным взглядом бесцветных глаз. — Ты обещал вернуть её мне!
   — Я обещал вернуть её О’отону, что я и сделаю.
   — Благодарю, — Эгмунд склонил голову, чтобы Торбьону удобно было повесить ему на шею амулет.
   — Я О’отон, не он! — злобно процедил колдун.
   — Увы, я больше склонен верить тому, кто только что признал свою вину перед моей супругой и принёс ей извинения, — Торбьон снова потянулся к Эгмунду, хоть между ними уже вклинился колдун.
   — Я тоже признаю, — без особого энтузиазма сказал тот. — Отдай мне мою вещь!
   — Отдам тому, кто больше похож на О’отона, — Торбьон начал демонстративно переводить взгляд с одного на другого, придирчиво сравнивая их.
   И хоть они были похожи как две капли воды, Торбьон уверенно заявил, указывая на Эгмунда:
   — Больше похож на О’отона он.
   Колдун побелел от злости.
   Карина уже еле сдерживала смех. Как тонко Торбьон над ним глумится. Тот от бессилия хоть как-то повлиять на ситуацию сделал то единственно возможное, что мог сделать — снял чары с Эгмунда. Он сорвал со своей шеи один из амулетов и с силой бросил его на пол. Рассыпавшийся на мелкие осколки клык, начал клубится белым дымом, который окутал Эгмунда. Когда дым рассеялся, Карина с огромной радостью обнаружила, что её брат принял свой обычный образ. Она счастливая кинулась обнять его.
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   В обеденной зале поднялся шум. Гости не совсем понимали, что происходит. Кто-то громко возмущался, что О’отон посмел применить чёрную магию, кто-то радостно вопил, что нашёлся сын гранд-канцлера, который уже полгода считался бесследно пропавшим, а кто-то не в силах выразить эмоции словами охал, ахал и издавал другие междометия.
   Однако Карина какое-то время не замечала царящего вокруг гвалта. Она крепко обнимала брата. Наконец-то, он в своём образе. Больше не нужно играть чужую роль, не нужно ни от кого скрываться. Для своих четырнадцати Эгмунд пережил слишком много испытаний, но теперь сможет вести счастливую и беззаботную жизнь подростка.
   — Благодарю, сестра, — прошептал он ей.
   Сердце Карины наполнилось теплотой. Несколько секунд, пока внимание гостей было в бо́льшей степени сконцентрировано на О’отоне, они с братом могли разделить радость его избавления от оков чужого образа, возможность стать самим собой.
   Колдун тем временем продолжал перебирать на себя внимание присутствующих. Гости, затаив дыхание, наблюдали за сценой, которая разыгрывалась между ним и Торбьоном. Тор вернул ему его родовой амулет, но при этом пригрозил:
   — Обещаю множество проблем гораздо более серьёзных, чем потеря амулета, если ты ещё хоть раз перейдёшь дорогу тому, кто мне дорог.
   О’отон быстро спрятал амулет в потайной карман за пазухой. Было видно, что он признаёт поражение. А куда ему деваться? Его северная колдовская магия сильна, но не настолько, как стихийная. Прежде чем уйти, он скользнул по Торбьону пустым взглядом бесцветных глаз и холодно произнёс:
   — Она могла бы стать северной королевой, тысячи верноподданных выполняли бы любое её желание, её стихийный дар в северных краях расцвёл бы с особой силой, а что дашь ей ты?
   Торбьон спокойно выдержал его ледяную тираду.
   — То, что ты дать не в состоянии, — любовь.
   Что же за день-то сегодня такой? Вот так неожиданно Карине было суждено услышать признание в любви от собственного мужа. Кому-то может быть хочется, чтобы это произошло в торжественной обстановке: ужин при свечах, конфеты-букеты, розы-мимозы. Но Карине казалось, что нет ничего романтичнее этих непроизвольно вырвавшихся в неподходящем месте и в неподходящее время, обжигающе искренних слов. Со счастливой улыбкой она наблюдала, как под уничижительное улюлюканье гостей О’отон спешно покидает обеденный зал. Дворецкому было дано задание проводить его за ворота замка.
   Исчезновение колдуна могло бы немного разрядить атмосферу, если бы следом не случилось другое событие — внезапное появление гранд-канцлера. Вернее, для Карины оно не было внезапным. Она знала, что он присутствовал на приёме с самого начала только не в своём образе. Теперь же уже в своей ипостаси он широким шагом шёл через зал прямиком к тому месту, где стояла Карина с братом.
   — Эгмунд! — эмоционально выкрикнул Гранде, прижимая сына к себе.
   Карина не заметила, в какой именно момент гранд-канцлер вернулся в обеденный зал. Видел ли всю сцену чудесного снятия образа О’отона с собственного сына? Впрочем, это было уже и не важно. Главное, сын и отец, наконец, встретились. Карина смотрела на гранд-канцлера и не могла не радоваться за него. Сколько самых глубоких эмоций было на его лице! Он и верил и не верил, что отыскал сына. В уголках его глаз собралась влага. Разумеется, ни при каких обстоятельствах ни одна слезинка не скатится по щеке этого железного человека, но Карина знала, как сложно ему сейчас сдерживать слёзы.
   Зал снова наполнило всеобщее оживление. Этот приём гости запомнят надолго. Карина отошла в сторону, давая возможность Эгмунду сосредоточить всё внимание на отце. Она представляла, сколько всего им сейчас хотелось бы сказать друг другу. Правда, откровенному разговору мешали десятки невольных наблюдателей. Нужно было бы, пожалуй, отвлечь гостей. И сделать это должна Карина как хозяйка вечера. Хотя она представить не могла, на что можно переключить внимание присутствующих, когда перед их глазами происходит столько интересного.
   Возможно, выручит Матильда? Она ведь готовила что-то этакое на свежем воздухе. Карина направилась к выходу разведать, чем собралась удивлять гостей её помощница. Однако стоило выйти из обеденной залы, как к ней подскочила одна из горничных.
   — Ваша светлость, вашей кузине сильно нездоровится. Его величие магистр Бартлен просил найти вас.
   Карину вмиг охватило сильное беспокойство. Кузина отказалась прийти на приём, сославшись на плохое самочувствие. Карина подумала, что речь о лёгком недомогании. Но, выходит, дело гораздо серьёзнее. Ей стало хуже?
   Карина бросилась в комнату сестры.
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   Каролайн неподвижно лежала на кровати — бледная и безжизненная. У Карины сжалось сердце. Успокаивало только то, что рядом с больной был Бартлен. Он прикладывал к её лбу компресс. В комнате пахло мятой и горьковатыми травами — видимо, Каролайн отпаивали зельями и микстурами. Вспомнилось, что Торбьон называл своего лекаря лучшим в канцлерстве. Он наверняка знает, что делать, и быстро поднимет больную на ноги.
   — Что с ней? — с тревогой спросила Карина.
   — Сильное истощение.
   Диагноз, озвученный лекарем, нисколько не прояснил ситуацию. Что вызвало истощение? Каролайн никогда крепким здоровьем не отличалась, но всё же ещё вчера была относительно полна сил.
   Карина подошла к кровати и села на краешек, взяв кузину за руку. Та приоткрыла глаза. Они были воспалёнными и припухшими, но взгляд не был потухшим — напротив, он сиял. Лёгкая едва заметная улыбка тронула её губы. У Карины от сердца отлегло.
   — Как ты? — спросила она, наклонившись к Каролайн.
   — Немного кружится голова, — тихо выдохнула кузина.
   — Скоро станет полегче, — пообещал ей Бартлен.
   Она подарила ему благодарный взгляд и попросила:
   — Магистр, не могли бы вы оставить нас с сестрой наедине?
   — Конечно, — Бартлен поправил компресс и вышел из комнаты.
   Карина почувствовала, что сейчас узнает от Каролайн что-то очень важное.
   — Знаешь, почему меня оставили силы? — взгляд кузины стал ещё горячее, а голос тише. — Я сделала кое-что такое, чего сама от себя не ожидала. Я смогла!
   — Что? — Карине передалось волнение Каролайн.
   — Не знаю, как я решилась… Я читала Книгу Судеб (с тех пор, как она у меня, я читаю её постоянно) и обнаружила там нечто нехорошее. Руны раскрыли мне ужасное будущее. Янника должна была появиться сегодня здесь, в замке Торбьона. Она окончательно тронулась умом — собиралась подлить зелье забвения в напитки, которые подают на приёме. Но прежде забрать у меня Книгу Судеб.
   Действительно, сумасшедшая. Карине страшно было представить, какие последствия были бы у этого вечера, если бы Янника опоила своей отравой всех гостей. Она опять собиралась всё переиграть на свой лад? Переписать судьбы нескольких человек и всё ради того, чтобы добраться до власти и богатства? Или теперь ею движет слепая жажда мести?
   — Она уже здесь?
   — Нет, не тревожься, — Каролайн снова улыбнулась. — Её здесь нет и не будет. Я переписала её судьбу.
   Карина дара речи лишилась от удивления.
   — Как?
   — Я почувствовала в себе силы вносить правки в Книгу Судеб. Ты убеждала меня, что я на это способна, и я поверила в себя. Меня вело наитие. Я подправила всего лишь две руны, и судьба Янники сделала крутой поворот. Она по ошибке сама выпила то зелье забвения, которое готовила для других. Теперь Янника не помнит, кто она, не узнаёт тех, с кем была знакома. Забыла она и о своём даре. Больше никогда не сможет читать и уж тем более менять людские судьбы. Теперь её удел прожить остаток дней в глуши в полном одиночестве. Она распускала о себе слухи, что совершенно бесталанная и немного не в себе. Теперь это уже не слухи — это правда.
   — Она заслужила!
   Незавидная участь у Янники, но ведь по сути ей вернулось то, что она готовила другим. Подправив руны в Книге Судеб, Каролайн восстановила вселенскую справедливость.
   — Какая ты молодец, что решилась. Боец! Ты только с виду слабенькая, но характер — кремень.
   Слова поддержки явно доставили кузине удовольствие — на её щеках проступил лёгкий румянец.
   — И всё же я буду долго чувствовать слабость, — Каролайн снова прикрыла глаза — силы оставили её. — Неделю не смогу подняться с постели или две. Не знаю сколько. На то, чтобы изменить чью-то судьбу требуется очень много энергии.
   Карина крепче сжала её руку.
   — Держись. Бартлен быстро поставит тебя на ноги.
   — Даже самые лучшие микстуры быстро не излечат меня. Но я нисколько не жалею, что пошла на это. Знаешь, почему я росла такой болезненной и слабой? Я нашла ответ в Книге Судеб. Янника забирала мои силы. За счёт моей энергии переписывала судьбы.
   Вот же змея! Морила собственную дочь! Как только таких земля носит?! Но ничего, у этой змеи больше нет жала.
   — Я буду с тобой, пока ты не наберёшься сил, — пообещала Карина.
   Её переполняли эмоции: благодарность и сострадание.
   — Нет-нет, — запротестовала Каролайн. — Мне достаточно заботы Бартлена. А ты иди к гостям. Твое место сейчас рядом с Торбьоном, — она открыла глаза и уже в который раз улыбнулась. Улыбка вышла слегка лукавой. — Тем более, сегодня поздно вечером должно произойти кое-что особенное.
   — Ты прочитала об этом в Книге Судеб?
   — Да.
   — Но что?
   — Тебе понравится.
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   Карина возвращалась в обеденную залу, полагая, что там до сих пор царят хаос и ажиотаж, но на удивление обнаружила полный порядок. Гости сидели на своих местах и внимательно слушали выступление гранд-канцлера. Она решила, что будет лучше тоже послушать, о чём он говорит.
   Не привлекая лишнего внимания, Карина устроилась на одном из свободных стульев — как раз рядом с Торбьоном. Они переглянулись, но не стали затевать разговор, хоть видно было, что он хотел бы расспросить её, где она пропадала. Однако по молчаливому согласию они отложили беседу, сосредоточив внимание на гранд-канцлере.
   — …завтра об этом узнает всё канцлерство, но вам выпала честь услышать первыми. Я провозглашаю своим наследником моего сына Эгмунда. На ближайшей большой луне будет проведён ритуал окропления.
   Гранде обвёл взглядом гостей, которые взорвались приветственными возгласами. Это были его минуты счастья. Карина догадывалась, почему он не дождался более подходящего случая, чтобы огласить своё решение. Не мог дольше ждать. Наверное, много раз он представлял, что однажды это произойдёт, но с момента, как сын пропал, не смел даже надеяться.
   Эгмунд вышел вперёд. Красивый, юный, благородный.
   — Рад выполнить твою волю, отец, — сказал он серьёзно и ответственно, сразу повзрослев.
   Он будет замечательным гранд-канцлером. Уж Карине ли не знать, насколько Эгмунд верный и стойкий. Она испытала настоящую сестринскую гордость.
   Несколько минут всё внимание гостей было сосредоточено на гранд-канцлере и его сыне — всем хотелось подробностей, люди ждали, что Гранде скажет что-то ещё, объяснит, каким чудесным образом нашёлся его сын. Но Карина знала, что гранд-канцлер не готов произносить длинные речи. Им с Эгмундом для начала не помешает поговорить с глазу на глаз. Пора была брать управление вечером в свои руки.
   Карина поступила просто — вышла на середину обеденной залы и торжественно произнесла:
   — По случаю оглашённого только что радостного события объявляются танцы.
   Она подала музыкантам знак, и через несколько мгновений зал заполнила танцевальная музыка. Торбьон поднялся из-за стола и направился к Карине. Казалось бы, невозможно отвлечь внимание возбуждённых гостей от сенсационной новости, только что оглашённой гранд-канцлером и от самого гранд-канцлера, но Торбьону удалось. Сегодня он был совершенно ослепительным и магнетичным и с лёгкостью притягивал к себе взгляды.
   Он подошёл к Карине и галантно склонил голову, приглашая на танец. Она приняла приглашение, вложив свою ладонь в его протянутую руку. Когда-то, когда Карина была для Торбьона Лилией, они уже кружились с ним в вальсе. Но почему-то её охватило волнение, как будто это их первый танец.
   Они стали одним целым с первого танцевального шага. Музыка растекалась тёплой морской волной и плавно несла их по залу. В сильных руках Торбьона Карина ощущала своё тело невесомым. И мысли тоже стали лёгкими и немного шальными.
   Гости, вдохновлённые примером хозяев, начали присоединяться к танцу. Новые и новые пары выходили на паркет. Пространство вокруг закружилось, забурлило, вспенилось энергией и весельем.
   В зале было так много яркого, сияющего, броского, но всё внимание Карины сосредоточилось на Торбьоне. Каждый раз, когда фигура танца требовала соприкосновения их тел, её охватывал волнующий трепет. Причём взволнована была не только она. Торбьон тоже выглядел немного шальным. Карина ощущала, что он испытывает от танца не меньшее наслаждение, чем она. Его взгляд сделался чувственным, а уж какие слова шептал он ей на ухо…
   Карина испытала досаду, когда музыка смолкла. Но пауза была недолгой. Вскоре зазвучала новая мелодия, правда, совсем другая. Под этот бодрый заводной мотив полагалось танцевать не парный, а коллективный танец. Гости образовали круг, взялись за руки и начали исполнять несложные па ногами. Был, правда, один нюанс. Музыка всё ускоряла и ускоряла темп, поэтому с каждой минутой становилось всё сложнее не запутаться в собственных ногах и ногах соседа по хороводу. Тем веселее становилось танцующим.
   Следующие несколько танцевальных раундов заставили гостей окончательно позабыть и о гранд-канцлере, и об Эгмунде. Они вошли в такое состояние, когда им уже не требовался тамада. Гости прекрасно развлекались собственными силами. Это был чудесный момент, чтобы оставить их ненадолго и сходить посмотреть, какой сюрприз приготовила для них Матильда на свежем воздухе.
   Карина рассказала Торбьону, что собирается отлучиться, и объяснила для чего. Он, конечно же, возжелал прогуляться вместе с ней. Они вышли из замка и направились к берегу горной реки. Вечер уже вовсю вступал в свои права. Солнце почти скатились за горизонт, давая дорогу синим бархатным сумеркам.
   Карина с любопытством крутила головой, высматривая, что же Матильда подготовила для гостей. Они с Торбьоном уже дошли до самого берега речки, но ничего особенного не обнаружили. Решено было прогуляться вниз по течению до водопада. Шли не спеша — наслаждались ароматами вечера. Головокружительно пахло чем-то уютным — влажной травой и лесом, рекой и туманом. Очарование моменту придавало журчание воды.
   Карина так и не нашла никаких изменений в этом уголке дикой природы — ни накрытых столов, ни гирлянд из фонариков. Видимо, Матильда не придумала ничего интересного и решила, что гостям достаточно будет тех развлечений, которые подготовила хозяйка замка. Карина практически окончательно уверилась в этой мысли, как вдруг заметила на полянке возле берега какой-то свет.
   Когда они с Торбьоном подошли поближе, оказалось, что свет давал разведённый кем-то костёр. Он был аккуратно огорожен небольшими булыжниками. А рядом кто-то заботливо расстелил пушистый плед. На нём в милом хаосе были разбросаны подушки разных размеров, которые так и манили прилечь. Пеньку, торчащему из земли неподалёку, суждено было сыграть роль столика. На нём стояла большая корзина со снедью.
   Выходит, Матильда не стала упражняться в оригинальности, а подготовила классический пикник на природе. Это же гениально! Смотрелось заманчиво и романтично. Загвоздка была лишь в том, что пикник не был рассчитан на большое количество гостей. Максимум — для двоих.
   Карина с Торбьоном переглянулись. Разумеется, и ей, и ему в голову пришла одна и та же мысль — пикник организовали для них. Но что же они будут за хозяева, если сбегут с приёма, который сами же и устроили? Надо было возвращаться к гостям, а пикник отложить на потом. Однако уходить не хотелось. Пламя костра плясало так зазывно, а от корзинки шёл совершенно умопомрачительный запах свежей выпечки, а уж каким мягким и толстым казался ворс на пледе, и какой с этого пледа открывался вид на речку!
   — Смотри, записка, — Торбьон кивнул на листок, торчащий из корзинки.
   Карина вынула его и прочла послание.
   Отдыхайте. О гостях я позабочусь. Пригласила в замок театральную труппу.
   Ох, Матильда! Знает толк в сюрпризах!
   Карина испытала радость сравнимую с той, что испытывала в детстве, когда получала желанный подарок от деда Мороза. Торбьон тоже неожиданно развеселился. Он подхватил Карину на руки, но только для того, чтобы аккуратно опустить на плед и утопить в подушках. Сам растянулся рядом, упёршись на локоть. Какое-то время они просто смотрели друг на друга и улыбались.
   В пламени костра он казался ей особенно красивым. Черты лица смягчились, стали таинственными. В его глазах отражался огонь, делая взгляд тёплым. Интересно, о чём он думает?
   — Ты очень красивая, моя прекрасная Лилия…
   Ах, вот о чём…
   — Самая необычная из всех женщин, каких я когда-либо встречал… Самая желанная…
   Он наклонился к ней и нежно коснулся губами её губ. Он всегда начинает с этого — с нежности. Но Карина знала, надолго его не хватит — он быстро распалится, как тот костёр, что горит в метре от них…
   — Я думала, пикник начинается с перекуса. А поцелуи уже потом, — подразнила его Карина, уворачиваясь от его настойчивых губ.
   — Нет, сначала я должен утолить жажду, — возразил Торбьон, опасно улыбаясь.
   И тут же показал, какую жажду имеет в виду, жадно припав к её губам. Это был восхитительный по своему напору поцелуй. Поцелуй, на который невозможно не ответить. Карина сама начала распаляться, как костёр, который горел в метре от них. Она обвила шею Торбьона руками и плотнее прижалась к нему.
   — Ты сводишь меня с ума, моя прекрасная Лилия… — выдохнул он, позволив себе ещё более откровенные ласки.
   И они на долгие-долгие минуты забыли о корзинке со снедью и о том, что вообще-то пикники начинаются с перекуса…
   Жизель, которая висела вниз головой на ветке невдалеке и оберегала корзину со снедью, расправила крылья и полетела дожидаться хозяев в замке.
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        Эпилог. Знаю и всё
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   Около городского театра с самого утра было не протолкнуться. Сегодня здесь состоится показ новой коллекции, который традиционно в каждом сезоне устраивает ателье "Стихия".
   "Стихия" — именно так назвала Карина своё детище, которое она поднимала вместе с Лией и Мией. Они рискнули создать не просто салон по работе с клиентами и выполнению заказов, они поставили амбициозную цель — стать законодателями мод. Это далось непросто. Но сейчас уже можно было с улыбкой вспоминать их первый показ, который состоялся пять лет назад. Тогда мероприятие получилось весьма скромным и собрало едва ли несколько десятков зрителей. Теперь же за право присутствовать на показе шли настоящие бои, и каждая модница считала делом чести пробиться на мероприятие.
   До начала оставалось ещё полчаса — это время Карина использовала, чтобы прогуляться по гримёркам и подсобным помещениям и проверить, всё ли готово. В воздухе витало напряжение, щедро приправленное ощущением праздника. Волновались все — и девушки-модели, которым предстояло демонстрировать наряды, и сёстры-модистки, которые эти наряды проектировали.
   Карина помнила те долгие вечера, когда коллекция находилась на стадии разработки. Какие смелые и даже, можно сказать, сумасшедшие идеи генерировали Мия и Лия, как жарко спорили, отстаивая их.
   — Полагаю, пришло время в этой коллекции представить несколько образцов женских брючных костюмов, — отважно заявила Лия в одной из дискуссий.
   — Ты что?! Городские матроны попадают в обморок, когда увидят на наших моделях брюки, — возразила ей Мия.
   — И пусть падают! — не сдавалась Лия. — Вспомни, как неоднозначно поначалу были восприняты наши летние ансамбли с юбками до колена. Теперь же только самые отсталые барышни надевают в жару юбки в пол.
   В спорах, как известно, рождается истина — и эта смелая брючная "истина" красовалась сегодня на нескольких моделях.
   Когда до начала показа осталось несколько минут, Карина оставила своих подопечных и пошла в зрительный зал. Руководить показом будут Лия и Мия. Карина выйдет на подиум как глава дома мод только один раз — в конце действа, чтобы поклониться зрителям и чего уж скромничать — собрать овации. Хотя, сказать по правде, она каждый раз испытывала сильное волнение: вдруг в этом сезоне её смелые эксперименты не придутся горожанам по вкусам и вместо одобрения она получит порцию скепсиса, а то и просто будет освистана.
   Зрительный зал был уже битком набит людьми. Вы думаете, в основном женщинами? О, нет. Местные мужчины полюбили показы мод чуть ли не больше, чем прекрасные дамы. Более того, сегодня в зале присутствовал совсем уж необычный зритель — сам его величие Гранде. Он сидел в лучшей ложе и поглядывал на подиум. Может быть, Карине показалось, но она разглядела в его глазах интерес.
   У неё сложились весьма непростые отношения с отцом. Они долго притирались друг к другу. Карина не могла забыть его попытки выдать её замуж за сомнительного типа. Сам Гранде тоже не проявлял к ней особой нежности. Был сух и строг. Всем видом показывал, что совершенно не в восторге от её затеи с домом мод. Карине казалось, единственное, что их связывает — это взаимная любовь к Эгмунду. Но в один прекрасный день произошло невозможное — отец огорошил её неожиданным признанием, что он безумно гордиться дочерью. Вот прямо так и сказал:
   — Каролайн, я должен быть благодарен всевышнему за такую дочь. Целеустремлённая, талантливая, независимая. Я никогда не говорил тебе об этом, но знай: я тобой горжусь.
   В тот день она впервые обняла его. Впервые назвала не по имени и титулу, а обратилась, как к родному — отец. То, что сегодня он лично посетил важнейшее для Карины мероприятие — не свидетельство ли отцовской любви?
   Она улыбнулась ему и легонько кивнула, показывая, что благодарна за поддержку, но отправилась не в его ложу, а в соседнюю, где её ждал муж. Думаете, он нетерпеливо высматривал Карину в людской толпе? Отнюдь. Всем его вниманием владела белокурая малышка Лилия — их пятилетняя дочь. Те несколько секунд, пока Карина поднималась в ложу, она не отводила от них взгляд. Невозможно было не улыбаться, наблюдая, как мило они беседуют. В каждом движении читалось взаимное обожание. С того дня, как Лилия появилась на свет, Торбьон превратился в сумасшедшего отца, который души не чает в дочери. Впрочем, Карина заранее догадывалась, что именно так он и будет относиться к малышке. Ещё до её рождения она на себе испытала, сколько нежности и искренней любви может подарить её суровый собственник-муж близкому человеку.
   Как только Карина заняла место в ложе, музыканты взялись за инструменты и зал заполнила бодрая музыка. На сцену вышли Мия и Лия — показ начался. Первые наряды, представленные публике, были достаточно консервативными — платья, блузы и юбки на каждый день. Юные модели вышагивали по подиуму, демонстрируя искусную работу сестёр-модисток. Карина невольно задержала взгляд на девушке, которая выглядела самой стройной и немного бледной. Она напоминала Карине кузину. Они не виделись уже пять лет, и, скорее всего, не увидятся никогда. Каролайн исчезла. Перед исчезновением она оставила Карине записку, в которой объяснила свой поступок.
   Карина, дорогая, не волнуйся за меня. Я решила начать новую жизнь — полностью переписать свою судьбу. Янника переплетала наши с тобой доли, сделала из меня жалкую копию тебя, но я хочу идти своим путём. Если ты читаешь эти строки, значит, у меня всё получилось — я исчезла из этой реальности, чтобы начать с нуля в другой. Я бы никогда на подобное не решилась, но ты научила меня быть сильной и верить в себя. Наверное, ты даже не догадываешься, какую роль сыграла в моей судьбе. Тебе для этого не понадобилась ни Книга Судеб, ни дар читать её и вносить правки.
   Как только я перепишу свою судьбу, я уничтожу наш родовой артефакт. Я долго думала, должна ли сделать это, и решила, что должна. Книга Судеб — слишком сильная вещь. Никто не вправе вторгаться в чужую жизнь и менять её по своему злому или даже доброму умыслу. Книга сгорит, и с той минуты судьба каждого будет зависеть только от него самого. Однажды ты сказала мне: всё в наших руках. Я верю, что смогу стать счастливой…
   Карина тосковала по Каролайн, но её сердце находило успокоение в том, что кузина стала творцом своей судьбы и своего счастья. Шестое чувство подсказывало, что рядом с ней сейчас есть любящий человек. И может быть, она, как и Карина, стала мамой чудесной девочки или мальчика.
   Внимание непроизвольно переключилось на Лилию, которая смотрела на происходящее на подиуме широко раскрытыми глазами. Карина считала, что её славная малышка унаследовала от мамы очень многое, если не всё — по крайней мере, интерес к швейному делу. Её любимым занятием было наряжать кукол. А по семейным праздникам она даже устраивала с их помощью показ мод.
   Когда на подиум вышли модели в брючных костюмах, Карина скрестила пальцы и с замиранием смотрела на реакцию публики. Как и предполагала Мия, у некоторых любителей устоев случился нервный тик. Но никто из них не решился на презрительное фырканье, ибо не могли они фыркать, когда сам гранд-канцлер смотрел на девушек в брюках вполне одобрительно. Потом, с глазу на глаз, возможно, отец и выскажет Карине возмущение. А может, и нет. Может, снова восхититься смелостью дочери.
   А вот кто точно давно уже был не против любых экспериментов Карины, так это Торбьон. Он один из первых мог оценить все её смелые решения, потому что она не раз демонстрировала их на себе. К некоторым из её нарядов широкая публика будет готова ещё не скоро, но Торбьон имеет привилегию любоваться экспериментами Карины, сколько пожелает.
   Если зрители думали, что новая линия брючных костюмов — это кульминация сегодняшнего показа, то они ошибались. Изюминкой стало появление на подиуме Матильды. Она должна была продемонстрировать экстравагантные наряды для дам солидного возраста. Пальто свободного кроя выглядело верхом элегантности и никого бы не удивило, но ярко красная шляпка в сочетании с рыжими волосами и такой же ярко красный шарф подчёркивали индивидуальность Матильды и делали её образ незабываемым. Однако каким бы эксцентричным ни был её наряд, не он произвёл основной фурор, а примостившаяся на плече Матильды летучая мышь. Жизель время от времени картинно хлопала крыльями, нагоняя жуть на впечатлительных дам. В общем, показ удался. Публика запомнит его надолго.
   Под конец показа Мия и Лия пригласили на сцену всех моделей и главу дома мод "Стихия" — Кристену Лоиз Каролайн.
   Зал заполнили овации и восхищённые возгласы. Публика поднялась на ноги, чтобы поприветствовать всех участников показа. Карина шла к сцене, впитывая энергетику впечатлённых зрителей. А ей навстречу уже шагал Эгмунд с букетом в руках. Высокий статный блондин, благородный красавец, будущий гранд-канцлер, в свои девятнадцать он стал любимцем всего Хортен-Фьорда. Его всюду сопровождали обожающие взгляды. Юные девы теряли в его присутствии головы. Но Карина знала, брат дождётся ту единственную, с кем станет по-настоящему счастливым. Брат у неё, вообще, настоящий во всём.
   Несколькими часами позже, когда Карина с Торбьоном и Лилией возвращались в роскошном крытом экипаже домой, она ещё и ещё раз прокручивала в голове события сегодняшнего утра. Просто потому, что было приятно их прокручивать. Сегодня на показе собрались почти все дорогие ей люди. Не было только мамы. Но вскоре они встретятся. Мама не решается покидать храм, который стал ей родным и в котором она в безопасности, но Карина часто навещает её. Иногда приезжает одна, и они целые дни напролёт проводят в разговорах, никак не в силах наговориться — восполняют утерянное время. А иногда Карина с Торбьоном и Лилией гостят всей семьёй. Чистый горный воздух, чудесная природа, атмосфера покоя и гармонии — им всем нравится проводить там время. Завтра они отправятся в храм и пробудут целую неделю.
   На этом категорически настаивал Торбьон. Говорил, что Карине пора отдохнуть. Подготовка к показу отняла много сил. И это он ещё кое-чего не знает. А когда она ему скажет, у него наверняка случится приступ заботливости и он начнёт настаивать на отдыхе с утроенной энергией.
   А когда ей ему об этом сказать? Может быть, прямо сейчас?
   — Тор, скоро мы снова станем родителями.
   Карина испытала огромное удовольствие, наблюдая, как на лице любимого одна эмоция стремительно сменяет другую. Нормальная жена, наверное, сначала как-то подготовила бы мужа. Но Карина же ненормальная. Она знала, как он ждёт наследника. Так почему бы не осчастливить одним махом?
   А Торбьон действительно выглядел хмельным от счастья. И это он ещё не знает кое-чего.
   — У нас будут близнецы. Два мальчика.
   — Близнецы? — он продолжал ошалело улыбаться. — Как ты можешь знать это заранее?
   Ещё как может. В той записке, что оставила Каролайн перед исчезновением, был ещё один абзац. Прежде чем уничтожить Книгу Судеб, она успела кое-что прочесть о том, что ждёт Карину в будущем. Кроме дочки, у неё должны родиться два сына-близнеца.
   — Знаю и всё, — Карина успела широко улыбнуться, прежде чем Торбьон принялся зацеловывать её улыбку...
      
   ________________________________
   Дорогие читатели!
   Спасибо, что были с автором и героями до конца. Спасибо за лайки, комментарии и награды, которые дарят вдохновение.
   Приглашаю подписаться на мою авторскую страничку, чтобы не пропустить новинку, которая уже готовится к старту.
   С любовью,
   Ваша Ольга Обская
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